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1.0 Uvod

1.1 Uvodno obrazloženje

Temeljem članka 42. Zakona o zaštiti okoliša (Narodne novine, broj 82/94 i 128/99) Vlada Republike Hrvatske donijela je Plan intervencija u zaštiti okoliša (Narodne novine, broj 82/99, 86/99 i 12/01). Prema točki 1. Glave V Plana intervencija u zaštiti okoliša, Splitsko-dalmatinska županija dužna je izraditi Plan intervencija u zaštiti okoliša.

Plan intervencija u zaštiti okoliša Splitsko-dalmatinske županije (u daljnjem tekstu: Plan intervencija) odnosi se na moguće ekološke nesreće ili iznenadne događaje koji mogu ugroziti okoliš i izazvati opasnost po živote i zdravlje ljudi. Plan intervencija sastavni je dio Programa zaštite okoliša Splitsko-dalmatinske županije (objavljenog u Službenom glasniku županije Splitsko-dalmatinske, Godina VII, broj 7).
Plan intervencija izrađen je temeljem:

· Plana intervencija u zaštiti okoliša (Narodne novine, broj 82/99, 86/99 i 12/01);

· APELL procesa - skraćenica izvedena od početnih slova izvornog naziva na engleskom jeziku: «Awareness and Preparedness for Emergency at Local Level», sa značenjem: Svijest i pripravnost na neželjene događaje na lokalnoj razini;

· izrađenih Operativnih planova intervencija u zaštiti okoliša (u daljnjem tekstu: Operativni planovi) pravnih i fizičkih osoba s područja Splitsko-dalmatinske županije čija djelatnost predstavlja stvarnu ili potencijalnu opasnost po okoliš te živote i zdravlje ljudi.

Svrha izrade Plana intervencija je predviđanje, sprečavanje i ograničavanje mogućih ekoloških nesreća ili iznenadnih događaja. Planom intervencija utvrđuje se:

· prostorna i gospodarska obilježja Splitsko-dalmatinske županije;

· poduzete preventivne mjere za sprečavanje nastanka iznenadnih događaja;

· opasne tvari na području Splitsko-dalmatinske županije;

· vrste rizika i opasnosti od opasnih tvari s kojima postupaju pravne i fizičke osobe na području Splitsko-dalmatinske županije, a koje su izradile Operativne planove;

· mjere za postupanje u slučaju nastanka iznenadnog događaja;

· subjekti zaduženi za provedbu pojedinih mjera;

· odgovornosti i ovlaštenja u svezi s provedbom mjera;

· način i vremenski plan periodičke provjere Plana intervencija;

· način upoznavanja svih sudionika s Planom intervencija;

· analiza i revizija Plana intervencija.

1.2 Primjena Plana intervencija
Prilikom ugrožavanja života i zdravlja ljudi, iznenadnog onečišćavanja tla, zraka, biljnog i životinjskog svijeta te kulturne baštine, kada ekološka nesreća ili drugi iznenadni događaj po svom obimu i mogućim posljedicama prelazi granice i mogućnosti ograničavanja pravne ili fizičke osobe na čijem se području iznenadni događaj dogodio, primjenjuje se ovaj Plan. 
Ovaj Plan se ne primjenjuje u slučaju onečišćavanja mora, kopnenih voda i voda mora s kopna i otoka, te na vojne objekte, vojna skladišta i slučajeve radioaktivnog onečišćenja.

Nadzor provedbe Plana provodi Inspekcije zaštite okoliša Ministarstva zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva, sa sjedištem u Splitu, Put Brodarice 6, tel: 340-350.

1.3 Postupak donošenja Plana intervencija
Županijska skupština Splitsko-dalmatinske županije, na 14. sjednici održanoj dana 28. studenog 2002. godine, donijela je Zaključak o osnivanju i imenovanju Stručnog povjerenstva za izradu Plana intervencija. Članovi Stručnog povjerenstva navedeni su u Tablici 1. Stručno povjerenstvo sastoji se od voditelja, zamjenika voditelja i 6 članova.

Tablica 1. Članovi Stručnog povjerenstva za izradu Plana intervencija

	R. br.
	Članovi Stručnog povjerenstva
	Tvrtka/Organizacija/Ustanova

	1. 
	Tomislav Mihotić, dipl.ing.građ. 
voditelj
	pročelnik Upravnog odjela za prostorno uređenje, komunalne poslove, graditeljstvo i zaštitu okoliša

	2. 
	Marijo Radevenjić, dipl.ing.građ.
zamjenik voditelja
	stručni savjetnik za vodoprivredu i ekologiju u Upravnom odjelu za prostorno uređenje, komunalne poslove, graditeljstvo i zaštitu okoliša

	3. 
	prof.dr.sc. Ljiljana Aljinović, dipl.ing.
član
	u mirovini

	4. 
	mr.sc. dr. Ivan Mijaković
član
	voditelj službe za zdravstvenu ekologiju u Zavodu za zaštitu zdravlja Splitsko-dalmatinske županije

	5. 
	Merica Pletikosić, prof. biol.
član
	voditelj Odjela za zaštitu okoliša u Dalmacijacement-RMC Group d.d.

	6. 
	mr.sc. Maja Štambuk, dipl.ing.
član
	Brodosplit d.d.

	7. 
	Ivna Bućan, prof.biol.
član
	Ekološka udruga «Lijepa naša Kaštela»

	8. 
	Roberto Zidar, dipl.ing.agrn.
član
	Cian d.o.o.


Zadaci Stručnog povjerenstva su:
· identifikacija resursa, zadaća i sudionika u procesu izrade Plana intervencija;

· identifikacija rizika i opasnosti;

· analiza postojećih planova svih sudionika i usklađenosti tih planova;

· identifikacija zadaća nepokrivenih postojećim planovima;

· identifikacija lokalnih resursa za pokrivanje nepokrivenih zadaća;

· prilagođivanje postojećih planova i izrada harmoniziranog i integriranog Plana intervencija;

· donošenje Plana intervencija od strane nadležnog tijela Splitsko-dalmatinske županije;

· upoznavanje svih sudionika s integriranim Planom intervencija;

· uspostava procedure za periodičko testiranje, analizu i reviziju Plana intervencija;

· upoznavanje stanovništva s Planom intervencija.

Povjerenstvo za provođenje postupka javnog nadmetanja za izradu Plana intervencija odlučilo je izradu Plana povjeriti tvrtci APO d.o.o., usluge zaštite okoliša. Plan intervencija izrađen je u suradnji između Stručnog povjerenstva za izradu Plana intervencija Splitsko-dalmatinske županije, Upravnog odjela za prostorno uređenje i zaštitu okoliša Splitsko-dalmatinske županije i tvrtke APO d.o.o., usluge zaštite okoliša.

Prijedlog Plana intervencija dostavlja se na mišljenje Ekspertnoj jedinici osnovanoj od strane Ministarstva zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva (MZOPUG). Nakon dobivanja pozitivnog mišljenja od strane MZOPUG, a na prijedlog Stručnog povjerenstva, Plan intervencija donosi Županijska skupština Splitsko-dalmatinske županije. Plan se nakon toga može ugraditi u Program zaštite okoliša Splitsko-dalmatinske županije.

1.4 APELL proces

Svijest i pripravnost na neželjene događaje na lokalnoj razini, engleska kratica: APELL, je inicijativa čiji su pokrovitelji Ured za industriju i okoliš UNEP-a u suradnji s Udruženjem kemijskih proizvođača SAD-a, CMA i Conceil Europeen des Federations de Industrie Chimique, CEFIC.

APELL obuhvaća dva temeljna aspekta:

· stvoriti i/ili ojačati svijest zajednice o mogućim opasnostima vezanima uz proizvodnju, postupanje s opasnim materijalima i uporabu opasnih materijala, kao i korake koje poduzimaju vlasti i industrija kako bi od njih zaštitili zajednicu;

· u suradnji s lokalnim zajednicama, razviti planove intervencija koji bi uključivali čitavu zajednicu, pojavi li se iznenadni događaj koji bi ugrozio njezinu sigurnost.

Sveukupni ciljevi APELL-a su sprečavanje gubitka života ili oštećenja zdravlja i društvenog blagostanja, izbjegavanje oštećenja imovine, te očuvanje okoliša. Njegovi specifični ciljevi su slijedeći:

· pružati informacije zainteresiranim članovima zajednice o opasnostima vezanima uz industrijske djelatnosti u njihovom okruženju i mjerama poduzetim u svrhu smanjenja tih rizika;

· ocjenjivati, dopunjavati, odnosno izrađivati planove intervencija za lokalno područje;

· jačati stupanj uključenosti lokalne industrije u svijest zajednice i planiranje intervencija na neželjene događaje;

· povezati napravljene Operativne planove pravnih i fizičkih osoba s općinskim i gradskim planovima, u jedan sveobuhvatni županijski plan, kojim bi se zajednica mogla uspješno suprotstaviti svim vrstama iznenadnih događaja;

· uključiti članove lokalne zajednice u izradu, provjeru i provedbu sveobuhvatnoga Plana intervencija.

Iako početna reakcija na iznenadni događaj, koja se obično odvija na lokalnoj razini, uvelike utječe na krajnji ishod i eventualne posljedice, doprinos državne vlasti u provedbi APELL procesa je ključan za njegov uspjeh. 

Na lokalnoj razini postoje tri vrlo važna sudionika koja se moraju uključiti u APELL proces, a to su:

· županijski, gradski i općinski čelnici lokalne uprave i samouprave, načelnici policije, zapovjednici vatrogasnih postrojbi, voditelj županijskog Centra za obavješćivanje, ravnatelji zdravstvenih ustanova itd.;

· vlasnici/upravitelji industrijskih postrojenja;

· čelnici lokalne zajednice, gospodarske komore, obrazovanja, socijalne skrbi, urednici sredstava javnog priopćavanja, stručnih organizacija koje se bave zaštitom okoliša, predstavnici nevladinih udruga.

Kako bi provedba APELL procesa na županijskoj razini bila što učinkovitija, svi sudionici u APELL procesu, čelnici lokalne vlasti, gospodarski subjekti i čelnici lokalne zajednice, dužni su preuzeti dio obveza i odgovornosti za njegovu primjenu.

1.5 Ključni pojmovi

U ovom Planu intervencija u uporabi su pojmovi sa slijedećim značenjem:

· analiza rizika  je  sustavno utvrđivanje i procjena rizičnih objekata i opasnosti;

· iznenadni događaj je vrsta događaja prouzročena djelovanjem ili utjecajima koji nisu pod nadzorom i imaju za posljedicu ugrožavanje života i zdravlja ljudi i u većem obimu nanose štetu okolišu;

· najgori mogući slučaj (engl: «worst case») je ispuštanje u okoliš najveće moguće količine opasne tvari koja proizvodi najveću udaljenost do granice opasnosti;

· okoliš je prirodno okruženje: zrak, tlo, voda i more, klima, biljni i životinjski svijet u ukupnosti uzajamnog djelovanja i kulturna baština kao dio okruženja, kojeg je stvorio čovjek;

· onečišćavanje okoliša je promjena stanja okoliša koja je posljedica štetnog djelovanja ili izostanka potrebnog djelovanja, ispuštanja, unošenja ili odlaganja štetnih tvari, ispuštanja energije i utjecaja drugih zahvata i pojava nepovoljnih za okoliš;

· onečišćivač je svaka pravna ili fizička osoba čije djelovanje posredno ili neposredno uzrokuje onečišćavanje okoliša;

· opasna tvar je tvar koja je zakonom, drugim propisima i međunarodnim ugovorima, koji obvezuju Republiku Hrvatsku određena kao opasna tvar;

· opasnost je prijetnja koju bi mogao izazvati iznenadni događaj;

· proces je djelatnost manipulacije s opasnim tvarima: uporaba, proizvodnja, skladištenje, transport ili njihova kombinacija;
· rizični objekt - industrijski objekt, skladište, ranžirni kolodvor, itd., u okviru kojih se nalazi izvor opasnosti ili rizika. Unutar jednog rizičnog objekta može postojati više različitih izvora rizika;

· rizik po okoliš je vjerojatnost da će neki zahvat posredno ili neposredno prouzročiti štetu okolišu ili ugroziti život i zdravlje ljudi;

· štetna tvar je tvar čija su svojstva opasna za ljudsko zdravlje i okoliš s dokazanim akutnim i kroničnim toksičnim učincima, vrlo nadražujuća, kancerogena, mutagena, nagrizajuća, zapaljiva i eksplozivna tvar ili tvar koja u određenoj količini i/ili koncentraciji ima takva svojstva;

· vjerojatnost pojave iznenadnog događaja je vjerojatnost nastanka iznenadnog događaja prilikom obavljanja  istovrsnih aktivnosti s nekom od opasnih tvari.
· zona ugroženosti je područje koje okružuje rizični objekt, a koje bi moglo biti pogođeno iznenadnim događajem.
2.0 Prostorna, teritorijalna i gospodarska obilježja Splitsko-dalmatinske županije

2.1 Geografski položaj, reljefna obilježja i opis područja Županije

Splitsko-dalmatinska županija prostorno je najveća županija Hrvatske – ukupne površine 14.045 km2, od čega na površinu kopna otpada 4.572 km2, odnosno 32,5%. Nalazi se u središnjem dijelu južne Hrvatske, na prostoru povijesne pokrajine Dalmacije. Županija se proteže, od Vrlike na sjeveru do otoka Visa i Palagruže na jugu, od Marine na zapadu do Vrgorca i Gradaca na istoku. Županija na sjeveru graniči s Republikom Bosnom i Hercegovinom, na istoku s Dubrovačko-neretvanskom, na jugu morskom granicom s Italijom, te na zapadu s Šibensko-kninskom županijom.
Tri se područja Županije razlikuju uslijed geografskih, položajnih, razvojnih i ambijetalnih vrijednosti: zaobalje, priobalje i otoci.
Zaobalje karakterizira veliko prostranstvo, te kontinentalne osobine tla, klime i reljefa.

Priobalje je uski rubni pojas koji omeđuje priobalne planine Svilaja, Kozjak, Mosor, Biokovo i more s prosječnom širinom pojasa od oko 5 km.
Otočno područje sastoji se od 74 otoka i 57 hridi i grebena. Veličinom i naseljenošću izdvaja se 5 otoka, a to su: Čiovo, Šolta, Brač, Hvar i Vis. Naseljeno je još 6 otoka: Veli Drvenik, Mali Drvenik, Sv. Klement, Šćedro, Biševo i Sv. Andrija. Otoci su karakterizirani izrazitom mediteranskom klimom i blagim reljefom.

U kopnenoj strukturi prostora Županije prevladavaju:

· šumske površine (2.051,6 km2 ili oko 45,4% od ukupne površine);
· poljoprivredne površine (991,4 km2 ili oko 22% od ukupne površine);

· izgrađene površine (120 km2 ili oko 2,6% od ukupne površine);

dok preostalih 30% površine Županije čine vodene površine (jezera vodotoci, akumulacije), zaštićene cjeline (prirodne i graditeljske baštine) i neplodne površine.

Općenito se može reći da je Županija niske nastanjenosti, pretežito disperzirane izgrađenosti prostora, izuzev županijskog središta i priobalnog pojasa, koji predstavlja veliku vrijednost za budući razvitak Županije. Grad Split je trgovački i prometni centar Županije s trgovačkom i putničkom lukom. Split je jedna od najznačajnijih prometnih točaka na Jadranu, iz kojeg postoje prometne veze sa svim županijskim naseljima na kopnu i otocima, drugim mediteranskim lukama i zračnim lukama u svijetu.
Najveće jezero Županije je Peruča (površine 13 km2), a najduža rijeka je Cetina (dužine 101 km). 
2.2 Teritorijalni ustroj i pučanstvo Splitsko-dalmatinske županije
Prema popisu stanovništva iz 2001. godine, na prostoru Splitsko-dalmatinske županije (koji čini 8% kopnene površine Hrvatske) živi 463.676 stanovnika, što čini 10,68% stanovništva Hrvatske. Obzirom na brojnost naselja i njihovu prosječnu veličinu, može se reći da stanovništvo Županije živi veoma raštrkano. Prostor Splitsko-dalmatinske županije podijeljen je u 364 naselja, koja su grupirana u 55 jedinica administrativne samouprave, od kojih 16 ima status grada, a 39 status općine. Popis gradova na području Splitsko-dalmatinska županije s podacima o brojem stanovnika i površinom naveden je u Tablici 2., dok su podaci o općinama navedeni u Tablici 3.
Tablica 2. Popis gradova Splitsko-dalmatinske županije s podacima 
o broju stanovnika i površinom 
	R.br.
	Grad
	Broj stanovnika*
	Površina grada / km2
	Gustoća stanovništva (st./km2)

	1. 
	Split
	187.599
	79,33
	2.365

	2. 
	Kaštela
	33.338
	57,67
	578

	3. 
	Sinj
	25.179
	181
	139

	4. 
	Solin
	18.784
	18,37
	1.023

	5. 
	Omiš
	15.109
	266,2
	57

	6. 
	Makarska
	13.418
	28
	479

	7. 
	Trogir
	12.622
	39,1
	323

	8. 
	Trilj
	10.740
	267
	40

	9. 
	Imotski
	10.049
	73,25
	137

	10. 
	Vrgorac
	7.424
	284
	26

	11. 
	Hvar
	4.082
	75,50
	54

	12. 
	Supetar
	3.891
	30
	130

	13. 
	Stari Grad
	2.767
	52,59
	53

	14. 
	Vrlika
	2.708
	243
	11

	15. 
	Vis
	1.955
	52
	38

	16. 
	Komiža
	1.668
	48
	35


* Prema popisu stanovništva iz 2001. godine
Tablica 3. Popis općina Splitsko-dalmatinske županije s podacima 
o broju stanovnika i površinom
	R.br.
	Općina
	Broj stanovnika*
	Površina općine / km2
	Gustoća stanovništva (st./km2)

	1. 
	Podstrana
	7.271
	11,52
	631

	2. 
	Dugi Rat
	7.146
	10,8
	662

	3. 
	Otok
	5.647
	95
	59

	4. 
	Podbablje
	4.777
	41,76
	114

	5. 
	Seget
	4.693
	77,9
	60

	6. 
	Marina
	4.642
	108,8
	43

	7. 
	Klis
	4.369
	176,1
	25

	8. 
	Proložac
	4.248
	85,6
	50

	9. 
	Muć
	4.108
	210,8
	19

	10. 
	Hrvace
	4.082
	210
	19

	11. 
	Gradac
	3.494
	49
	71

	12. 
	Jelsa
	3.444
	146,28
	24

	13. 
	Cista Provo
	3.249
	98
	33

	14. 
	Dugopolje
	3.101
	63,5
	49

	15. 
	Baška Voda
	2.949
	19
	155

	16. 
	Podgora
	2.828
	52
	54

	17. 
	Okrug
	2.779
	9,8
	284

	18. 
	Šestanovac
	2.741
	88,9
	31

	19. 
	Dicmo
	2.641
	68
	39

	20. 
	Runovići
	2.540
	60,21
	42

	21. 
	Lovreć
	2.248
	105,25
	21

	22. 
	Pučišća
	2.227
	106
	21

	23. 
	Zmijavci
	2.023
	13,82
	146

	24. 
	Selca
	1.970
	53
	37

	25. 
	Tučepi
	1.754
	16
	110

	26. 
	Brela
	1.706
	20
	85

	27. 
	Bol
	1.629
	23
	71

	28. 
	Postira
	1.562
	47
	33

	29. 
	Zagvozd
	1.519
	124,09
	12

	30. 
	Šolta
	1.473
	58,98
	25

	31. 
	Milna
	1.097
	35
	31

	32. 
	Lokvičići
	920
	31,11
	30

	33. 
	Nerežišća
	865
	79
	11

	34. 
	Primorski Dolac
	845
	31,23
	27

	35. 
	Prgomet
	790
	77,23
	10

	36. 
	Sutivan
	747
	22
	34

	37. 
	Lećevica
	740
	87,66
	8

	38. 
	Sućuraj
	495
	44,65
	11

	39. 
	Zadvarje
	275
	13,4
	21


* Prema popisu stanovništva iz 2001. godine

2.3 Glavne gospodarske djelatnosti

Geoprometni položaj, podneblje i klima, more, razvedenost obale, bogati vodotoci i jezerske akumulacije, te krška polja prirodna su osnova za razvitak pomorstva, trgovine, brodogradnje, ribarstva, specifične poljoprivredne proizvodnje mediteranskog podneblja i posebno turizma. 

Struktura ukupno ostvarenog prihoda po djelatnostima na području Splitsko-dalmatinske tijekom 2003. godine, prikazana je u Tablici 4.

Tablica 4. Struktura ukupnog ostvarenog prihoda Splitsko-dalmatinske županije

	Djelatnost
	Udio u ukupnom prihodu (%)

	Trgovina
	42,9

	Prerađivačka industrija
	30,7

	Građevinarstvo
	30,7

	Poslovanje nekretninama, iznajmljivanje i poslovne usluge
	5,0

	Promet, skladištenje i veze
	4,8

	Ugostiteljstvo
	3,6

	Ribarstvo
	0,8

	Poljoprivreda, lov i šumarstvo
	0,6

	Ostale djelatnost
	2,2


Splitsko-dalmatinska županija ima industrijsku tradiciju i raspolaže značajnim industrijskim potencijalom. Dostignuta razina industrijskog razvoja, sudjelovanje u međunarodnim tokovima, osobito iskusan i kvalitetan stručni i znanstveni kadar obvezuju da se kvalitetno izvrši proces restrukturiranja temeljen na sofisticiranim novim tehnologijama i proizvodima. Na takav način će se izgraditi povoljnija struktura industrije, koja će biti fleksibilna na ciklične promjene sa svjetskog tržišta.

2.3.1 Turizam

Turizam je, obzirom na postojeće prirodne, kulturne i druge resurse, jedna od najperspektivnijih gospodarskih grana na području Splitsko-dalmatinske županije. Županija na raspolaganju ima 96.894 postelja, od čega najviše u privatnom smještaju – 66.162, zatim hotelima – 23.373, te u kampovima – 7.359. Značajnija hotelska poduzeća su: MAKARSKA Makarska, BRELA Brela, HOTELI TUČEPI Tučepi, ZLATNI RAT Bol, SVPETRVS HOTELI Supetar, SUNČANI HVAR Hvar, KAŠTELANSKA RIVIJERA Kaštel Stari. Od ukupno 6.659.575 noćenja u 2003. godini, 88,9% noćenja ostvarili su strani gosti. Pored klasičnog, došlo je i do snažnog zamaha nautičkog turizma. Županija ima 6 moderno opremljenih marina, odnosno oko 1.100 vezova. 
2.3.2 Brodogradnja
U Županiji posluju dva brodogradilišta: BRODOSPLIT i BRODOTROGIR, dva brodoremonta: BRODOTROGIR i BRODOREMONT VRANJIC, te veći broj brodogradilišta koja održavaju stoljetnu tradiciju u gradnji i remontu malih plovnih jedinica. Kapaciteti velike brodogradnje su oko 8 novogradnji godišnje. Vrijednost godišnjeg obujma proizvodnje brodogradnje iznosi preko 300 milijuna USD. 
2.3.3 Strojogradnja
Pored jakih i značajnih kapaciteta strojogradnje u okviru BRODOSPLITA-TVORNICE DIZEL MOTORA, postoje fleksibilne manje tvrtke s interesantnim programima proizvodnje, a to su: DALSTROJ Split – ADRIASTROJ i ADRIAWINCH (proizvodnja alatnih strojeva, alata i naprava, brodske palubne opreme i drugih sofisticiranih strojnih konstrukcija), EUROPLAST  Split (proizvodnja i montiranje ekstruderskih linija i opreme), IMOSTROJ Imotski (strojna obrada), KONSTRUKTOR REMONT, SERVIS PAVLOV (izrada strojnih elemenata i strojna obrada).
2.3.4 Elektroindustrija
U projektiranju, konstruiranju, montaži i proizvodnji elektro-uređaja, elektroničke opreme, fotonaponskih modula i solarnih uređaja zastupljene su sljedeće tvrtke: KONČAR - ELEKTRIČNI UREĐAJI Split, SOLARNE ĆELIJE Split - proizvodnja fotonaponskih modula, ploča i solarnih uređaja, PCE - POMORSKI CENTAR ZA ELEKTRONIKU Split, DALMACIJA ISKRA Dugi Rat - proizvodnja i prodaja električnog ručnog alata, SGM – proizvodnja i izvoz medicinske opreme, ELEKTRON ’97 Split, KONČAR-ETAS Split. Tvrtke ENEL SPLIT Split, POMAK Split, AGAN INŽENJERING Omiš i MILNA TRADE su izuzetno prosperitetne u području automatizacije industrijskih i energetskih pogona, poslovanja i razvoja aplikativnog industrijskog i poslovnog softwarea. 
2.3.5 Tekstilna industrija
Značajna je grana s godišnjom proizvodnjom od 1.767 tona pamučne trikotaže, 1.729 tona rublja i 6.650.000 m2 konfekcije. Spada među industrijske djelatnosti koje ostvaruju značajan izvoz. Najznačajnije tvrtke na ovom području su: GALEB Omiš - pamučno rublje, TRIMOT Imotski - trikotažno rublje, DALMATINKA Sinj - sve vrste konaca i prediva i UZOR Split.
2.3.6 Kemijska industrija
Veći predstavnici kemijske industrije na području Županije su: 

· MESSER CROATIA PLIN Zagreb, Pogon Dugi Rat - proizvodnja industrijskih plinova za potrebe industrije, prehrane i zdravstva;
· AD PLASTIK Solin - proizvodnja plastičnih dijelova za automobile, program nautike (proizvodnja gumenih čamaca i brodova od poliestera), program medicinske plastike, program široke potrošnje, program puhane ambalaže, te program za građevinarstvo i industriju;
· DIOKOM – TERMOPLASTIKA Split, CETINKA Trilj, ALPRO–ATT Trogir, MEDIPLAST Kaštel Kambelovac, SCHACKO Split,  JAGMAR Trogir (JADROPLASTIKA), BRZOGLAS Kaštel Novi – proizvodnja PVC granulata, folija, cijevi i različitih plastičnih proizvoda. 
2.3.7 Industrija građevnog materijala
U industriji građevinskog materijala posebno je značajna proizvodnja cementa i građevinsko- arhitektonskog kamena. 
DALMACIJACEMENT Kaštel Sućurac je jedini proizvođač cementa na ovom području s godišnjim kapacitetom od 2 milijuna, tona što čini oko 60% ukupnih kapaciteta Hrvatske. JADRANKAMEN Pučišća i AGAN KAMEN Split su, pored dvadesetak manjih privatnih tvrtki, ovdašnji najznačajniji proizvođači građevinsko-arhitektonskog kamena (blokovi, piljene i obrađene ploče, ostali proizvodi od kamena) s proizvodnjom od 21.381 m3 kamenih blokova i 545.450 m3 tehničkog i dekorativnog kamena godišnje.

2.3.8 Pomorstvo
Pomorstvo je grana s višestoljetnom tradicijom. Trgovačka mornarica Županije raspolaže s 45 brodova ukupne tonaže 309.546 DWT. Najznačajniji brodari su: JADROPLOV Split, SPLITSKA PLOVIDBA Split, BRODOSPAS Split. Najveći dio putničkog prometa ostvaruje riječki brodar JADROLINIJA. U posljednje vrijeme prijevoz putnika i vozila trajektima i katamaranima obavlja splitski brodar SEM MARITIME COMPANY.
2.3.9 Poljoprivreda i prehrambena industrija
U Splitsko-dalmatinskoj županiji poljoprivredne površine iznose 276.182 ha, od toga na oranice i vrtove otpada 42.615 ha, na voćnjake 2.946 ha, maslinike 3.875 ha, vinograde 6.311 ha, na livade 3.130 ha te na pašnjake 217.305 ha.
S toplog mediteranskog podneblja ove županije već stoljećima stižu masline i maslinovo ulje, smokve, grožđe, vino i rakija, prošek, agrumi, bajami, rogač, višnja maraska, kaštelanska i tugarska trešnja, pršut, janjad i kozlići, sir, ljekovito bilje i čajevi (kadulja, vrijesak, ružmarin, lovor, lavanda, smilje i dr.), rano povrće i voće odabranih vrsta i visoke kvalitete, med i prerađevine od meda, te vrlo kvalitetna i raznovrsna morska riba, školjkaši, pa i slatkovodna riba i rakovi.
Godišnje se u Županiji proizvede oko 26.000 tona grožđa, oko 14.000 tona maslina, oko 700 tona jabuka, oko 350 tona šljiva te ostalog voća posebno agruma, smokava, bajama i jagoda.
Županija raspolaže sa značajnim kapacitetima stakleničke proizvodnje koja omogućava dozrijevanje ranoproljetnih kultura poput salate, krastavaca, rajčice, paprike itd. 
Uz zagorski dio Županije vezana je proizvodnja žitarica, kukuruza, pšenice, ječma i ostalih ratarskih kultura.
Morsko ribarstvo zauzima značajno mjesto u županijskom gospodarstvu a na njegovoj je osnovi razvijena i prerađivačka industrija od koje se posebno ističe tvornica SARDINA Postira. Posljednjih se godina razvija marikultura posebno uzgoj lubina, komarči, tunja te slatkovodne pastrve. 
Uz uspješnu poljoprivrednu proizvodnju razvila se i prehrambeno-prerađivačka industrija, kao i proizvodnja alkoholnih i bezalkoholnih pića. Najznačajnije su tvrtke: MILS (proizvodnja mlijeka i mliječnih proizvoda), JADRANSKA PIVOVARA (proizvodnja piva), AMFORA i NOVAK Makarska (proizvodnja bezalkoholnih pića), MESNA INDUSTRIJA BRAĆA PIVAC Vrgorac i DALMESSO Klis (proizvodnja suhomesnatih proizvoda), OLMA Makarska (proizvodnja maslinovog ulja i konzerviranih maslina), BOBIS Split (proizvodnja svježih i trajnih kolača i slastica),  SMS Split (proizvodnja prehrambenih proizvoda), LUXOR Solin (proizvodnja začina) i dr.

2.3.10 Trgovina

Strukturne promjene u gospodarstvu posljednjih godina imale su za posljedicu brži porast udjela trgovine u ukupnoj gospodarskoj aktivnosti, mjeren brojem gospodarskih subjekata i udjelom u stvaranju ukupnog prihoda. Od djelatnosti koja je godinama zauzimala drugo mjesto trgovina izbija na prvo mjesto po mnogim pokazateljima. Trgovina u Splitsko-dalmatinskoj županiji zapošljava oko 16% od ukupnog broja zaposlenih. Relativno visoki udjel trgovine u stvaranju ukupnog prihoda više je izraz opadanja udjela drugih djelatnosti nego porasta doprinosa formiranju ukupnog prihoda trgovine u okviru Županije. Maloprodajna mreža prodavaonica svih oblika dosegla je broj od 3.200 prodavaonica. 
Značajnije trgovinske firme na području Županije su: BRODOMERKUR Split, KERUM Split, TOMMY COMMERCE Split, EUROVIBA Sinj, STUDENAC COMMERCE Split, ROBOT COMMERCE, SUPER KONZUM, GETRO, MERCATOR i MERCATONE.

2.3.11 Graditeljstvo

Splitsko-dalmatinska županija posjeduje veliki potencijal na području građevinarstva, arhitektonskog izvođenja, projektiranja, kao i u sirovinama građevinskog materijala.
Visoke su reference graditelji Splitsko-dalmatinske županije stekli na području hidrogradnje, visokogradnje i niskogradnje, kao i ukupnom projektiranju, i to na kvalitetno realiziranim poslovima u Europi, Aziji i Africi, te najsloženijim objektima u Hrvatskoj.
Poduzeća koja izvode i projektiraju objekte u zemlji i inozemstvu su: KONSTRUKTOR - INŽENJERING Split, LAVČEVIĆ Split, GRAĐEVNO Makarska, SALONA-GRADITELJ Solin, PODUZEĆE ZA CESTE Split, CESTAR Split i dr.

2.3.12 Malo gospodarstvo i poduzetništvo

U Županiji je ukupno 5.740 malih tvrtki s 23.187 djelatnika, a od toga su značajnije djelatnosti: trgovina, popravak motornih vozila i predmeta za kućanstvo, poslovanje nekretninama, iznajmljivanje i poslovne usluge, prerađivačka industrija, građevinarstvo, promet, skladištenje i veze, ugostiteljstvo, poljoprivreda, lov i šumarstvo, financijsko posredovanje, obrazovanje i ribarstvo.
Mali poduzetnici su značajniji kooperanti velikih industrijskih tvrtki, posebno u brodogradnji, metalnoj obradi, strojogradnji i tekstilnoj industriji. Značajno mjesto u razvitku poduzetništva imaju već formirane poduzetničke zone u Dicmu, Muću i Dugopolju, a očekuje se da će i dio slobodne carinske zone biti prostorno uređen za male proizvodne pogone. Uz prateću financijsku logistiku i preferirane kreditne linije realno je očekivati  stvaranje velikog broj novih radnih mjesta u malom gospodarstvu.
2.4 Prometna povezanost i infrastrukturni objekti Županije

2.4.1 Cestovni promet

Položaj Splitsko-dalmatinske županije na sjecištu prometnih koridora cestovnog, željezničkog, pomorskog i zračnog prometa stvara prometne tokove velikog intenziteta koji u vršnim periodima prelaze kapacitete, što stvara uvjete niske razine uslužnosti s malim brzinama, velikim gustoćama te zastojima u odvijanju prometnih tokova.

Cestovni prometni sustav Županije povezuje sve ostale prometne sustave (željeznički, pomorski i zračni) u jedinstveni prometni sustav. Mreža cesta na području Županije sastoji se od:

· dijela autoceste Zagreb-Split, dionica od mjesta Vrpolja u Šibensko-kninskoj županiji do Dugopolja u ukupnoj dužini od 44,7 km;
· državnih cesta ukupne dužine 765 km;

· županijskih cesta ukupne dužine 792 km;

· lokalnih cesta ukupne dužine 943 km.

Autocesta Zagreb-Split integralni je dio cestovnog prometnog pravca između kontinentalnog sjeverozapadnog dijela Hrvatske i sjevernodalmatinske regije. Autocesta Zagreb - Split izgrađena je u cijelosti u lipnju 2005. godine.
Problemi u odvijanju prometnih tokova javljaju se na dionicama u blizini većih gradova i naselja, na dionicama kroz gradove, na prilazima lukama i gradskim prostorima.

2.4.2 Pomorski promet

Splitsko-dalmatinska županija ima dugu pomorsku tradiciju, čija je uloga nezaobilazna u prometnom i gospodarskom razvoju. Luke i lučko gospodarstvo su, do početka Domovinskog rata, predstavljale važan čimbenik gospodarskog razvitka cijele Županije. Uslijed promijenjene geopolitičke situacije, rata i tranzicije došlo je do znatne recesije ove gospodarske grane. Razmjerno velik broj luka na području Županije, potencijalne su poluge razvitka kako Županije, tako i Republike Hrvatske.

2.4.3 Željeznički promet

Željeznička veza Splitsko-dalmatinske županije s unutrašnjosti Hrvatske ostvaruje se preko Knina, Like, Oštarija i Karlovaca, tzv. «ličkom prugom» koja je u remontu kako bi zadovoljila suvremenim zahtjevima koji se postavljaju pred željeznicu, a to su: brzina, točnost i sigurnost. Vezu sa Zagrebom je moguće ostvariti i tzv. «unskom prugom» koja prolazi dijelom kroz Republiku Bosnu i Hercegovinu. Promet unskom prugom nije uspostavljen nakon Domovinskog rata.
Obnovom ličke pruge (Zagreb – Split, Šibenik, Zadar) doći će do izražaja prednosti toga željezničkog pravca, kao što su:

· povezuje dvije najveće aglomeracije u Republici Hrvatskoj, gradove Zagreb i Split;

· povezuje lučke gradove u Dalmaciji (Split, Šibenik, Zadar) sa središnjim i sjeverozapadnim prostorima države i integrira prostore kroz koje prolazi;

· omogućuje uspostavu tranzitnih tokova između lučkih gradova u Dalmaciji i zemalja u središnjoj Europi.

2.4.4 Zračni promet

Na prostoru Splitsko-dalmatinske županije izgrađena su tri zrakoplovne luke:

· Zračna luka Split - najvažnija zračna luka na istočnoj obali Jadrana, locirana na području gradova Trogira i Kaštela;
· Zračno pristanište Brač – smještena na području općine Pučišća;
· Zračno pristanište Sinj – izgrađena u sinjskom polju i ima ulogu sportskog zračnog pristaništa.
S aspekta ovog Plana, bitno je naglasiti da je na prostoru Županije izgrađena mreža heliodroma. Nakon izgradnje heliodroma na Firulama u Splitu (1991. godine), u okviru hitne medicinske pomoći započela je s radom Helikopterska služba. Heliodromska pristaništa izgrađena su u: Splitu (2), Braču (4), Hvaru (2), Visu (2), Šolti, Drveniku Velom, Drveniku Malom, Palagruži i Imotskom.

2.4.5 Infrastrukturni objekti

VODOOPSKRBA

Vodne resurse na području Županije čine kopneni vodni resursi (slivovi rijeka Cetine, Matice, Jadro i Žrnovnice) i otočni resursi. Najvažniji vodni resurs ovog područja je rijeka Cetina čije slivno područje obuhvaća više od trećine kopnenog dijela Županije. Većina voda u Županiji koje služe za vodoopskrbu je povoljnog kemijskog sastava, te se prije upuštanja u vodoopskrbni sustav kondicioniranjem i/ili kloriranjem dovode u higijensko ispravno stanje.
Na područje Županije izgrađeno je 7 vodoopskrbnih sustava:

· Split-Solin-Kaštela-Trogir;

· Omiš-Brač-Hvar-Vis-Šolta ;

· regionalni vodovod Makarskog primorja;

· Sinj-Solinska zagora;

· Vrlika;

· Imotsko područje;
· područje Vrgorca.
Više od 95% pučanstva Županije priključeno je na vodovod, što znači da koriste vodu koja je pod stalnom kontrolom.
ENERGETSKI SUSTAV

Splitsko-dalmatinska županija, energetski gledano, je deficitarna prirodnim energetskim resursima. Njene energetske rezerve sastoje se od vodnih snaga i nekonvencionalnih-obnovljivih izvora (sunce i vjetar), ogrjevnog drva i neznatnih količina nekvalitetnog ugljena. Ovakvo stanje resursa usmjerilo je dosadašnji energetski razvitak prema korištenju tekućih goriva i vodnog potencijala – električne energije. Gotovo se cjelokupna električna energija proizvodi u hidroelektranama (Peruća, Orlovac, Đale, Zakučac i Kraljevica) na slivu rijeke Cetine. Prijenosna mreža na području Županije sastoji se od transformatorskih stanica i dalekovoda kojima upravlja HEP d.d.
2.5 Klimatska obilježja

2.5.1 Klimatska obilježja Splitsko-dalmatinske županije

Splitsko-dalmatinska županija nalazi se u zoni jadranskog tipa mediteranske klime čije su osnovne osobine suha i vruća ljeta, te blage i vlažne zime. Krećući se od otočnog preko obalnog do zagorskog područja, srednje godišnje temperature opadaju, a povećava se ukupna količina oborine. Klima otočkog područja je topla s obiljem sunca i temperaturama koje rijetko padnu ispod nule, te s malo oborine. Klima priobalja karakterizirana je većim oborinama u hladno doba godine, te vrućim, suhim i  izrazito vedrim ljetom. Temperatura najhladnijeg mjeseca u priobalju kreće se između -3oC i +18oC, dok je srednja temperatura najtoplijeg mjeseca veća od 22oC. Planinske barijere priobalja priječe veći utjecaj mediteranske klime na zagorsko područje. U unutrašnjosti zaobalnog područja, na mjestima u kojima mediteranska klima nema utjecaja zbog prirodnih barijera, javljaju se elementi kontinentalne klime. U zaobalnom području temperature ispod 0oC pojavljuju se od listopada do svibnja, s minimalnim temperatura nižim i od -20oC. Prevladavajući vjetrovi su bura i jugo, čija učestalost godišnje iznosi 35% do 55%. Jadransko more, kao prirodni rezervoar relativno tople vode s temperaturom od 10oC do 26oC, najvažniji je indikator klimatskih karakteristika na širem području Županije.
Srednja godišnja temperatura Splitsko-dalmatinske županije iznosi 15,4oC. Sinj ima najnižu srednju godišnju temperaturu zraka u Županiji (12,6oC), a Komiža najvišu (16,7oC).

Količina oborine predstavlja drugi po važnosti klimatski element. Količina oborine se postupno povećava od pučine prema obali, a također se povećava s nadmorskom visinom. Komiža je područje s najnižom prosječnom godišnjom količinom oborine (289,5mm), a Vrgorac područje s najvišom količinom oborine (1.589,7mm). U zaobalju, priobalju i otocima bližim obali, najveće količine oborine su tijekom jeseni, a na području vanjskih otoka i Vrgorca tijekom zime. Ljeto je razdoblje izrazito male oborine.
Područje Splitsko-dalmatinske županije je izrazito vjetrovito
 područje. Bura i jugo su dominantni vjetrovi i mogu puhati tijekom cijele godine, a tijekom ljeta najčešće puše osvježavajući maestral. Obalno područje je posebno izloženo olujnoj buri čiji maksimalni udari mogu biti i veći od 48,5 m/s. Jugo na ovom području puše olujnom jačinom, čiji udari mogu dostići udare bure. 
2.5.2 Podaci s meteoroloških postaja
Za potrebe izračuna scenarija iznenadnog događaja na lokacijama u kojima se skladište opasne tvari koje u slučaju ispuštanja mogu stvoriti oblak otrovnog plina (klor i amonijak), preporuča se koristiti podatke s najbližih meteoroloških postaja. Meteorološke postaje na području Županije nalaze se u Splitu (Marjan i aerodrom), Bolu, Sutivanu, Hvaru, Jelsi, Komiži, Palagruži, Makarskoj, Sinju, Šestanovcu i Vrgorcu. Prisutnost klora i amonijaka utvrđena (Poglavlje 3.2: Popis opasnih tvari) je u gradovima Splitu, Makarskoj, Supetru i Omišu, te su prilikom izračuna zona ugroženosti pravnih/fizičkih osoba s područja gradova Splita i Makarske korišteni podaci iz njihovih meteoroloških postaja. Klimatski parametri s meteorološke postaje:

· Split Marjan dani su Tablicama 5. i 6,;

· Makarska dani u Tablicama 7. i 8.
Godišnje ruže vjetrova s meteoroloških postaja Split – Marjan i Makarska prikazane su Slikama 1. i 2. 

Tablica 5: Klimatski parametri meteorološke postaje Split Marjan (period 1948.-1996.)
	
	ZIMA
	PROLJEĆE
	LJETO
	JESEN
	GODINA

	Sezonska i godišnja srednja temperatura zraka (oC)
	8,4
	14,4
	24,5
	16,9
	16,1

	Sezonska i godišnja srednja maksimalna temperatura zraka (oC)
	10,9
	17,9
	28,7
	20,0
	19,4

	Sezonska i godišnja srednja minimalna temperatura zraka (oC)
	5,8
	11,2
	20,6
	14,0
	12,9

	Apsolutna sezonska i godišnja maksimalna temperatura zraka (oC)
	22,3
	33,2
	38,6
	33,7
	38,6

	Apsolutna sezonska i godišnja minimalna temperatura zraka (oC)
	-9,0
	-6,6
	10,0
	-4,5
	-9,0

	Sezonski i godišnji broj hladnih dana (tmin≤0 oC)
	6,0
	1,1
	0,0
	0,1
	7,2

	Sezonski i godišnji broj vrućih dana (tmax≥30 oC)
	0,0
	0,2
	35,9
	1,8
	37,9

	Sezonska i godišnja količina oborine (mm)
	247,9
	181,4
	122,6
	256,4
	808,3

	Sezonska i godišnja relativna vlažnost zraka (%)
	61,3
	59,3
	52,7
	62,0
	58,8

	Sezonski i godišnji broj dana s jakim vjetrom
	37,0
	28,6
	14,5
	28,9
	109,0

	Sezonski i godišnji broj dana s olujnim vjetrom
	9,7
	6,0
	1,6
	6,2
	23,5

	Sezonski i godišnji maksimalni udari vjetra (m/s)
	48,5
	42,2
	45,0
	43,2
	48,5


Tablica 6: Sezonske i godišnja ruža vjetrova s meteorološke postaje Split Marjan 

(period 1948.-1996.)
	
	N
	NNE
	NE
	ENE
	E
	ESE
	SE
	SSE
	S
	SSW
	SW
	WSW
	W
	WNW
	NW
	NNW
	C

	UČESTALOST (%)

	PRO
	2,1
	13,3
	13,9
	4,7
	3,2
	13,4
	8,8
	3,5
	2,1
	8,4
	9,2
	2,4
	1,4
	2,2
	3,3
	2,7
	5,4

	LJETO
	2,0
	12,6
	13,5
	5,2
	3,2
	6,2
	5,2
	2,8
	1,7
	10,1
	14,5
	4,3
	1,6
	2,9
	3,9
	3,6
	6,7

	JESEN
	2,0
	16,6
	19,2
	5,6
	3,5
	10,1
	8,3
	4,1
	2,5
	8,5
	5,8
	1,5
	0,9
	1,8
	2,5
	2,4
	4,6

	ZIMA
	2,5
	20,0
	22,7
	6,0
	3,8
	11,0
	8,4
	4,2
	1,9
	4,4
	2,4
	1,2
	1,0
	2,0
	2,6
	2,4
	3,6

	GOD
	2,2
	15,6
	17,3
	5,4
	3,4
	10,2
	7,7
	3,6
	2,1
	7,9
	8,0
	2,3
	1,2
	2,2
	3,1
	2,8
	5,1

	BRZINA (m/s)

	PRO
	3,7
	6,5
	5,6
	3,1
	3,5
	7,4
	7,5
	4,1
	2,9
	3,0
	3,0
	2,6
	2,2
	2,3
	2,6
	2,5
	

	LJETO
	2,9
	5,2
	4,2
	2,4
	2,4
	5,5
	5,5
	2,6
	2,5
	3,1
	3,4
	3,0
	2,2
	2,2
	2,5
	2,4
	

	JESEN
	3,1
	5,8
	4,9
	3,1
	3,6
	7,3
	7,8
	5,4
	3,8
	2,9
	2,5
	2,1
	2,3
	2,4
	2,3
	2,4
	

	ZIMA
	3,6
	7,0
	5,5
	3,7
	4,3
	7,7
	7,7
	5,7
	4,8
	2,7
	2,0
	2,3
	2,2
	2,4
	2,5
	3,0
	

	GOD
	3,4
	6,2
	5,1
	3,1
	3,5
	7,2
	7,3
	4,6
	3,5
	2,9
	3,0
	2,7
	2,2
	2,3
	2,5
	2,6
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Slika 1. Godišnja ruža vjetrova za meteorološku postaju Split Marjan (period 1948.-1996.)

Tablica 7: Klimatski parametri meteorološke postaje Makarska (period 1981.-1996.)

	
	ZIMA
	PROLJEĆE
	LJETO
	JESEN
	GODINA

	Sezonska i godišnja srednja temperatura zraka (oC)
	9,2
	14,8
	24,5
	17,7
	16,6

	Sezonska i godišnja srednja maksimalna temperatura zraka (oC)
	12,5
	18,8
	29,2
	21,8
	20,6

	Sezonska i godišnja srednja minimalna temperatura zraka (oC)
	5,2
	10,3
	19,4
	13,2
	12,0

	Apsolutna sezonska i godišnja maksimalna temperatura zraka (oC)
	21,7
	31,0
	36,5
	34,3
	36,5

	Apsolutna sezonska i godišnja minimalna temperatura zraka (oC)
	-4,3
	-5,0
	6,5
	1,0
	-5,0

	Sezonski i godišnji broj hladnih dana (tmin≤0 oC)
	6,2
	0,6
	0,0
	0,0
	6,8

	Sezonski i godišnji broj vrućih dana (tmax≥30 oC)
	0,0
	0,2
	43,5
	3,9
	47,6

	Sezonska i godišnja količina oborine (mm)
	305,0
	254,3
	130,4
	342,2
	1.031,9

	Sezonska i godišnja relativna vlažnost zraka (%)
	58,3
	60,0
	61,3
	62,3
	60,5

	Sezonski i godišnji broj dana s jakim vjetrom
	13,0
	11,7
	5,8
	8,7
	39,2

	Sezonski i godišnji broj dana s olujnim vjetrom
	4,6
	3,3
	0,6
	1,7
	10,2


Tablica 8: Sezonske i godišnja ruža vjetrova  s meteorološke postaje Makarska

(period 1981.-1996.)
	
	N
	NNE
	NE
	ENE
	E
	ESE
	SE
	SSE
	S
	SSW
	SW
	WSW
	W
	WNW
	NW
	NNW
	C

	UČESTALOST (%)

	PRO
	7,1
	2,1
	7,7
	1,0
	11,1
	4,3
	15,5
	3,6
	6,8
	1,5
	10,1
	1,7
	12,1
	1,3
	9,7
	3,0
	1,4

	LJETO
	6,2
	2,0
	6,8
	0,5
	8,7
	4,9
	12,2
	3,0
	6,3
	2,4
	12,2
	1,7
	15,6
	1,9
	10,9
	2,7
	2,3

	JESEN
	8,1
	2,8
	10,3
	1,3
	13,4
	5,8
	15,3
	2,6
	5,1
	1,6
	7,5
	1,2
	10,3
	1,2
	9,2
	2,4
	2,2

	ZIMA
	9,2
	4,0
	14,5
	1,1
	12,5
	4,4
	14,6
	2,2
	5,0
	1,7
	7,0
	1,3
	9,0
	1,3
	9,1
	2,4
	0,9

	GOD
	7,6
	2,7
	10,0
	1,0
	11,5
	4,8
	14,3
	2,9
	5,8
	1,8
	9,2
	1,5
	11,7
	1,4
	9,6
	2,6
	1,8

	BRZINA (m/s)

	PRO
	4,3
	5,8
	7,0
	4,8
	3,7
	4,2
	4,4
	4,1
	2,9
	3,1
	3,2
	2,5
	2,6
	2,7
	3,0
	2,2
	

	LJETO
	3,6
	4,4
	4,4
	3,5
	2,8
	2,8
	3,1
	3,3
	2,4
	2,9
	3,1
	2,3
	2,9
	2,6
	2,9
	2,6
	

	JESEN
	3,3
	4,3
	4,7
	3,4
	3,3
	4,4
	4,2
	4,0
	2,6
	2,8
	3,0
	2,4
	2,8
	3,2
	2,7
	2,4
	

	ZIMA
	4,1
	7,0
	5,6
	4,3
	3,3
	3,6
	4,6
	4,0
	3,1
	2,5
	3,4
	2,6
	3,1
	3,1
	3,2
	2,7
	

	GOD
	3,8
	5,6
	5,6
	4,0
	3,3
	3,8
	4,1
	3,8
	2,7
	2,8
	3,1
	2,4
	2,8
	2,8
	3,0
	2,5
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Slika 2. Godišnja ruža vjetrova za meteorološku postaju Makarska (period 1981.-1996.)
3.0 IDENTIFIKACIJA OPASNOSTI I ANALIZA RIZIKA
Identifikacija opasnosti i analiza rizika izrađeni su temeljem podataka iz Operativnih planova dostavljenih Upravnom odjelu za prostorno uređenje i zaštitu okoliša Splitsko-dalmatinske županije. 

3.1 Obveznici izrade planova intervencija u zaštiti okoliša

Planove intervencija u zaštiti okoliša na prostoru Splitsko-dalmatinske županije dužni su izraditi:

· gradovi i općine, sukladno s regionalnim i lokalnim posebnostima i obilježjima, te stvarnim i potencijalnim rizicima i opasnostima, a u skladu s APELL procesom;

· pravne i fizičke osobe, koje proizvode, skladište, prerađuju, prevoze, skupljaju ili obavljaju druge radnje s opasnim tvarima, dužne su izraditi Operativne planove, ako je tijekom proizvodnje, skladištenja, prerade, prijevoza, skupljanja ili obavljanja drugih radnji s opasnim tvarima na određenoj lokaciji količina opasne tvari u jednom procesu jednaka ili veća od granične količine (indeks opasnosti D=3) za tu opasnu tvar;

· pravne i fizičke osobe, koje proizvode, skladište, prerađuju, prevoze, skupljaju ili obavljaju druge radnje s naftom i njezinim derivatima, dužne su izraditi Operativne planove ako je tijekom proizvodnje, skladištenja, prerade, prijevoza, skupljanja ili obavljanja drugih radnji s naftom i njezinim derivatima moguće istjecanje tih tvari u okoliš iz postrojenja, spremnika, prijevoznog sredstva ili odsjeka cjevovoda između dva blok ventila, tj. iz jednog procesa, u količini većoj ili jednakoj od granične količine (indeks opasnosti D=2) za tu opasnu tvar.

Popis opasnih tvari s graničnim količinama, za koje je utvrđena obveza izrade Operativnih planova, dan je u Tablici 9.

Tablica 9: Granične količine opasnih tvari za koje je utvrđena obveza izrade Operativnih planova

	Opasna tvar
	Granična količina (t)

	Amonijev nitrat (eksploziv)
	3,5

	Amonijev nitrat (gnojivo)
	12,5

	Arsen pentoksid (kiseline i soli)
	0,01

	Arsen trioksid (kiseline i soli)
	0,001

	Brom
	0,2

	Klor
	0,1

	Spojevi nikla
	0,01

	Etilenimin
	0,1

	Flour
	0,1

	Formaldehid (konc. 90%)
	0,05

	Vodik
	0,05

	Klorovodik (ukapljeni plin)
	0,25

	Olovni alkili
	0,05

	Ukapljeni lako zapaljivi plinovi 

(uključivo UNP i prirodni plin)
	0,5

	Acetilen
	0,05

	Etilen oksid
	0,05

	Propilen oksid
	0,05

	Metanol
	5

	2-Kloranilin
	0,0001

	Metilizocijanat
	0,0015

	Kisik
	2

	Toluen diizocijanat
	0,1

	Fozgen
	0,003

	Arsin
	0,002

	Fosfin
	0,002

	Sumpordiklorid
	0,01

	Sumpor trioksid
	0,15

	TCDD (i ekvivalenti)
	0,00001

	Kancerogene tvari
	0,00001

	Benzin i druga goriva
	5

	Vrlo toksične tvari (T+)
	0,05

	Toksične tvari (T)
	0,5

	Oksidansi (Ox)
	0,5

	Eksplozivi (Ex) i pirotehničke tvari (R2)
	0,5

	Eksplozivi (Ex) s ekstremnim rizicima (R3)
	0,1

	Zapaljive tvari (R10)
	50

	Visoko zapaljive tvari (R17)
	0,5

	Lako zapaljive tvari (R11)
	50

	Vrlo lako zapaljive tvari (R12)
	0,1

	Tvari opasne za okoliš (R50)
	2

	Tvari opasne za okoliš (R51, R53)
	5

	Tvari skupine R14 (R14/15)
	1

	Tvari skupine R29
	0,5


3.1.1 Izrađeni planovi intervencija u zaštiti u okoliša
U Upravni odjel za prostorno uređenje i zaštitu okoliša Splitsko-dalmatinske županije, zaključno s prosincem 2004. godine, zaprimljeno je ukupno 106 Operativnih planova. Popis pristiglih Operativnih planova dan je u Privitku 1. Lokacije 106 pravnih/fizičkih osoba koje su dostavile Operativne planove ucrtane su na kartu Splitsko-dalmatinske županije, koja se nalazi u Privitku 2.
Okvirni sadržaj Operativnih planova intervencija u zaštiti okoliša utvrđen je Planom intervencija u zaštiti okoliša (Narodne novine, broj 82/99, 86/99 i 12/01), te bi oni trebali sadržavati slijedeće elemente:

1. Popis opasnih tvari, maksimalna očekivana količina opasnih tvari, opis lokacije i okruženja, popis mogućih izvora opasnosti, procjena mogućih uzroka i opasnosti od iznenadnog događaja.

2. Preventivne mjere za sprečavanje iznenadnog događaja uključujući obavezno izvješćivanje (brojevi, adrese, prioriteti).

3. Procjena posljedica od iznenadnog događaja, uključivši i analizu najgoreg mogućeg slučaja (tzv. «Worst-case», EPA 40 CFR 68) i proračun zona ugroženosti.

4. Ustroj i provedba mjera u slučaju iznenadnog događaja.

5. Odgovorne osobe i potrebni stručni djelatnici u provedbi mjera.

6. Sudjelovanje drugih fizičkih i pravnih osoba, prema potrebi, na osnovi ugovora u provedbi intervencija.

7. Način zbrinjavanja prosutih opasnih tvari i sanacija okoliša.

8. Program osposobljavanja za primjenu Operativnog plana intervencija u zaštiti okoliša.

9. Program održavanja vježbi.

10. Informiranje javnosti o slučajevima onečišćenja okoliša kod kojih posljedice izlaze izvan prostora pravne ili fizičke osobe.

11. Prilozi - odluke o usvajanju i reviziji, sheme, tabele, proračuni, adresari, popisi, procedure, veza s drugim planovima i sl.

Izrađivač Plana intervencija pregledao je izrađene Operativne planove, te je za veći dio izrađenih Operativnih planova zatražena dopuna. Ukupno je na doradu poslano 89 Operativnih planova (odnosno 84% od ukupno izrađenih Operativnih planova). Upravnom odjelu za prostorno uređenje i zaštitu okoliša Splitsko-dalmatinske županije dostavljene su primjedbe na Operativne planove, te je iste potrebno proslijediti izrađivačima kako bi se pripremile kvalitetnije podloge za izradu planirane revizije ovoga Plana. Obzirom na manjkavost podataka u Operativnim planovima, izrađivač Plana intervencija izradio je procjenu posljedica u slučaju iznenadnog događaja, a što je dužnost izrađivača Operativnih planova. Osim toga, niti jedan vlasnik benzinskih postaja s prostora Županije nije u svojim Operativnim planovima ucrtao lokacije benzinskih postaja na karti Županije, temeljem koje bi se mogla procijeniti ugroženost susjednih objekata. 

S područja Splitsko-dalmatinske županije, niti jedan grad, niti općina, nisu izradili svoje «lokalne» Planove intervencija u zaštiti okoliša.
3.1.2 Identifikacija obveznika izrade Operativnih planova

Iako je za područje Županije dostavljen veliki broj Operativnih planova (106), oni se većinom odnose na pravne/fizičke osobe koje u svom radu postupaju s naftnim derivatima u količinama manjim od 50t i to u podzemnim spremnicima. U cilju identifikacije ostalih pravnih/fizičkih osoba na području Županije koji bi temeljem svojih djelatnosti mogli biti obveznici izrade Operativnih planova, a nisu ih dostavili nadležnom tijelu Splitsko-dalmatinske županije, zatražena je pomoć od Županijske gospodarske komore, inspektorice zaštite okoliša i Stručnog povjerenstva.

Temeljem popisa trgovačkih društava s područja Županije i općih saznanja o pravnim/fizičkim osobama s područja Županije, izrađen je popis pravnih/fizičkih osoba za koje se pretpostavlja da su obveznici izrade Operativnih planova, a koji su navedeni u Privitku 3. Pri izradi popisa nisu razmatrana trgovačka društva s manje od 50 zaposlenika. Točnu identifikaciju obveznika izrade Operativnih planova provodi inspekcija zaštite okoliša.
3.2 Popis opasnih tvari

U 15 (petnaest) od 106 izrađenih Operativnih planova nedostaju podaci o opasnim tvarima i trenutnom stanju na lokaciji ili je pregledom utvrđeno da pravna/fizička osoba nije obveznik izrade Operativnih planova, te su stoga oni izuzeti iz daljnjeg razmatranja. To su Operativni planovi slijedećih pravnih/fizičkih osoba:
· ACI Marina Vrboska, Jelsa - nedostaje podatak o vrsti i količini opasne tvari na lokaciji;

· Adriavinil d.d. Kaštel Sućurac - Operativni plan je izrađen 2001. godine, a tvrtka je 2003. godine prodana novom vlasniku koji namjerava potpuno prenamijeniti prostor i ukloniti sve elemente proizvodnog procesa, te je sukladno tome nadzorom inspekcije zaštite okoliša potrebno utvrditi trenutno stanje na lokaciji;

· Autocommerce d.o.o., Pazdigradska bb, Split - prema dostavljenim podacima, ne postupa s opasnim tvarima u količinama većim od utvrđenih za izradu Operativnih planova;

· Diokom d.d. za lokaciju Put Brodarice 6 - veći dio bivšeg kompleksa Diokoma je srušen i proizvodnja se znatno smanjila, te je sukladno tome nadzorom inspekcije zaštite okoliša potrebno utvrditi trenutno stanje na lokaciji;

· Europa Mil d.o.o., Benzinska postaja Dicmo - nedostaju podaci o vrsti i količinama opasnih tvari na lokaciji;

· Europa Mil d.o.o., Benzinska postaja Sirobuja - nedostaju podaci o vrsti i količinama opasnih tvari na lokaciji;

· Hoteli Jadran d.d. – hotel Laguna i hotel Labineca, Gradac - nedostaju podaci o količinama ukapljenog naftnog plina i lož ulja;

· Hvarski vodovod d.o.o. Jelsa - nedostaju podaci o količinama klora koje se nalaze u stanicama za kloriranje;

· HŽ d.o.o., Kolodvor Solin - nedostaju podaci o stvarnim količinama i koncentracijama opasnih tvari koje su prošle kroz kolodvor u Solinu;

· Klesarska škola Pučišća - nedostaje podatak o količini lož ulja u spremniku;
· Končar – električni uređaji d.d., Težački put bb, Split - nedostaju podaci o vrsti i količinama opasnih tvari na lokaciji;

· Petason d.o.o. Vranjic - nedostaje podatak o količini amonijaka u rashladnom sustavu;

· Podgora d.o.o., Podgora - prema dostavljenim podacima, ne postupa s opasnim tvarima u količinama većim od utvrđenih za izradu Operativnih planova;

· Zlatni rat d.d., Bol - nedostaju podaci o količinama opasnih tvari po lokacijama poduzeća Zlatni rat d.d. Bol;
· Zovko Zagreb d.o.o., Benzinska postaj Kaštel Štafilić - nedostaju podaci o vrsti i količinama opasnih tvari na lokaciji.

Popis opasnih tvari s podacima o opasnosti, načinu skladištenja i eventualnim izvanlokacijskim posljedicama za 91 pravnu/fizičku osobu (koje su dostavile Operativne planove iz kojih se mogla utvrditi količina opasnih tvari) dan je u Tablici 10.
Tablica 10. Popis opasnih tvari s podacima o opasnosti, načinu skladištenja i eventualnim izvanlokacijskim posljedicama.
	Br.
	Gospodarski subjekt
	Opasna tvar
	Količina opasne tvari
	Indeks opasnosti i opasno svojstvo
	Način skladištenja
	Izvanlokacijske posljedice (DA/NE)

	1. 
	AD Plastik d.d.

RJ Profili

Put Volicije bb

Makarska

	lož ulje – ekstra lako
	15t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	2. 
	AD Plastik d.d.

Matoševa 8

Solin 
	lož ulje – srednje
	100t
	D=3

opasnost po okoliš
	podzemni spremnik
	NE

	3. 
	Adriacink d.d.

Stinice 12 

Split
	kloridna kiselina (32,5%)
	23,2t
	D=3
otrovnost,
nagrizajuće djelovanje
	nadzemni spremnik s tankvanom, spojen na sustav za neutralizaciju
	NE

	
	
	lož ulje – ekstra lako
	25t

8,3t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	2 nadzemna spremnika
	NE

	4. 
	Adriatic Blizna d.o.o.

Magistralna bb

Kaštel Štafilić
	otpadno ulje
	?
	?

opasnost po okoliš
	podzemni spremnici
	NE
(tvrtka se bavi zbrinjavanjem otpadnih ulja te nemaju stalnu uskladištenu količinu ulja)

	5. 
	Biokovka -  Specijalna bolnica za medicinsku rehabilitaciju

Put Cvitačke 9, Makarska
	ukapljeni naftni plin
	0,56t
	D=3

zapaljivost, eksplozivnost
	16 spojenih boca u posebnom objektu

	DA
(stambene zgrade u okruženju Specijalne bolnice)

	
	
	lož ulje – ekstra lako
	2 * 68t
	D=3

opasnost po okoliš, zapaljivost
	2 odvojena podzemna spremnika
	NE

	
	
	klor
	7 * 50kg
	D=2

otrovnost
	7 odvojenih boca, od kojih je jedna spojena na sustav za kloriranje

	DA
(stambene zgrade u okruženju Specijalne bolnice)

	6. 
	Brodosplit-brodogradilište d.o.o.

Put Supavla 19,

Split
	kisik
	30t

35t
	D=4

izaziva smrzotine, zapaljivost u kontaktu s organskim tvarima
	2 nadzemna spremnika
	NE

	
	
	propan-butan
	3*15t
	D=4

zapaljivost, eksplozivnost
	3 nadzemna spremnika
	DA

(ugroženost 5 stambenih objekata)

	
	
	acetilen
	120 m3/h
	D=4

zapaljivost, eksplozivnost
	acetilenska stanica u kojoj se acetilen proizvodi iz kalcijevog-karbida
	DA

(acetilenska stanica je smještena neposredno uz spremnike propan-butana; ugroženost 5 stambenih objekata)

	
	
	dizel gorivo
	85t
	D=3

opasnost po okoliš, zapaljivost
	spremnik s tankvanom
	NE

	
	
	boje i razrjeđivači
	oko 60t
	D=3

opasnost po okoliš, zapaljivost
	razne metalne posude kapaciteta do 200 litara smještene u poluzatvoreni objekt
	NE

	7. 
	Cetina d.d.

Miljenka Buljana 35

Sinj
	dizel gorivo
	17,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	8. 
	Čistoća d.o.o.

Karepovac bb

Split
	dizel gorivo
	16,7t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	
	
	otpadno motorno ulje
	10,5t
	D=2

opasnost po okoliš
	podzemni spremnik
	NE

	9. 
	Dalmacijacement – RMC Group d.d.
	
	
	
	
	

	
	Sv. Kajo -rudnik
	eksplozivi i inicijalna sredstva
	29,5t
	D=5

eksplozivnost
	dva odvojena skladišta ograđena zemljanim nasipom visine 3 metra
	DA
(djelatnici zaštitarske službe i slučajni prolaznici)

	
	Sv. Juraj – rudnik
	lož ulje – lako
	42,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	nadzemni spremnik s tankvanom
	NE

	
	
	lož ulje – lako
	25,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	
	10. kolovoz - rudnik
	lož ulje – lako
	17t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	
	Sv. Juraj (tvornica)
	lož ulje – lako
	11,9t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost

	nadzemni spremnik s tankvanom
	NE

	
	
	lož ulje – srednje teško
	10.000t
	D=5

opasnost po okoliš
	nadzemni spremnik s tankvanom
	NE

	
	
	lož ulje – srednje teško
	2 * 1.000t
	D=4

opasnost po okoliš
	nadzemni spremnik s tankvanom
	NE

	
	Sv. Kajo

(tvornica)
	lož ulje – lako
	21,3t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	
	
	lož ulje – srednje teško
	3 * 1.000t
	D=4

opasnost po okoliš
	nadzemni spremnik s tankvanom
	NE

	
	10. kolovoz

(tvornica)
	lož ulje – srednje teško
	2 * 1.000t
	D=4

opasnost po okoliš
	nadzemni spremnik s tankvanom
	NE

	10. 
	Dom zdravlja Split

Dječji dispanzer i Školska poliklinika

Hrvatske bratske zajednice 4 i 7
	lož ulje – ekstra lako
	34t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	11. 
	Dom zdravlja Split

Matoševa 2

Split
	lož ulje – ekstra lako
	17t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	12. 
	Filba d.o.o.

Trgovački centar Emezeta

Brižine bb

Kaštel Sućurac
	lož ulje – ekstra lako
	21,2t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	13. 
	Građevno d.d. – Vrgorac

Kamenolom Kljenak
	lož ulje – ekstra lako
	17t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	
	
	lož ulje – ekstra lako
	17t

	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	nadzemni spremnik
	NE

	
	
	eksploziv
	0,5t
	D=3

eksplozivnost
	kontejner
	DA

(manji stambeni objekti na udaljenosti od 250m)


	14. 
	HEP d.d.

Pogon HE Đale
	trafo ulje
	2*6,8t
	D=3

opasnost po okoliš
	u transformatoru s uljnom jamom
	NE

	
	
	sulfatna kiselina (15-65%)
	2*1t
	D=3

otrovnost,

nagrizajuće djelovanje
	u dvije akumulatorske baterije
	NE

	15. 
	HEP d.d.

Pogon HE Kraljevac
	trafo ulje
	2*13,2t
	D=3

opasnost po okoliš
	u transformatoru s uljnom jamom
	NE

	
	
	sulfatna kiselina (15-65%)
	0,86t
	D=3

otrovnost, nagrizajuće djelovanje
	akumulatorske baterije
	NE

	16. 
	a) HEP d.d.

Pogon HE Orlovac

Postrojenje Ruda
	trafo ulje
	20,2t
	D=3

opasnost po okoliš
	u transformatoru s uljnom jamom
	NE

	
	
	trafo ulje
	20,2t
	D=3

opasnost po okoliš
	u transformatoru s uljnom jamom
	NE

	
	
	trafo ulje
	20,2t
	D=3

opasnost po okoliš
	u transformatoru s uljnom jamom
	NE

	
	b) HEP d.d.

Pogon HE Orlovac

CHE Buško Blato
	trafo ulje
	14,1t
	D=3

opasnost po okoliš
	u transformatoru s uljnom jamom
	NE

	
	
	trafo ulje
	8,2t
	D=3

opasnost po okoliš
	u transformatoru s uljnom jamom
	NE

	
	
	trafo ulje
	8,2t
	D=3

opasnost po okoliš
	u transformatoru s uljnom jamom
	NE

	17. 
	HEP d.d.

Pogon HE Peruća
	turbinsko ulje
	2*6,2t
	D=3

opasnost po okoliš
	u hidrauličkim sustavima -strojarnica
	NE

	
	
	trafo ulje
	2*18t
	D=3

opasnost po okoliš
	transformatori s uljnim jamama
	NE

	
	
	trafo ulje
	6,3t
	D=3

opasnost po okoliš
	regulacijski transformator s uljnom jamom
	NE

	18. 
	HEP d.d. Pogon HE Zakučac
	turbinsko ulje
	2*7,4t
	D=3

opasnost po okoliš
	u uređajima za automatsku regulaciju (postoji drenažni bunar)
	NE

	
	
	trafo ulje
	4*8,6t
	D=3

opasnost po okoliš
	u transformatoru (postoji uljna jama)
	NE

	
	
	trafo ulje
	4*14,3t
	D=3

opasnost po okoliš
	u transformatoru (postoji uljna jama)
	NE

	
	
	trafo ulje
	3*13t
	D=3

opasnost po okoliš
	u transformatoru (postoji uljna jama)
	NE

	
	
	trafo ulje
	3*8,3t
	D=3

opasnost po okoliš
	u transformatoru (postoji uljna jama)
	NE

	
	
	trafo ulje
	13,6t
	D=3

opasnost po okoliš
	mrežni

transformator (postoji uljna jama)
	NE

	
	
	trafo ulje
	4*20,5t
	D=3

opasnost po okoliš
	mrežni

transformator (postoji uljna jama)
	NE

	
	
	turbinsko ulje
	8,8t
	D=3

opasnost po okoliš
	spremnik,

skladište
	NE

	
	
	rabljeno turbinsko ulje
	8,8t
	D=3

opasnost po okoliš
	spremnik,

skladište
	NE

	19. 
	Hotel Alkar

Vrlička 50

Sinj
	lož ulje – ekstra lako
	30t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost

	podzemni spremnik
	NE*

	20. 
	Hotel Aurora

Branimirova obala 115

Podgora
	lož ulje – ekstra lako
	25,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	21. 
	Hotel Medena d.d.

Seget Donji bb

Trogir
	lož ulje – lako
	2 *42,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	2 podzemna spremnika
	NE*

	
	
	lož ulje – ekstra lako
	8,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	22. 
	Hotel Split

Put Trstenika 19,

Split
	lož ulje – ekstra lako
	17t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	ukapljeni naftni plin
	0,7t
	D=3

zapaljivost, eksplozivnost
	20 plinskih boca spojenih u stanicu
	DA
(stambeni objekti u okruženju)

	23. 
	Hotel Nimfa

Porat bb,

Živogošće
	lož ulje –

ekstra lako
	25,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	24. 
	Imota d.d.

Brune Bušića 36

Imotski
	lož ulje – srednje
	42,5t
	D=2

opasnost po okoliš
	podzemni spremnik
	NE

	25. 
	INA d.d.

Benzinska postaja ACI Marina

Trogir
	motorni benzin (MB-98)
	11,3t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	12t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	26,4t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	26. 
	INA d.d.

Benzinska postaja ACI Vrboska


	motorni benzin (MB-98)
	11,3t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)
	11,3t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	17,9t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	27. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Bol
	motorni benzin (MB-98)
	15,8t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	15,8t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	16,1t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	28. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Gradac
	dizel gorivo
	17,9t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	15t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	16,2t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	29. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Hvar
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	15t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	17t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	14,3t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	plavi dizel
	18t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	30. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Imotski 1
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)
	15t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	18t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	17t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	15t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	31. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Imotski 2
	eurodizel gorivo
	43t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	43t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	38t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	38t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	32. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Jelsa
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	18t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	22,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	33. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Kaštela 1
	dizel gorivo
	42t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	36t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	37t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-98)
	7t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	34. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Kaštela 2
	dizel gorivo
	42,5t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	37,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	37,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	eurodizel
	8,5t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	35. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Kman jug

Split
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	18t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	36. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Kopilica 1

Split
	dizel gorivo
	18t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)

	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	37. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Kopilica 2

Split
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)
	19t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	19t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	19t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	21,3t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	38. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Makarska 2
	motorni benzin (MB-98)
	22,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	2 * 22,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	dva podzemna spremnika
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	42,5t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	39. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Makarska 3
	motorni benzin (MB-98)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	plavi dizel
	13t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	13t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	40. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Milna
	motorni benzin (MB-98)
	19,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	dva podzemna spremnika
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	18,8t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	dva podzemna spremnika
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	22,1t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	plavi dizel
	20,4t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	41. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Omiš
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	37,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	37,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-98)
	19,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	21t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	eurodizel
	25,5t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	25,5t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	42. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Podgora
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)
	15t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	17t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	15t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	15t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	43. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Pojišan

Split
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	37,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	26,4t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-98)
	22,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	37,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	44. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Rogač

Šolta
	motorni benzin (MB-98)

	22,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)
	22,5t

	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	25,5t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	22,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	45. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Sinj
	motorni benzin (MB-98)
	37t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	37t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)
	22,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	42t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	46. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Smokovik,

Split
	eurodizel
	42,5t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	37,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	37,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	42,5t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	47. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Spinut Split
	motorni benzin (MB-98)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	15t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	17t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	48. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Sućidar 

Split
	motorni benzin (MB-98)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	16t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	15t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	17t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	49. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Supetar
	dizel gorivo
	16t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	18t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	37,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	18t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	50. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Trilj
	eurodizel
	17t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	17t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	15t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	15t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	51. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Trogir
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)
	8,3t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	15,8t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	9,8t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	17t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	52. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Vis
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)

	23,3t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	38,3t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	42,5t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	plavi dizel
	24,7t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	53. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Vrgorac
	motorni benzin (MB-98)
	37,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	42,5t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	22,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)
	22,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	54. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Vrlika
	dizel gorivo
	8,5t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)
	37,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	7,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	17,9t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	37,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	55. 
	INA d.d.

Benzinska postaja Zadvarje
	bezolovni motorni benzin (BMB-95)
	15,8t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin (BMB-91)

	15t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin (MB-98)
	15t

	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	26,4t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	56. 
	Jambo d.o.o.

Pekar

Zadarska bb

Makarska
	lož ulje - ekstra lako
	17t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	dizel gorivo
	25,5t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	57. 
	Klinička bolnica Split, bolnica Firule
	lož ulje – srednje teško
	4 * 95t
	D=3

opasnost za okoliš
	4 podzemna spremnika
	NE

	58. 
	Klinička bolnica Split, bolnica Križine
	lož ulje – srednje teško
	6 * 18t
	D=2
opasnost za okoliš
	6 podzemnih spremnika
	NE

	59. 
	Klinička bolnica Split, Splitske Toplice

Marmontova 4
	lož ulje - ekstra lako
	15,3t

5,9t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	2 podzemna spremnika
	NE*

	60. 
	Lavčević-hotelijerstvo d.o.o.

Hotel za samce, Velebitska 27
	lož ulje -  ekstra lako
	21,3t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	Objekt nužnog smještaja

Lokacija TTTS

(Stobreč)
	lož ulje -  ekstra lako
	25,5t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	61. 
	MP Beton d.o.o.

Don Frane Bulića bb

Solin
	dizel gorivo
	7,7t
	D=2

opasnost za okoliš, zapaljivost
	nadzemni spremnik s tankvanom
	NE

	62. 
	Messer Croatia plin d.o.o.

Industrijski put 8

Dugi Rat
	kisik
	2 * 285t
	D=5

izaziva smrzotine, zapaljivost u kontaktu s organskim tvarima
	2 nadzemna spremnika

(udaljeni oko 2m)
	NE

	
	
	acetilen
	0,52t
	D=4

zapaljivost, eksplozivnost
	postrojenje za proizvodnju i punjenje acetilena
	DA

(ugroženost Jadranske magistrale)


	63. 
	Mils Mljekara Split

Komulovića put 4

Split
	amonijak
	2 * 1t
	D=3

otrovnost, eksplozivnost
	2 odvojena spremnika u strojarnici rashladnog sustava
	DA
 (obližnji stambeni objekti, pet poslovnih zgrada)

	
	
	lož ulje – srednje teško
	20t
	D=2

opasnost po okoliš
	podzemni spremnik
	NE

	64. 
	Osnovna škola Pujanke 

Tijardovićeva 30

Split
	lož ulje – ekstra lako
	38,3t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	65. 
	Osnovna škola Stjepan Radić

Vladimira Nazora 40

Imotski
	lož ulje – ekstra lako
	18,7t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	66. 
	Osnovna škola Vrgorac

Matice hrvatske 9
	lož ulje – ekstra lako
	7,2t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	67. 
	OMV Istrabenz

Benzinska postaja Kaštel Sućurac
	eurodizel
	42,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin BMB 95
	37,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin BMB 98
	22,5t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	motorni benzin 98
	15t
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	lož ulje
	42,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	68. 
	OMV Istrabenz

Benzinska postaja Dujmovača, Solin
	eurodizel
	42,5
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin BMB 95
	37,5
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	bezolovni motorni benzin BMB 98
	18,8
	D=2

zapaljivost, eksplozivnost
	podzemni spremnik
	NE*

	69. 
	Osnovna škola Kman-Kocunar

Benkovačka 10

Split
	lož ulje – ekstra lako
	17t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost

	podzemni spremnik
	NE*

	70. 
	Osnovna škola Petar Kružić,

Megdan bb

Klis
	lož ulje – ekstra lako
	17t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	71. 
	Osnovna škola Strožanac

Blato 1

Podstrana
	lož ulje –ekstra lako
	15t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	72. 
	Osnovna škola Vjekoslav Parać

Dudini 17

Solin
	lož ulje – ekstra lako
	8,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	73. 
	Pivac d.o.o.

Težačka bb

Vrgorac
	lož ulje – ekstra lako
	8,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost,
	podzemni spremnik
	NE

	74. 
	Pliva d.d.

Lokacija Trogir

Plano bb
	lož ulje – srednje teško
	250t
	D=3

opasnost po okoliš
	nadzemni spremnik s tankvanom
	NE

	75. 
	Prerada-Jadranska pivovara d.d.

Vranjički put 14

Vranjic
	lož ulje – teško
	465t
	D=3

opasnost po okoliš
	nadzemni spremnik s tankvanom
	NE

	76. 
	Promet d.o.o.

Hercegovačka 20

Split
	dizel gorivo
	3 * 42,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	3 podzemna spremnika
	NE*

	
	
	motorna ulja
	2 * 20t
	D=2

opasnost po okoliš
	2 podzemna spremnika
	NE

	77. 
	Samoborka Split d.o.o.

Gornji Muć bb

Gornji Muć
	lož ulje – ekstra lako
	8,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	nadzemni spremnik s tankvanom
	NE

	78. 
	Samostan Gospe od zdravlja

Trg G. Bulata 3

Split 
	lož ulje – ekstra lako
	36,6t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	79. 
	Slobodna Dalmacija d.d.

Split
	lož ulje – srednje teško
	2*30t
	D=2

opasnost po okoliš
	2 podzemna spremnika
	NE

	80. 
	Srednja škola Ivana Lucića

Put Muline 2B

Trogir
	lož ulje – ekstra lako
	13,6t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	81. 
	Svpetrvs hoteli d.d.

Put Vele luke 4

Supetar
	lož ulje – ekstra lako
	30t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	
	
	klor
	2 * 150kg
	D=3

otrovnost
	čelične boce od 150kg i 50kg
	DA

(gosti hotela Supetar, kupači, obližnji stambeni objekti)


	82. 
	Tehnička škola Imotski

Brune Bušića bb

Imotski
	lož ulje – ekstra lako
	85t

	D=3

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	83. 
	Transport commerce d.d.

Put Majdana bb

Solin
	dizel gorivo
	42,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	84. 
	Turističko-ugostiteljska/ Trgovačka škola

Antuna Gustava Matoša 60

Split
	lož ulje – ekstra lako
	10,2t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*



	85. 
	Vodovod d.o.o. Makarska

Filterska stanica Zadvarje
	klor
	1t
	D=4

otrovnost
	posuda od 1.000 kg
	DA

(mjesto Zadvarje s 400 stanovnika, Tvornica trikotaže, prometnica)

	86. 
	Vodovod d.o.o. Omiš

Pogon za obradu vode Zagrad
	klor
	3 * 1t
	D=4

otrovnost
	3 čelična kontejnera po 1.000kg
	DA

(sela Zakučac, Naklice, prometnica Omiš-Gata)

	87. 
	Vodovod i kanalizacija d.o.o. Split
	
	
	
	
	

	
	CS Mravince
	klor
	4 * 1t
	D=4

otrovnost
	4 čelična kontejnera po 1.000kg
	DA

(stambeni objekti, Tvornica cementa, Coca-cola, AD Plastik, nekoliko manjih firmi, škola, vojarna, zatvor, Prodajni centar, policijska postaja)

	
	CS Ravne Njive
	klor
	6 * 1t

5 * 50kg
	D=4

otrovnost
	6 čeličnih kontejnera po 1.000kg

5 čeličnih boca po 50 kg
	DA 
(gusto naseljeno područje Splita i Solina s mnogo gospodarskih objekata)

	88. 
	Vodovod i kanalizacija d.o.o. Split

Pogon Kopilica

Hercegovačka 8
	lož ulje - lako
	15,3t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	89. 
	Voljak d.d.

Put Majdana bb

Solin
	dizel gorivo
	17t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost

	podzemni spremnik
	NE*

	
	
	lož ulje - lako
	17t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE*

	90. 
	Zračna luka Split d.o.o.

Cesta K.Štafilić 96

Kaštel Stari
	lož ulje – ekstra lako
	51t
	D=3

opasnost po okoliš, zapaljivost
	podzemni spremnik
	NE

	
	
	dizel gorivo
	8,5t
	D=2

opasnost po okoliš, zapaljivost
	nadzemni spremnik
	NE

	91. 
	Željezara Split d.d.

Ulica dr. Franje Tuđmana bb

Kaštel Sućurac
	prirodni plin
	0,7t
	D=3

zapaljivost, eksplozivnost
	sustav spojenih 20 boca po 35kg
	DA 
(privatne kuće, cesta Trogir-Split)

	
	
	lož ulje – ekstra lako
	165t
	D=3

zapaljivost, opasnost po okoliš
	nadzemni spremnik
	NE

	
	
	kisik
	30t
	D=4

izaziva smrzotine, zapaljivost u kontaktu s organskim tvarima
	nadzemni dvoplašni spremnik
	NE


*Osim u slučaju incidenta prilikom punjenja spremnika
3.3 Identifikacija opasnosti
Pravne i fizičke osobe koje su izradile Operativne planove, bile su dužne temeljem propisanog sadržaja, izraditi procjenu posljedica od iznenadnog događaja, uključivši i analizu najgoreg mogućeg slučaja (tzv. «Worst-case», EPA 40CFR68) i proračun zona ugroženosti.

Američka agencija za zaštitu okoliša (EPA) definira najgori mogući slučaj kao ispuštanje najveće količine opasne tvari koje rezultira najvećom udaljenošću od mjesta ispuštanja da granice opasnosti za danu opasnu tvar. Osnovna pretpostavka pri analizi najgoreg mogućeg slučaja je da se cjelokupna količina opasne tvari u procesu ispusti (izlije) u okoliš. Pritom se ne postavlja pitanje o tome koja je vjerojatnost takvog ispuštanja. Prilikom analize najgoreg mogućeg slučaja zanemaruje se postojanje aktivnih mjera zaštite na lokaciji (zaštita koja se automatski ili ručno uključuje prilikom iznenadnog događaja – poput neutralizatora klora ili sustava za neutralizaciju kiselina).
Dokument 40CFR68 ne određuje programski paket/model za proračun zone ugroženosti, pa pravna/fizička osoba koja podliježe obvezi izrade Operativnog plana može koristiti bilo koji programski paket/model koji odgovara karakteristikama opasne tvari i pretpostavljenim scenarijima. Zone ugroženosti za najgori mogući slučaj određene su tijekom izrade Plana intervencija primjenom istih programskih paketa/modela za iste opasne tvari, a u cilju ujednačavanja kriterija i izrade usporedne analize za iste opasne tvari. Prilikom izračuna zona ugroženosti korišteni su podaci iz Operativnih planova.
3.3.1 Scenariji iznenadnih događaja

Pri izračunu zona ugroženosti korišteni su slijedeći pretpostavljeni scenariji:
1. SCENARIJ NAJGOREG MOGUĆEG SLUČAJA ZA OTROVNE PLINOVE, UKLJUČUJUĆI OTROVNE PLINOVE UKAPLJENE TLAKOM
Scenarij pretpostavlja ispuštanje najveće moguće količine opasne tvari iz procesa u vremenu od 10 minuta, nakon čega se stvara oblak otrovnog plina koji se, zavisno od smjera puhanja vjetra, širi izvan lokacije stacionarnog objekta. U obzir se uzimaju pasivne mjere zaštite (zatvoreni prostor, tankvana, nasip i slično).

Pri procjeni posljedica pozornost se usmjerava na trovanje uzrokovano udisanjem otrovnog plina.
Zona ugroženosti je područje od točke ispuštanja opasne tvari do granice opasnosti (engl. «endpoint»), tj. granice u kojoj je koncentracija opasne tvari takva da izlaganjem u trajanju do 1 sata neće doći do takvih posljedica po zdravlje koje bi onemogućile čovjeka da poduzme mjere osobne zaštite od trovanja.

Opasne tvari na području Splitsko-dalmatinske županije koje pripadaju ovoj skupini opasnih tvari su klor (granica opasnosti: 3 ppm) i amonijak (granica opasnosti: 200 ppm).
2. SCENARIJ NAJGOREG MOGUĆEG SLUČAJA ZA OTROVNE TEKUĆINE 

Scenarij pretpostavlja ispuštanje najveće moguće količine opasne tvari iz procesa. Otrovna tekućina isparava sa slobodne površine, stvara se oblak otrovnih para koji se širi zavisno od smjera vjetra. U obzir se uzimaju pasivne mjere zaštite (zatvoreni prostor, tankvana i slično).

Pri procjeni posljedica pozornost se usmjerava na trovanje uzrokovano udisanjem otrovnih para.

Zona ugroženosti je područje od točke ispuštanja opasne tvari do granice opasnosti, tj. granice u kojoj je koncentracija opasne tvari takva da izlaganjem u trajanju do 1 sata neće doći do takvih posljedica po zdravlje koje bi onemogućile čovjeka da poduzme mjere osobne zaštite od trovanja.

Opasna tvar na području Splitsko-dalmatinske županije koja pripada ovoj skupini opasnih tvari je kloridna kiselina (granica opasnosti: 20 ppm).

3. SCENARIJ NAJGOREG MOGUĆEG SLUČAJA ZA ZAPALJIVE TVARI REGULIRANE DOKUMENTOM EPA 40CFR68

Scenarij pretpostavlja maksimalno moguće istjecanje tih tvari iz procesa (spremnika) pri čemu se formira oblak zapaljivih para koji u konačnici eksplodira. Pretpostavlja se da u eksploziji sudjeluje 10% količine zapaljivih para koje ispare u 10 minuta. 

Zona ugroženosti je područje od točke ispuštanja opasne tvari do granice opasnosti, tj. granice u kojoj pretlak izazvan eksplozijom oblaka pare iznosi 7kN/m2. Smatra se da u ovoj točki postoji opasnost od oštećenja dijelova građevina ili pucanja prozorskih stakala što bi moglo dovesti do težeg ozljeđivanja ljudi.

Opasne tvari na području Splitsko-dalmatinske županije koje pripadaju ovoj skupini opasnih tvari su: prirodni plin, ukapljeni naftni plin i acetilen.
4. SCENARIJ NAJGOREG MOGUĆEG SLUČAJA ZA ZAPALJIVE TVARI KOJE NISU REGULIRANE DOKUMENTOM EPA 40CFR68

Zapaljive tvari na području Splitsko-dalmatinske županije koje nisu regulirane dokumentom EPA 40CFR68 su: dizel goriva, benzini i ekstra lako loživo ulje.

Scenarij najgoreg mogućeg slučaja pretpostavlja maksimalno istjecanje opasne tvari iz procesa, tj. iz nadzemnog spremnika (za opasne tvari uskladištene u nadzemnom spremniku) ili spremnika autocisterne (za opasne tvari uskladištene u podzemnom spremniku
), te zapaljenja lokve opasne tvari (engl. «pool fire») ili eksploziju oblaka para koji se formira iznad prolivene opasne tvari.
Zona ugroženosti prilikom zapaljenja lokve je područje od točke ispuštanja opasne tvari do granice opasnosti, tj. granice u kojoj toplinski tok uzrokovan izgaranjem zapaljive tvari iznosi 5.000 J/m2s. Smatra se da izlaganje nezaštićenih dijelova tijela u ovoj točki u trajanju od 40 sekundi može uzrokovati opekline drugog stupnja. Pretpostavljeno je da u vremenskom razdoblju od 40 sekundi čovjek može pobjeći iz zone ugroženosti na sigurnu udaljenost.

Zone ugroženosti prilikom eksplozije oblaka para je područje od točke ispuštanja opasne tvari do granice opasnosti, tj. granice u kojoj pretlak izazvan eksplozijom oblaka pare iznosi 7kN/m2. Smatra se da u ovoj točki postoji opasnost od oštećenja dijelova građevina ili pucanja prozorskih stakala što bi moglo dovesti do težeg ozljeđivanja ljudi.
Prilikom izračuna zona ugroženosti korišteni su meteorološki uvjeti preporučeni u dokumentu 40 CFR 68 Američke agencije za zaštitu okoliša– «Chemical accident prevention provisions»
:

· brzina vjetra: 1,5 m/s;
· atmosferska stabilnost: klasa F po Pasquillu;

· temperatura zraka: 25oC;

· relativna vlažnost zraka: 50%.

3.3.2 Procjena posljedica i vjerojatnosti iznenadnih događaja

IAEA METODA

IAEA metoda bavi se rizicima od velikih nesreća na stacionarnim industrijskim postrojenjima u kojima se skladište ili koriste opasne tvari ili u prijevozu opasnih tvari, a posljedica kojih bi bila smrtnost cijelog izloženog okolnog stanovništva (izvanlokacijske posljedice) koje bi bilo unutar dosega posljedica iznenadnog događaja. Rizici po zaposlene i okoliš se ne razmatraju.
IAEA metoda koristi se pri utvrđivanju prioriteta prilikom planiranja radnji na području pripravnosti na iznenadne događaja i ne može se koristiti za apsolutnu procjenu rizika ili upravljanje rizikom za pojedinačne objekte. Metoda se temelji na razvrstavanju opasnih djelatnosti u određenom području temeljem kategorizacije posljedica i vjerojatnosti pojave velikih nesreća. Kategorizacijom posljedica moguće je približno izračunati broj smrtnih slučajeva izazvanih nesrećom na nepokretnom postrojenju ili pri prometu opasnih tvari, dok procjena vjerojatnosti donosi informacije o učestalosti nesreća. Tako dobiveni rezultati posljedica i vjerojatnosti iznenadnog događaja mogu se prikazati u grafičkom obliku tj. matricom rizika (Slika 3, str. 55). Rezultat metode je popis djelatnosti čije rizike valja podrobnije razmotriti, dajući im prednost nad drugima. 
Procjena posljedica iznenadnog događaja prema ovoj metodi znači broj smrtnih slučajeva među ljudima koji žive ili rade u području koje okružuje objekt u kojem se odvija djelatnost koja uključuje opasne tvari ili cjevovod kojim se prenose opasne tvari. 
Broj smrtno stradalih u iznenadnom događaju određuje se prema slijedećem izrazu:

C = P * ( * fp * fu
C -
broj smrtno stradalih;

P -
pogođeno područje;

( -
gustoća naseljenosti u pogođenom području;

fp -
korekcijski parametar vezan uz rasprostranjenost stanovništva na pogođenom području;

fu -
korekcijski parametar ublažavajućih učinaka.

Vjerojatnost pojave iznenadnog događaja određuje se prema slijedećim izrazima:

N = N*p,t + nui + nz + no +nn
N = |logP|

N - 
vjerojatnost nastanka iznenadnog događaja;

N*p,t -
prosječni broj vjerojatnosti za određeno postrojenje i određenu tvar;
nui -
korekcijski parametar broja vjerojatnosti za učestalost radnji utovara/istovara;

nz -
korekcijski parametar broja vjerojatnosti za sigurnosne sustave povezane sa zapaljivim tvarima;
no -
korekcijski parametar broja vjerojatnosti;
nn -
korekcijski parametar broja vjerojatnosti za smjer vjetra prema naseljenom području;
P -
vjerojatnost pojave iznenadnog događaja.

TNO METODA

TNO metoda koristi se pri utvrđivanju prioriteta pri planiranju radnji na području pripravnosti na iznenadne događaje. Ovom metodom procjenjuje se broj smrtno stradalih i ranjenih u području prostornog obuhvata iznenadnog događaja. Rizici po zaposlene i okoliš se ne razmatraju.
Broj smrtno stradalih određuje se prema izrazu:

C = A1 * ( * fp
Broj ranjenih određuje se prema izrazu:

Cw = (A2 – A1) * ( * fp
A1 -
područje u kojem se očekuju smrtni slučajevi (ha);

A2 -
područje u kojem se očekuju ranjeni (ha);

( -
gustoća stanovništva unutar pogođenog područja (osoba/ha);

fp -
korekcijski parametar vezan uz rasprostranjenost stanovništva na pogođenom području.
3.3.3 Analiza rizika
Podaci o procjeni rizika za pravne/fizičke osobe s područja Splitsko-dalmatinske županije dani su u Tablici 11.
Tablica 11. Procjena rizika za pravne/fizičke osobe s područja Splitsko-dalmatinske županije koje su izradile Operativne planove

	Br.
	Gospodarski subjekt
	Opasna tvar i količina
	TNO METODA
	IAEA METODA
	Apsolutni doseg

	
	
	
	R(C), R(Cw)/m
	C
	Cw
	R(m)
	C
	P
	Matrica rizika
	

	1. 
	AD Plastik d.d.
Makarska
	lož
ulje – EL
(15t)
	-
	-
	-
	5
	0
	3*10-9
	A I
	111m

(Pool fire - punjenje spremnika)

	2. 
	AD Plastik d.d. 
Solin
	lož

ulje - S
(100t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	3. 
	Adriacink d.d.
	kloridna kiselina (23,2t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	170 m

(ALOHA)

	
	
	lož
ulje – EL
(25t)
	-
	-
	-
	11
	0
	3*10-8
	A II
	163m

(Pool fire - istjecanje)

	4. 
	Adriatic Blizna d.o.o.
	otpadno ulje
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	5. 
	Biokovka -  Specijalna bolnica za medicinsku rehabilitaciju
	ukapljeni naftni plin
(0,56t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	139m

(EPA TNT)

	
	
	lož ulje – EL
(68t)
	-
	-
	-
	30
	0
	1*10-7
	A II
	157m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	
	
	klor
(50kg)
	-
	-
	-
	100
	12
	1*10-5
	D IV
	300m

(RMP)

	6. 
	Brodosplit-brodogradilište d.o.o.
	kisik
(35t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	prirodni plin (15t)
	25,
150
	4
	30
	100
	12
	1*10-7
	D II
	416m

(TNT-model)

	
	
	acetilen
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	171m

(TNT-model)

	
	
	dizel gorivo (85t)
	-
	-
	-
	50
	0
	1*10-8
	A I
	44m

(Pool fire-tankvana)

	
	
	Boje i razrjeđi-vači
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	7. 
	Cetina d.d.
	dizel gorivo
(17,5t)
	-
	-
	-
	5
	0
	3*10-7
	A Iv
	111m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	8. 
	Čistoća d.o.o.
	dizel gorivo
(16,7t)
	-
	-
	-
	5
	0
	1*10-8
	A I
	111m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	
	
	otpadno motorno ulje (10,5t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	9. 
	Dalmacijacenent – RMC Group d.d.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Sv. Kajo -rudnik
	eksploziv

(29,5t)
	50,

350
	0
	6
	100
	0
	3*10-6
	A V
	309 m

(OPIZO)

	
	Sv. Juraj – rudnik
	lož 
ulje – L
(42,5t)
	-
	-
	-
	20
	0
	1*10-7
	A II
	30m
(Pool fire – tankvana)

	
	
	lož 
ulje – L
(25,5)
	-
	-
	-
	10
	0
	3*10-8
	A II
	157m

(Pool fire – punjenje spremnika)


	
	10. kolovoz - rudnik
	lož 
ulje – L
(17t)
	-
	-
	-
	5
	0
	3*10-8
	A II
	111m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	
	Sv. Juraj (tvornica)
	lož 
ulje – L
(11,9t)
	-
	-
	-
	5
	0
	1*10-7
	A II
	19m

(Pool fire – tankvana)

	
	
	lož 
ulje – T

(10.000t) 
	-
	-
	-
	200
	0
	1*10-7
	A II
	-

	
	
	lož
ulje – T
(1.000t)
	-
	-
	-
	100
	0
	1*10-7
	A II
	-

	
	Sv. Kajo

(tvornica)
	lož 
ulje – L
(21,3t)
	-
	-
	-
	7
	0
	3*10-8
	A II
	157m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	
	
	lož 
ulje – T
(1.000t)
	-
	-
	-
	100
	0
	1*10-7
	A II
	-

	
	10. kolovoz

(tvornica)
	lož 
ulje – T
	-
	-
	-
	100
	0
	1*10-7
	A II
	-

	10. 
	Dom zdravlja Split

Dječji dispanzer i Školska poliklinika
	lož 
ulje – EL
(34t)
	-
	-
	-
	20
	0
	3*10-7
	A III
	157m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	11. 
	Dom zdravlja Split
	lož 
ulje – EL
(17t)
	-
	-
	-
	5
	0
	1*10-7
	A II
	111m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	12. 
	Filba d.o.o.

Trgovački centar Emezeta
	lož 
ulje – EL
(21,2t)
	-
	-
	-
	7
	0
	3*10-8
	A II
	157m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	13. 
	Građevno d.d. – Vrgorac

Kamenolom Kljenak
	lož 
ulje – EL

(17t)
	-
	-
	-
	5
	0
	1*10-7
	A III
	145m

(Pool fire – istj. iz nadz. spremnika)

	
	
	eksploziv

(0,5t)
	-
	-
	-
	50
	1
	1*10-6
	B III
	79m

(OPIZO)

	14. 
	HEP d.d.

Pogon HE Đale
	trafo ulje
(6,8t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	sulfatna kiselina (1t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	15. 
	HEP d.d.

Pogon HE Kraljevac
	trafo ulje (13,2t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	sulfatna kiselina (0,86t)

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	16. 
	HEP d.d.

Pogon HE Orlovac

Postrojenje Ruda i Buško Blato
	trafo ulje (20t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	17. 
	HEP d.d.

Pogon HE Peruća
	turbin. ulje
(6,2t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	trafo ulje
(18t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	trafo ulje
(6,3t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	18. 
	HEP d.d. Pogon HE Zakučac
	turbin. ulje 
(7,4t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	trafo

ulje 
(20,5t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	19. 
	Hotel Alkar
	lož 
ulje – EL
(30t)
	-
	-
	-
	12
	0
	3*10-8
	A II
	157m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	20. 
	Hotel Aurora

Podgora
	lož 
ulje – EL
(25,5t)
	-
	-
	-
	9
	0
	1*10-7
	B II
	157m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	21. 
	Hotel Medena d.d.
	lož 
ulje – L
(42,5t)
	-
	-
	-
	20
	0
	1*10-7
	A II
	157m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	22. 
	Hotel Split
	lož 
ulje – EL
(17t)
	-
	-
	-
	5
	0
	1*10-8
	A I
	111m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	
	
	ukapljeni naftni plin
(0,7t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	149m

(TNT model)

	23. 
	Hotel Nimfa

Živogošće
	lož 
ulje – EL
(25,5t)
	-
	-
	-
	9
	0
	1*10-7
	A II
	157m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	24. 
	Imota d.d.

Imotski
	lož 
ulje – S
(42,5t)
	-
	-
	-
	20
	0
	3*10-8
	A II
	-

	25. -55.
	INA d.d.

Benzinska postaje na području Županije
	motorni benzin (MB-98)
(37,5t)
	65,
110
	-
	-
	42
	-
	1*10-6
	-
	310m
(TNT model – punjenje spremnika)

	
	
	bezolov. motorni benzin (BMB-95)
(37,5t)
	65,
110
	-
	-
	42
	-
	1*10-6
	-
	310m

(TNT model – punjenje spremnika)

	
	
	bezolov. motorni benzin (BMB-98)
(37,5t)
	65,
110
	-
	-
	42
	-
	1*10-6
	-
	310m

(TNT model – punjenje spremnika)

	
	
	eurodizel gorivo

(42,5t)
	30,

100
	-
	-
	18
	-
	1*10-7
	-
	192m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	
	
	dizel gorivo
(42,5t)
	30,

100
	-
	-
	18
	-
	1*10-7
	-
	192m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	56. 
	Jambo d.o.o.

Pekar

Makarska
	lož 
ulje – EL
(17t)
	-
	-
	-
	5
	0
	3*10-8
	A II
	11m

(Pool fire-punjenje spremnika)

	
	
	dizel gorivo
(25,5t)
	-
	-
	-
	10
	0
	3*10-8
	A II
	111m

(Pool fire-punjenje spremnika)


	57. 
	Klinička bolnica Split, bolnica Firule
	lož
ulje –T
(95t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	58. 
	Klinička bolnica Split, bolnica Križine
	lož
ulje – T
(18t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	59. 
	Klinička bolnica Split, Splitske Toplice
	lož
ulje – EL
(15,3t)
	-
	-
	-
	5
	0
	3*10-8
	A II
	111m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	60. 
	Lavčević-hotelijerstvo d.o.o.

Hotel za samce, Velebitska 27
	lož
ulje -  EL

(21,3t)
	-
	-
	-
	7
	0
	3*10-8
	A II
	111m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	
	Objekt nužnog smještaja

Lokacija TTTS

(Stobreč)
	lož
ulje -  EL
(25,5t)
	-
	-
	-
	9
	0
	3*10-8
	A II
	157m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	61. 
	MP Beton d.o.o.

Solin
	dizel gorivo
(7,7t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	22m 

(Pool fire-tankvana)

	62. 
	Messer Croatia plin d.o.o.

Dugi Rat
	kisik
(285t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	14m (OP)

	
	
	acetilen
(0,52t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	138m 

(TNT-model)

	63. 
	Mils Mljekara 

Split
	amonijak
(1t)
	30
350
	3
	45
	-
	-
	-
	-
	300m

(RMP)

	
	
	lož
ulje – T
(20t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	64. 
	Osnovna škola Pujanke 
	lož
ulje – EL
(38,3t)
	-
	-
	-
	17
	0
	3*10-9
	A I
	157m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	65. 
	Osnovna škola Stjepan Radić

Imotski
	lož 
ulje – EL
(18,7t)
	-
	-
	-
	5
	0
	3*10-9
	A I
	111m 

(Pool fire – punjenje spremnika)

	66. 
	Osnovna škola Vrgorac
	lož 
ulje – EL
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	79 m
(Pool fire – punjenje spremnika)

	67.- 68.
	OMV Istrabenz

Benzinska postaje Kaštel Sućurac i Dujmovača
	motorni benzin (MB-98)
(15)
	-
	-
	-
	28
	-
	1*10-6
	-
	200m

(TNT model – punjenje spremnika)

	
	
	bezolov. motorni benzin (BMB-95)
(37,5t)
	65,

110
	-
	-
	42
	-
	1*10-6
	-
	310m

(TNT model – punjenje spremnika)

	
	
	bezolov. motorni benzin (BMB-98)
(22,5t)
	-
	-
	-
	33
	-
	1*10-6
	-
	310m

(TNT model – punjenje spremnika)

	
	
	eurodizel gorivo

(42,5t)
	30,

100
	-
	-
	18
	-
	1*10-7
	-
	192m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	
	
	lož ulje
(42,5t)
	30,

100
	-
	-
	18
	-
	1*10-7
	-
	192m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	69. 
	Osnovna škola Kman-Kocunar
	lož
ulje – EL
(17t)
	-
	-
	-
	5
	0
	3*10-9
	A I
	111m 

(Pool fire – punjenje spremnika)

	70. 
	Osnovna škola Petar Kružić, Klis
	lož 
ulje – EL
(17t)
	-
	-
	-
	5
	0
	3*10-9
	A I
	111m
(Pool fire – punjenje spremnika)

	71. 
	Osnovna škola Strožanac
	lož 
ulje – EL
(15t)
	-
	-
	-
	5
	0
	1*10-8
	A II
	111m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	72. 
	Osnovna škola Vjekoslav Parać
	lož 
ulje – EL
(8,5t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	79 m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	73. 
	Pivac d.o.o.
	lož 
ulje – EL
(8,5t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	79 m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	74. 
	Pliva d.d.

Lokacija Trogir
	lož 

ulje – T
(250t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	75. 
	Prerada-Jadranska pivovara d.d.
	lož 
ulje – T
(465t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	76. 
	Promet d.o.o.

Split
	dizel gorivo
(42,5t)
	-
	-
	-
	20
	0
	1*10-6
	A III
	176m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	
	
	motorna ulja
(20t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	77. 
	Samoborka Split d.o.o.

Gornji Muć
	lož 
ulje – EL
(8,5t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	15m

(Pool fire -tankvana)

	78. 
	Samostan Gospe od zdravlja 
	lož 
ulje – EL
(36,6t)
	-
	-
	-
	17
	0
	3*10-9
	A I
	176m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	79. 
	Slobodna Dalmacija d.d.

Split
	lož 
ulje – T
(30t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	80. 
	Srednja škola Ivana Lucića
	lož 
ulje – EL
(13,6t)
	-
	-
	-
	5
	0
	3*10-9
	A I
	111m 

(Pool fire – punjenje spremnika)

	81. 
	Svpetrvs hoteli d.d.

Supetar
	lož 
ulje – EL
(30t)
	-
	-
	-
	12
	0
	1*10-8
	A II
	157m 

(Pool fire – punjenje spremnika)

	
	
	klor
(150kg)
	-
	-
	-
	100
	12
	1*10-5
	D IV
	600m

(RMP)

	82. 
	Tehnička škola Imotski
	lož 
ulje – EL
(85t)
	-
	-
	-
	30
	0
	3*10-8
	A II
	157m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	83. 
	Transport commerce d.d
	dizel gorivo
(42,5t)
	-
	-
	-
	21
	0
	1*10-8
	A II
	157m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	84. 
	Turističko -ugostiteljska i Trgovačka škola
	lož 
ulje – EL
(10,2t)
	-
	-
	-
	5
	0
	3*10-9
	A I
	79m 

(Pool fire – punjenje spremnika)

	85. 
	Vodovod d.o.o. Makarska
	klor
(1t)
	225,

1.600
	15
	130
	100
	4
	3*10-7
	B III
	1.400m

(RMP)

	86. 
	Vodovod d.o.o. Omiš
	klor
(1t)
	225,
1.600
	9
	150
	100
	8
	3*10-7
	C III
	1.400m 

(RMP)

	87. 
	Vodovod i kanalizacija d.o.o. Split
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	CS Mravince
	klor
(1t)
	225,

1.600
	25
	300
	100
	16
	3*10-6
	E IV
	1.400m 

(RMP)

	
	CS Ravne Njive
	klor
(1t)
	225,

1.600
	150
	900
	100
	16
	3*10-6
	E IV
	1.400m 

(RMP)

	88. 
	Vodovod i kanalizacija d.o.o. Split
	lož 
ulje – L
(15,3t)
	-
	-
	-
	5
	0
	1*10-8
	A I
	111m 

(Pool fire – punjenje spremnika)

	89. 
	Voljak d.d.

Put Majdana bb

Solin
	dizel gorivo
(17t)
	-
	-
	-
	5
	0
	3*10-8
	A II
	111m 

(Pool fire – punjenje spremnika)

	
	
	lož
ulje – L
(17t)
	-
	-
	-
	5
	0
	3*10-8
	A II
	111m 

(Pool fire – punjenje spremnika)

	90. 
	Zračna luka Split d.o.o.
	lož 
ulje – EL
(51t)
	-
	-
	-
	25
	0
	1*10-9
	A I
	157m

(Pool fire-punjenje spremnika)

	91. 
	
	dizel gorivo
(8,5t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	79m 

(Pool fire – punjenje spremnika)

	92. 
	Željezara Split d.d.
	prirodni plin
(0,7t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	145m

(TNT-model)

	
	
	lož 
ulje – EL
(165t)
	-
	-
	-
	45
	1
	3*10-6
	B IV
	157m

(Pool fire – punjenje spremnika)

	
	
	kisik (30t)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


LEGENDA:

(-) 
- označava da metoda nije primjenjiva za tu vrstu i/ili tu količinu opasne tvari;
R(C)
- procijenjena udaljenost od mjesta iznenadnog događaja do točke u kojoj se 

očekuju smrtni slučajevi;
R(Cw)
- procijenjena udaljenost od mjesta iznenadnog događaja do točke u kojoj se 

očekuju ranjeni;
Matrica rizika -
označava položaj u matrici rizika obzirom na vjerojatnost nastanka i posljedice iznenadnog događaja (kategorija rizika) definirane Slikom 3. na str. 55;  

ALOHA
- Areal Location of Hazardous Atmospheres, programski paket;
RMP
- RMP*Comp, programski paket;
OPIZO
- Operativni plan intervencija u zaštiti okoliša;

U Tablici 11, za pravne i fizičke osobe za koje je temeljem podataka iz Operativnih planova to bilo moguće, izračunata je vjerojatnost nastanka iznenadnog događaja i broj smrtnih slučajeva temeljem IAEA Metode. Temeljem tih podataka, moguće je utvrditi kategoriju rizika lokacije. Unaprijed definirane kategorije rizika prikazane su na Slici 3.

	Vjerojatnost
	A
	B
	C
	D
	E
	

	1*10-4
	A5
	B5
	C5
	D5
	E5
	5

	1*10-5
	A4
	B4
	C4
	D4
	E4
	4

	1*10-6
	A3
	B3
	C3
	D3
	E3
	3

	1*10-7
	A2
	B2
	C2
	D2
	E2
	2

	1*10-8
	A1
	B1
	C1
	D1
	E1
	1

	0
	1
	5
	10
	15
	20
	Broj smrtnih slučajeva


Slika 3. Matrica rizika – prikaz vjerojatnosti nastanka naprema 
posljedicama iznenadnog događaja
Djelatnosti s većem vjerojatnošću nastanka iznenadnog događaja nalaze se u gornjem dijelu matrice, a djelatnosti s većim posljedicama – brojem smrtnih slučajeva na desnoj strani matrice. 
Analiza rizika na području Splitsko-dalmatinske županije provedena je primjenom slijedećih kriterija:
1. Pravne i fizičke osobe koje skladište opasne tvari u podzemnim spremnicima nisu uzete u daljnje razmatranje. Podzemni spremnici zbog svoje konstrukcijske i građevinske izvedbe ne predstavljaju izvor opasnosti koji bi rezultirao iznenadnim događajem s ozbiljnim posljedicama, već najveću opasnost predstavlja radnja pretakanja opasnih tvari u podzemni spremnik. Pretakanje u podzemni spremnik uvijek se obavlja tijekom dana i uz nazočnost najmanje 2 osobe koje moraju biti osposobljene za provedbu preventivnih mjera zaštite od požara, gašenje požara, spašavanje ljudi i imovine ugrožene požarom i uz maksimalne mjere sigurnosti.
2. Ukoliko zona ugroženosti prilikom najgoreg mogućeg slučaja nije prešla granicu lokacije (tzv. izvanlokacijske posljedice), pravna ili fizička osoba je izuzeta iz daljnjeg razmatranja.
3. Posebna pozornost je posvećena lokacijama čija se kategorija rizika (iz Tablice 11) nalazi u osjenčanom dijelu Slike 3.
Provedenom analizom rizika izdvojene su slijedeće lokacije pravnih/fizičkih osoba s područja Splitsko-dalmatinske županije koje se smatraju rizičnima za javnost (stanovništvo koje se u slučaju iznenadnog događaja može zateći u zoni ugroženosti):

1. Biokovka – Specijalna bolnica za medicinsku rehabilitaciju

Opasne tvari: klor (8*50 kg) i ukapljeni naftni plin (560 kg)

2. Brodosplit – brodogradilište d.o.o.

Opasne tvari: prirodni plin (3*15 t) i acetilen (acetilenske stanica kapaciteta 120 m3/h)
3. Dalmacijacement – RMC Group d.d. rudnik Sv. Kajo
Opasna tvar: eksplozivi i inicijalna sredstva (29,5 t)

4. Građevno d.d. – Kamenolom Kljenak

Opasna tvar: eksplozivi i inicijalna sredstva (500 kg)

5. Hotel Split

Opasna tvar: ukapljeni naftni plin (700 kg)

6. Messer Croatia plin d.o.o.

Opasna tvar: acetilen (520 kg)

7. Mils Mljekara

Opasna tvar: amonijak (2*1 t)

8. Svpetrvs hoteli d.d.

Opasna tvar: klor (2*150 kg)

9. Vodovod d.o.o. Makarska, Filterska stanica Zadvarje

Opasna tvar: klor (1 t)

10. Vodovod d.o.o. Omiš, Pogon za obradu vode Zagrad

Opasna tvar: klor (3*1 t)

11. Vodovod i kanalizacija d.o.o. Split,
CS Mravince

Opasna tvar: klor (4*1 t)

CS Ravne Njive

12. Opasna tvar: klor (6*1 t, 5*50 kg)

13. Željezara Split d.d.
Opasna tvar: prirodni plin (700 kg)

Slike mikrolokacija s ucrtanom zonom ugroženosti navedenih 12 pravnih i fizičkih osoba nalaze se u Privitku 4., te služe za planiranje intervencije i procjenu ugroženosti u slučaju iznenadnog događaja.
3.4 Informacije o rizičnim objektima
3.4.1 Biokovka – Specijalna bolnica za medicinsku rehabilitaciju

Na lokaciji Specijalne bolnice za medicinsku rehabilitaciju - Biokovka nalaze se slijedeće opasne tvari:
· 16 spojenih boca ukapljenog naftnog plina po 35 kg u posebno izgrađenom objektu;
· dva podzemna spremnika ekstra lako loživog ulja po 68 t;
· 7 boca klora po 50 kg u posebno izgrađenom objektu izvan hotela, od kojih je jedna spojena na sustav za kloriranje.
Bolnica je smještena na zapadnom dijelu Grada Makarske, između obale i jadranske magistrale. U Operativnom planu tvrtke Biokovka nije ucrtana lokacija stanice za kloriranje – što onemogućava preciznije sagledavanje eventualnih posljedica. Na području oko bolnice (do 350 metara udaljenosti) i u samoj bolnici može se zateći do 200 osoba. U slučaju istjecanje klora iz jedne posude u ukupnoj količini od 50 kg i zakazivanje sustava za apsorpciju klora, nastao bi otrovni oblak klora s mogućim posljedicama po živote i zdravlje ljudi na udaljenosti do 300 m. Smrtni slučajevi mogu se očekivati na udaljenosti do 40 m od stanice za kloriranje. 
Odgovorna kontakt osoba u slučaju iznenadnog događaja: ravnatelj bolnice (tel: 602-300).
NAPOMENA: Operativni plan je vraćen na doradu.
3.4.2 Brodosplit-brodogradilište d.o.o.

Brodosplit-Brodogradilište izgrađeno je u industrijskoj zoni Grada Splita, te je veliki kompleks brodogradilišta omeđen Lorom sa zapada, te Stinicama s istoka. Od opasnih tvari koje se nalaze na prostoru brodogradilišta (kisik, ukapljeni naftni plin, acetilen, dizel gorivo, boje i razrjeđivači), rizičnima se smatraju spremnici ukapljenog naftnog plina i acetilen u acetilenskoj stanici koji su međusobno udaljeni oko 40 m. U slučaju iznenadnog događaja, bilo na spremnicima ukapljenog naftnog plina, bilo na acetilenskoj postaji za proizvodnju acetilena, vjerojatno bi došlo do domino efekta na drugom objektu. Spremnici ukapljenog naftnog plina i acetilenska stanica nalaze se u neposrednoj blizini gradske prometnice Puta Supavla, na razini nižoj za oko 12 metara, a dijeli ih visoki betonski potporni zid. U neposrednoj blizini brodogradilišta nalazi se 5 stambenih zgrada. Konfiguracija terena oko spremnika ukapljenog naftnog plina i acetilenske stanice vjerojatno će smanjiti broj žrtava izvan lokacije brodogradilišta. 
Odgovorna kontakt osobe u slučaju iznenadnog događaja: rukovoditelj zaštite na radu, zaštite od požara i ekologiju (tel: 344-126).

NAPOMENA: Operativni plan je vraćen na doradu.
3.4.3 Dalmacijacement – RMC Group d.d., Rudnik-Sv. Kajo
Rudnik Sv. Kajo smješten je na području Grada Solina, u podnožju vrha Sv. Juraj na Kozjaku. Skladište eksploziva i skladište inicijalnih sredstava nalaze se u dva odvojena prizemna objekta međusobno udaljena 120 m. Skladište eksploziva ograđeno je zemljanim nasipom visine oko 3 m, što bi znatno umanjilo eventualni učinak eksplozije. Objekti su pod stalnim nadzorom zaštitarske službe. Najbliži stambeni objekti udaljeni su oko 400 m od skladišta eksploziva i inicijalnih sredstava. U slučaju eksplozije skladišta eksploziva, osim zaposlenika tvrtke Dalmacijacementa i djelatnika zaštitarske službe, najvjerojatnije bi došlo do ranjavanja slučajnih prolaznika.

Odgovorna kontakt osobe u slučaju iznenadnog događaja: Voditelj odjela za zaštitu okoliša (tel: 201-092, 098/370-242).

NAPOMENA: Operativni plan je vraćen na doradu.
3.4.4 Građevno d.d. – kamenolom «Kljenak»
Kamenolom Kljenak udaljen je oko 12 km od Vrgorca i nalazi se unutar istoimenog eksploatacijskog polja. Najbliže obiteljske kuće nalaze se na granici eksploatacijskog polja na udaljenosti od oko 250 m. Konfiguracija terena u odnosu na obiteljske kuće je vrlo povoljna, jer je eksploatacijsko polje na nižoj nadmorskoj visini i zatvoreno prema kućama. U slučaju eksplozije skladišta eksploziva, osim zaposlenika tvrtke Građevno, najvjerojatnije bi došlo do ranjavanja slučajnih prolaznika.
Odgovorna kontakt osobe u slučaju iznenadnog događaja: rukovoditelj kamenoloma (tel: 674-487, 607-704).

NAPOMENA: Operativni plan je vraćen na doradu.
3.4.5 Hotel Split

Za potrebe grijanja hotela i pripreme hrane, hotel Split koristi ekstra lako loživo ulje i ukapljeni naftni plin. Hotel je smješten u atraktivnom dijelu grada Splita, na području između Trstenika i Žnjana. Od mora je udaljen oko 150 metara, uz koje se nalazi atraktivna šetnica i kupalište. Plinska stanica (izgrađena u odgovarajućem zatvorenom objektu) s 20 boca ukapljenog naftnog plina, nalazi se između glavne zgrade hotela Split i obale. Objekti hotela zaštićeni su od eventualnih posljedica eksplozije prirodnom visinskom preprekom i betonskim zidom (izgrađenim zbog lokalne ceste) visine 3 metra. Od posljedica iznenadnog događaja, ugroženi su objekti na otvorenom prostoru između plinske stanice i mora. U zoni ugroženosti od eksplozije ukapljenog naftnog plina se nalazi 10-tak stambenih/poslovnih objekata. 
Odgovorna kontakt osoba u slučaju iznenadnog događaja: rukovoditelj odjela održavanja (tel: 098/264-662), direktor (tel: 303-024, 098/214-133).

NAPOMENA: Operativni plan je vraćen na doradu.
3.4.6 Messer Croatia plin d.o.o.

Pogon za proizvodnju i punionica boca acetilena smješteni su u krugu tvornice Messer Croatia Plin – lokacija Dugi Rat. Tvornica je smještena uz industrijsku prometnicu koja vodi od jadranske magistrale prema postrojenju za ukapljivanje zraka. Punionica acetilena sastoji se od 80 priključnih mjesta za punjenje u boce, koje sadrže svaka po 6,5 kg acetilena. U slučaju propuštanja acetilena iz svih priključnih napunjenih boca i kolektora sa spojnim cjevovodom stvorio bi se oblak acetilena ukupne mase 520 kg, što bi u slučaju eksplozije stvorilo zonu ugroženosti od 138 m. U zoni ugroženosti nalazi se jadranska magistrala i 5 stambenih objekata.
Odgovorna kontakt osoba u slučaju iznenadnog događaja: rukovoditelj pogona (tel: 734-888), odgovorna osoba za vanjsku komunikaciju (tel: 735-077), direktor lokacije (tel: 735-077).

NAPOMENA: Operativni plan je vraćen na doradu.
3.4.7 Mils Mljekara Split d.d.
Mils Mljekara Split d.d. smještena je u poslovno-industrijskom dijelu Grada Splita, na križanju ulice Domovinskog rata i Puta Stinica. U blizini mljekare nalaze se poslovni objekti (Jadrantekstil, Medika, Hrvatski auto klub, pošta) i jedna stambena zgrada. Dva spremnika amonijaka, koji sadrže svaki po jednu tonu amonijaka, smješteni su u strojarnici rashladnog sustava unutar Proizvodnog pogona mljekare Mils. U prostoru u kojem su smješteni spremnici amonijaka postoji sustav za ventiliranje zraka.
U slučaju iznenadnog istjecanja 1 t amonijaka, posljedice po zdravlje ljudi bi bile na udaljenosti od oko 300 m od mljekare, dok se na udaljenosti od oko 30m mogu očekivati smrtni slučajevi.

Odgovorna kontakt osoba u slučaju iznenadnog događaja: rukovoditelj energetike i održavanja (tel: 461-364, 507-956), predsjednik uprave (tel: 483-296).

NAPOMENA: Operativni plan je vraćen na doradu.
3.4.8 Svpetrvs hoteli d.d.

Svpetrvs hoteli d.d. smješteni su u zapadnom dijelu Supetra (na otoku Braču) i od njegova centra su udaljeni oko 600 m. U sklopu turističkog kompleksa tvrtke Svpetrvs hoteli d.d. nalaze se slijedeće smještajne jedinice: hotel Kaktus, apartmansko naselje Kaktus II, hotelsko naselje Palma i bungalovi. Tvrtka je sezonskog karaktera, te je otvorena od kraja svibnja do početka listopada. 
Tvrtka koristi klor u čeličnim bocama od 150 kg i 50 kg za dezinfekciju vode u bazenima. Spremnici klora smješteni su u dva zatvorena betonska objekta pored dva bazena. Maksimalna količina klora po lokaciji iznosi 300 kg, a godišnje se potroši oko 1.000 kg klora. Na čeličnim bocama je ugrađen regulator protoka klora. U objektima u kojima se nalazi klor, nije izgrađen sustav za apsorpciju ispuštenog klora.
U slučaju iznenadnog istjecanje 150 kg klora, procijenjena zona ugroženosti od otrovnog oblaka klora iznosi 600 m. Smrtni slučajevi očekuju se na udaljenosti od oko 90 m.

Odgovorna kontakt osoba u slučaju iznenadnog događaja: voditelj tehničke službe (tel: 640-164), voditelj opće službe (tel: 640-161), tehnolog (tel: 098/499-527).

NAPOMENA: Operativni plan je vraćen na doradu.
3.4.9 Vodovod d.o.o. Makarska, Filterska stanica Zadvarje

Filterska stanica Zadvarje nalazi se u omiškoj zagori, na prostoru općine Zadvarje. U blizini filterske stanice nalazi se hidrocentrala, benzinska postaja i tvornica trikotaže. Prvi stambeni objekti udaljeni su od filterske stanice oko 150 m, dok je mjesto Zadvarje (od oko 400 stanovnika) udaljeno oko 400 m. Mjesto Zadvarje je za 28 m na nižoj nadmorskoj visini od filterske stanice, što predstavlja negativnu okolnost, budući je klor plin teži od zraka i u slučaju mirnog vremena, oblak klora bi se mogao širiti prema mjestu Zadvarje.
U sklopu filterske stanice nalazi se stanica za kloriranje, koja se sastoji od dvije odvojene prostorije. U prvoj stanici nalaze se klorne posude od 1.000 kg i 50 kg, a u prostoriji se pri dnu nalazi senzor za detekciju klora u zraku. U drugoj prostoriji nalazi se bazen s lužinom (vodena otopina natrijevog-hidroksida u količini dovoljnoj da neutralizira 1 t klora), koja je s prvom prostorijom povezana sistemom ventilacije kako bi se ispušteni klor mogao neutralizirati u njoj. Sve posude u kojima se nalazi klor imaju atest koji se redovito kontrolira. U slučaju iznenadnog istjecanje 1 t klora i zakazivanja sustava za neutralizaciju klora, procijenjena zona ugroženosti od para klora iznosi 1.400 m. Smrtni slučajevi očekuju se na udaljenosti od oko 225 m.
Odgovorna kontakt osoba u slučaju iznenadnog događaja: rukovoditelj (tel: 611-487, 091/504-2943), direktor (tel: 612-173, 098/371-257).

NAPOMENA: Operativni plan je vraćen na doradu.
3.4.10 Vodovod d.o.o. Omiš, Pogon za obradu vode Zagrad
Pogon za obradu vode Zagrad smješten je na obronku brda Gradac (na nadmorskoj visini od 242m) u blizini cestovnog pravca Omiš-Gata, a iznad kanjona rijeke Cetine. U blizini pogona za obradu vode nalaze se: selo Zakučac (s oko 150 stanovnika), naselje Naklice (oko 150 stanovnika), HE Zakučac, tvornica Omial, betonara AGZ i kameno-klesarska radnja Forma.
Za potrebe dezinfekcije vode, Vodovod d.o.o. Omiš koristi klor koji se nalazi u čeličnim kontejnerima po 1.000 kg. Kontejneri su smješteni u istoj prostoriji koja se ujedno i mjesto korištenja klora. Koristi se jedan kontejner klora, dok su druga dva u pričuvi. Pri dnu prostorije postavljen je indikator klora u zraku, koji reagira na istjecanje klora tako da aktivira sustav za neutralizaciju klora. Kontejneri se redovito ispituju i imaju potrebne ateste o ispravnosti. Sustav za neutralizaciju klora temelji se na kemijskoj apsorpciji klora u natrijevoj lužini, kojeg ima dovoljno za neutralizaciju 1.000 kg klora. Sustav za neutralizaciju može se uključiti i ručno u slučaju da zakaže automatika.
U slučaju iznenadnog istjecanje 1 t klora i zakazivanja sustava za neutralizaciju klora, procijenjena zona ugroženosti od para klora iznosi 1.400 m. Smrtni slučajevi očekuju se na udaljenosti od oko 225 m.

Odgovorna kontakt osoba u slučaju iznenadnog događaja: voditelj tehničke službe (tel: 862-036, 098/225-454), zamjenik rukovoditelja (tel: 861-236, 091/526-8105), voditelj zaštite na radu (862-288).

NAPOMENA: Operativni plan je vraćen na doradu.
3.4.11 Vodovod i kanalizacija d.o.o. Split
CS Mravince
Crpna stanica Mravince smještena je u Majdanu, na teritoriju Grada Solina. U bližem okruženju CS Mravince nalaze se: stambene zgrade s oko 80 osoba (na udaljenosti od oko 50m), objekt tvornica cementa s oko 20 zaposlenika (na udaljenosti oko 200 m), tvrtka Transport commerce s oko 15 zaposlenika (na udaljenosti oko 200 m) i lokalna prometnica. Konfiguracija terena oko CS Mravince je nepovoljna, budući opadanjem nadmorske visine raste (a to je smjer širenja oblaka klora u slučaju mirnog vremena) i naseljenost područja.

U sklopu CS Mravince smještena je klorinatorska stanica s klorom za potrebe kloriranja pitke vode. Četiri, međusobno odvojena, kontejnera s 1.000 kg klora smještena su u zajedničkoj prostoriji u kojoj se nalazi i senzor za detekciju klora u zraku. U zatvorenom prostoru ispod prostorije s kontejnerima smješten je apsorpcijski sustav za neutralizaciju 1.000 kg klora. Apsorpcijski sustav je automatiziran i sam se po potrebi uključuje i isključuje. U susjednoj prostoriji smješten je klorinator, u kojem se kompjuterski regulira doziranje klora. 
U slučaju iznenadnog istjecanje 1 t klora i zakazivanja sustava za neutralizaciju klora, procijenjena zona ugroženosti od para klora iznosi 1.400 m. Smrtni slučajevi očekuju se na udaljenosti od oko 225 m.

Odgovorna kontakt osoba u slučaju iznenadnog događaja: rukovoditelj (tel: 355-707), zamjenik rukovoditelja (tel: 098/211-539), dežurna služba (tel: 346-323), strojar (tel: 211-074).
CS Ravne Njive
Crpna stanice Ravne Njive okružena je stambenim zgradama, na oko 100-njak metara, u kojima živi nekoliko tisuća ljudi. U blizini je i osnovna škola. Na udaljenosti od oko 300 m smještena je tvornica AD Plastik, Jadrantrans, prodajni centar Pevec, Brodomerkur, prodajni centar Tommy… Sa zapadne i južne strane CS Ravne Njive nalaze se prometnice (prema Makarskoj i ulazu u grad) s velikom gustoćom prometa.
U prostorijama CS Ravne Njive nalazi se maksimalno 6 kontejnera po 1.000 kg klora. U zatvorenom prostoru ispred prostorije s kontejnerima smješten je apsorpcijski sistem za neutralizaciju 1.000 kg klora. Apsorpcijski sistem je automatiziran i u slučaju ispuštanja klora automatski se uključuje i isključuje. U slučaju zakazivanja automatske regulacije, postoji mogućnost ručne regulacije.

U slučaju iznenadnog istjecanje 1 t klora i zakazivanja sustava za neutralizaciju klora, procijenjena zona ugroženosti od para klora iznosi 1.400 m. Smrtni slučajevi očekuju se na udaljenosti od oko 225m.

Odgovorna kontakt osoba u slučaju iznenadnog događaja: rukovoditelj (tel: 355-707), zamjenik rukovoditelja (tel: 098/211-539), dežurna služba (tel: 346-323), strojar (tel: 369-337).

NAPOMENA: Operativni plan je vraćen na doradu.
3.4.12 Željezara Split d.d.
Željezara Split d.d. nalazi se na prostoru Kaštel Sućurca, između željezničke pruge Split-Zagreb i ceste Split-Trogir. U blizini željezare nalaze se 3 privatne kuće, na udaljenosti manjoj od 50 m. Stanica od 20 međusobno spojenih boca prirodnog plina (svaka kapaciteta 35 kg) izgrađena je u posebnom objektu na prostoru Željezare Split. Krov stanice bi u slučaju eksplozije bio odbačen. Osim objekta s prirodnim plinom, na prostoru željezare nalazi se nadzemni spremnik lož ulja (udaljen od objekta s prirodnim plinom oko 300 m) i nadzemni dvoplašni spremnik kisika (udaljen od objekta s prirodnim plinom oko 150 m).
U slučaju istjecanja i eksplozije prirodnog plina, vjerojatno bi došlo do oštećenja spremnika kisika i istjecanja kisika (u tom bi slučaju postojala mogućnost nastanka požara, budući je kisik jaki oksidans i u kontaktu s organskim tvarima može nastati požar), dok bi spremnik lož ulja vjerojatno ostao neoštećen.
U zoni ugroženosti od eksplozije prirodnog plina (145 m) nalaze se 3 stambena objekta i cesta Trogir-Split.

Odgovorna kontakt osoba u slučaju iznenadnog događaja: pomoćnik direktora (tel: 202-103).

NAPOMENA: Operativni plan je vraćen na doradu.
3.4.13 Benzinske postaje

Najgori mogući slučaj, za benzinske postaje, predstavlja istjecanje benzina iz podzemnog spremnika i/ili autocisterne na površinu, zapaljenje i/ili eksploziju. Takva pretpostavka je nemoguća u slučaju podzemnih spremnika, ali je moguća u slučaju izlijevanja benzina iz autocisterne prilikom punjenja podzemnog spremnika. Istakanje naftnih derivata odvija se pod nadzorom radnika benzinske postaje i vozača, sukladno izrađenim Priručnicima za poslovanje benzinskih postaja i Organizacijskoj uputi o provođenju mjera zaštite na radu, ekološke zaštite i zaštite od požara.

Pretpostavka je da će prilikom pretakanja benzina iz autocisterne (kapaciteta 30 m3) u spremnik, doći do istjecanja goriva zbog odspajanja istakačkog crijeva. Prosječni protok benzina prilikom istakanja autocisterne u spremnike benzinske postaje iznosi 450 l/min, što znači da u roku od 10 minuta može isteći oko 3.375 kg benzina. Period od 10 minuta je dovoljan da radnik benzinske postaje i/ili vozač zaustave daljnje istjecanje. Navedena količina benzina bi stvorila «lokvu», površine od oko 450 m2, odnosno radijusa od oko 12 m. U slučaju prisutnosti izvora zapaljenja, može doći do eksplozije oblaka para, koji može izazvati eksploziju spremnika autocisterne s preostalom količinom benzina (oko 19  benzina). Naime, uslijed izloženosti spremnika autocisterne visokim temperaturama, može doći do naglog povećanja tlaka te na kraju puknuća odnosno raspada spremnika autocisterne. U tom trenutku nastaje eksplozija i požar benzina u vrlo kratkom vremenskom razmaku. Posljedica te pojave je vatrena kugla u obliku gljive, koja se naglo digne u vis i kratko traje. Posljedice eksplozije autocisterne mogu se očekivati na udaljenosti i do 310 m.
NAPOMENA: U izrađenom Operativnim planovima za benzinske postaje na području Splitsko-dalmatinske županije nisu ucrtane lokacije benzinskih postaja, te su Operativni planovi za benzinske postaje vraćeni na doradu.

4.0 Popis subjekata i osoba koje sudjeluju u provođenju Plana intervencija Splitsko-dalmatinske županije
Subjekti zaduženi za provođenje Plana intervencija su:

· Eko-stožer Splitsko-dalmatinske županije;
· Komunikacijske jedinice;

· Interventne jedinice;

· Ekspertne jedinice;

· jedinice za prijevoz i logistiku.

Osim navedenih subjekata zaduženih za provođenje Plana, u Poglavlju 4.7 navedene su zadaće i obveze inspekcije zaštite okoliša Splitsko-dalmatinske županije s aspekta ovog Plana.
4.1 Eko-stožer Splitsko-dalmatinske županije
Županijska skupština Splitsko-dalmatinske županije, na sjednici održanoj 14. studenog 2005. godine, donijela je Rješenje o imenovanju Eko-stožera Splitsko-dalmatinske županije. U Eko-stožer Splitsko-dalmatinske županije imenovani su: voditelj, 3 zamjenika voditelja, 5 članova i 5 zamjenika članova. Članovi Eko-stožera Splitsko-dalmatinske županije navedeni su u Tablici 12.
Tablica 12. Popis članova Eko-stožera Splitsko-dalmatinske županije

	R. br.
	Član Eko-stožera
	Tvrtka/organizacija/
zavod
	Adresa
	Telefon

	1.
	Ante Sanader
voditelj
	župan Splitsko-dalmatinske županije
	Domovinskog rata 2, Split
	300-200

	2.1
	Ivan Glavinović

zamjenik voditelja
	voditelj Odsjeka za sanitarnu inspekciju Ureda državne uprave u Splitsko-dalmatinskoj županiji
	Vukovarska 1, Split
	300-265

	2.2
	Marina Vuković
zamjenik voditelja
	Služba za prostorno uređenje Ureda državne uprave u Splitsko-dalmatinskoj županiji
	Vukovarska 1, Split
	300-137

	2.3
	Ivan Merćep

zamjenik voditelja
	načelnik Policijske uprave Splitsko-dalmatinske
	Trg hrvatske bratske zajednice 9, Split
	300-229

	3.1
	Tonći Smoje
član
	potpredsjednik Županijske skupštine
	Zoranićeva 8, Split
	346-976

	3.2
	Nikola Blagaić

član
	IGH-Split

(član Županijskog poglavarstva)
	Matice Hrvatske 15, Split
	558-666

	3.3
	Dijana Jakšić

član
	predstavnica Policijske uprave Splitsko-dalmatinske
	Trg hrvatske bratske zajednice 9, Split
	307-367

	3.4
	Nanica Dijan
član
	v.d. pročelnica Upravnog odjela za proračun i financije
	Domovinskog rata 2, Split
	300-272

	3.5
	promjenjivi član – predstavnik jedinica lokalne samouprave

	
	
	

	4.1
	Venko Ćurlin
zamjenik člana
	potpredsjednik Županijske skupštine
	Vukovarska 35, Split
	309-449

	4.2
	Željko Đuzel
zamjenik člana
	član Županijskog poglavarstva
	Brune Bušića bb, Imotski
	842-038

	4.3
	Miranda Kulišić

zamjenik člana
	predstavnica Policijske uprave Splitsko-dalmatinske
	Trg hrvatske bratske zajednice 9, Split
	307-111

	4.4
	Marija Marušić
zamjenik člana
	predstavnica Upravnog odjela za proračun i financije
	Domovinskog rata 2, Split
	300-119

	4.5
	promjenjivi član – predstavnik jedinica lokalne samouprave
	
	
	


Temeljem Plana intervencija u zaštiti okoliša (Narodne novine, broj 82/99, 86/99 i 12/01), ovlasti i dužnosti Eko-stožera Splitsko-dalmatinske županije su:

· praćenje i donošenje odluka o primjeni Plana intervencija za područje Županije, kada interventne jedinice ne mogu prema postojećim Operativnim planovima zaštite okoliša riješiti nastali iznenadni događaj;
· procjena rizika, opasnosti i procjena šteta od nastalog iznenadnog događaja;
· usklađivanje mjera u provođenju Plana intervencija;
· izvješćivanje javnosti;
· donošenje odluke o završetku intervencije;
· davanje prijedloga županijskom poglavarstvu za osiguranje financijskih sredstava u županijskom proračunu za redovito provođenje Plana za područje Županije;
· poduzimanje drugih mjera utvrđenih Planom intervencija u zaštiti okoliša (Narodne novine, broj 82/99, 86/99 i 12/01).
U rad Eko-stožera uključuju se i predstavnik lokalne samouprave (općina ili grad s područja Županije) na čijem je prostoru došlo do iznenadnog događaja. Telefonski brojevi predstavnika lokalne samouprave na području Županije dani su u Privitku 5.
Eko-stožer donosi odluku o primjeni Plana za područje Županije kada interventne jedinice ne mogu prema postojećim Operativnim planovima riješiti nastali iznenadni događaj. Iznimno, u slučaju žurnog djelovanja, odluku o primjeni Plana donosi uži sastav Eko-stožera kojeg čine voditelj Eko-stožera i njegova tri zamjenika.

Voditelj Eko-stožera, odnosno osoba koju voditelj zaduži, dužni su i jedini ovlašteni izvješćivati javnost o nastalom iznenadnom događaju.
U svrhu izrade odgovarajućeg očevidnika i dokumentiranja svih aktivnosti kod intervencije, potrebno je osigurati snimanje intervencije fotografskom i video-tehnikom. Jedan član Eko-stožera, kojeg odredi voditelj Eko-stožera, mora osigurati vođenje očevidnika intervencije. Predložak očevidnika dan je u Privitku 6. Eko-stožer je dužan u roku 30 dana od završetka intervencije dostaviti izvješće, izrađeno prema predlošku danom u Privitku 7, Ministarstvu zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva.

Uloga Eko-stožera Splitsko-dalmatinske županije prilikom aktiviranja Plana intervencija objašnjenja je u Poglavlju 5. Eko-stožer prvenstveno daje logističku potporu interventnim jedinicama koje aktivno sudjeluju u provedbi mjera intervencija.
Redovito provođenje Plana intervencija uključuje slijedeće aktivnosti Eko-stožera:

· održavanje redovitih sjednica Eko-stožera (najmanje dva puta godišnje);

· informiranje o obučenosti i opremljenosti interventnih jedinica na prostoru Županije;

· upoznavanje s izmjenama/dopunama Plana od strane Stručnog povjerenstva za izradu Plana;

· upoznavanje s aktivnostima koje se poduzimaju po donesenom Planu intervencija (izvješća o provedenim inspekcijskim nadzorima od strane inspekcije zaštite okoliša, izvješća o provedenim vježbama u okviru pravnih/fizičkih osoba s prostora Županije);

· organizaciju vježbe provjere spremnosti, uspostavljanja veza i obavješćivanja najmanje jednom godišnje;

· pripremu izvješća o radu Eko-stožera za proteklu godinu;

· donošenje programa rada za narednu godinu.

4.2 Komunikacijske jedinice
Poslove operativnog dežurstva, prijema i prijenosa informacija, pozivanje osoba, obavješćivanje i uzbunjivanje za potrebe Eko-stožera Splitsko-dalmatinske županije obavlja županijski centar za obavješćivanje (tel: 112) i operativno dežurstvo u Policijskoj upravi Splitsko-dalmatinske županije (tel: 92).

4.3 Policija

Po primitku obavijesti o iznenadnom događaju, komunikacijske jedinice obavijest prosljeđuju nadležnoj policijskoj postaji, čiji djelatnici obavljaju prvu provjeru obavijesti na mjestu iznenadnog događaja. Obzirom na evidentirane opasne tvari, djelatnici Policijske uprave Splitsko-dalmatinske županije moraju biti upoznati s vrstama opasnosti i rizika na području Županije. Prilikom odlaska na provjeru obavijesti o iznenadnom događaju (što najčešće rade djelatnici prometne policije), djelatnici koji obavljaju očevid trebaju biti adekvatno opremljeni s osobnim zaštitnim sredstvima.
Ustrojem Policijske uprave Splitsko-dalmatinske, Splitsko-dalmatinska županija je po nadležnosti podijeljena na 13 policijskih postaja, te po jednu postaju prometne, pomorske, aerodromske i granične policije. Telefonski brojevi i adrese policijskih postaja u Splitsko-dalmatinskoj županiji navedeni su u Tablici 13.

Tablica 13. Popis policijskih postaja u Splitsko-dalmatinskoj županiji
	Policijska postaja
	Adresa
	Telefon

	Brač
	Mladena Vodanovića 25, Supetar
	309-239,
631-145

	Hvar
	Hvar bb, Hvar
	741-100

	I. Split
	Trg Hrvatske bratske zajednice 9, Split
	307-022,
307-541

	II. Split
	Pojišanska 2, Split
	309-356,
309-357

	Imotski
	Kralja Zvonimira 3, Imotski
	309-189

	Kaštela
	Fra Fulgencija Careva 7, Kaštel Gomilica
	221-449

	Makarska
	Kralja Petra Krešimira IV. 4, Makarska
	612-570

	Omiš
	Četvrto Vrilo 1, Omiš
	862-322,
863-092

	Sinj
	Vrlička 71, Sinj
	309-310,
821-626

	Solin
	Kralja Zvonimira 114, Solin
	210-092,
307-218,
307-669

	Trogir
	Put Muline 1, Trogir
	309-139

	Vis
	Vladimira Nazora 32, Vis
	711-006

	Vrgorac
	Hercegovačka 5, Vrgorac
	674-011

	Postaja prometne policije Split
	Bračka bb, Split
	307-036,
307-217

	Postaja pomorske policije Split
	Katalinićev prilaz 2, Split
	307-630,
307-172

	Postaja aerodromske policije Kaštel Štafilić
	Ulica dr. Franje Tuđmana 96, Kaštel Štafilić
	307-246

	Postaja granične policije Trilj
	Svetog Mihovila bb, Trilj
	831-321,
832-141


Napomena: opći poziv službi uputiti pozivom na tel: 92

U sklopu policijskih postaja organizirano je 24-satno dežurstvo. Operativna dežurstva policijskih postaja primaju obavijest o iznenadnom događaju, te upućuju policijske službenike na provjeru točnosti obavijesti. Ukoliko se utvrdi točnost obavijesti, policijska postaja podatke prenosi operativnom dežurstvu policijske uprave, koji izvješćuje Centar za obavješćivanje.

4.4 Interventne jedinice
U slučaju iznenadnog događaja na području Splitsko-dalmatinske županije mogu se aktivirati slijedeće interventne jedinice: 
· vatrogasne postrojbe;

· hitna medicinska pomoć;

· civilna zaštita;

· specijalizirane jedinice ovlaštenih pravnih i fizičkih osoba koje obavljaju djelatnost postupanja s opasnim otpadom;

· postrojbe atomsko-biološko-kemijske obrane;

· pravne i fizičke osobe koje obavljaju komunalne djelatnosti.

4.4.1 Vatrogasne postrojbe

Najoperativniji dio interventnih jedinica Splitsko-dalmatinske županije čine njene vatrogasne postrojbe. Na području Splitsko-dalmatinske županije djeluju:

· 2 Javne vatrogasne postrojbe (grada Splita i Imotskog);

· 5 vatrogasnih zajednica (gradova Kaštela, Omiša, Solina, Splita i Makarskog primorja) pri kojima je ustrojeno 19 Dobrovoljnih vatrogasnih društava;
· 25 samostalnih Dobrovoljnih vatrogasnih društava.

Podaci o vatrogasnim organizacijama i njihovim dužnosnicima na području Splitsko-dalmatinske županije navedeni su u Tablici 14.

Tablica 14. Podaci o vatrogasnim organizacijama i njihovim dužnosnicima na području Splitsko-dalmatinske županije

	Naziv
	Zapovjednik
	Adresa
	Telefon

	JAVNE VATROGASNE POSTROJBE (JVP)

	JVP Grada Splita
	Felicijo Parčina
	Hercegovačka 18, Split
	383-763
382-260

	JVP Grada Imotskog
	Boro Medvidović
	Nikole Šubića Zrinskog 16, Imotski
	842-271
670-342

	VATROGASNE ZAJEDNICE (VZ)

	VZ GRADA KAŠTELA
	Zoran Radunić
	Putaljski put bb, KAŠTEL SUĆURAC
	021/224-990

	DVD KAŠTELA
	Tihomir Zec
	Ivana Danila 21, KAŠTEL STARI
	021/230-333

021/232-600

	DVD KAŠTEL GOMILICA
	Ante Sanader
	Obala Kralja Tomislava bb

KAŠTEL GOMILICA
	021/222-333

021/222-360

	DVD  MLADOST
	Jure Žegarac
	Putaljski put bb, KAŠTEL SUĆURAC
	021/224-333

	VZ GRADA OMIŠA
	Ivan Kuvačić
	Ž.Dražojevića 8

OMIŠ
	021/862-050

	DVD GATA
	Ivica Borovac
	Gata b.b.

GATA
	021/860-633

	DVD KUČICE
	Ante Tomasović
	Kučice b.b.

KUČICE
	021/860-210

	DVD OMIŠ
	Edi Prgomet
	Vangrad 17

OMIŠ
	021/861-055

	DVD ZADVARJE
	Bože Pejković
	Zadvarje b.b.

ZADVARJE
	021/729-244

	VZ GRADA SOLINA
	Ivo Grubić
	S.Radića 42

SOLIN
	021/210-370

	DVD SOLIN
	Dragan Kapitanović
	Solinske mladeži b.b.

SOLIN
	021/217-333

	DVD VRANJIC
	Stipe Milišić
	Obala primoraca b.b.,

VRANJIC
	021/247-427

	VZ GRADA SPLITA
	Felicio Parčina
	Hercegovačka 18,

SPLIT
	021/383-758

	DVD SLATINE
	Damir Mauko
	Duboke garme 2

SLATINE
	021/891-110

	DVD SPLIT
	Božo Crljen
	Starčevićeva 16

SPLIT
	021/480-515

	DVD ŽRNOVICA
	Ivica Sinovčić
	Hrvatskih velikana 93

ŽRNOVNICA
	021/472-093

	VZ PODRUČJA MAKARSKOG PRIMORJA
	Dražen Glavina
	Potok 1

MAKARSKA
	021/615-405

	DVD BAŠKA VODA
	Mate Matijašević
	Fra.A.K.Miošića, BAŠKA VODA
	021/620-088

	DVD BRELA
	Jurica Medić
	Jurjevska 1, BRELA
	021/618-540

	DVD GRADAC
	Ivica Visković
	Konopljike b.b., GRADAC
	021/697-011

	DVD MAKARSKA
	Dražen Glavina
	Potok 1, MAKARSKA
	021/615-993

	DVD VRGORAC
	Zoran Tolić
	Tina Ujevića 12, VRGORAC
	021/674-093

	DVD PODGORA
	Stjepko Mrsić
	Splitska 1, PODGORA
	021/625-603

	DVD TUČEPI
	Nedeljko Mravičić
	Kraj b.b, TUČEPI
	021/623-303

	SAMOSTALNA DOBROVOLJNA VATROGASNA DRUŠTVA (DVD)

	DVD BOL
	Nikša Bjelobradić
	Bol b.b., BOL
	021/635-582

	DVD DUGI RAT
	Tomislav Kadić
	Poljička cesta b.b., DUGI RAT
	021/734-099

	DVD DUGOPOLJE
	Goran Rogošić
	Dugopolje b.b., DUGOPOLJE
	021/655-177

	DVD HVAR
	Mate Jeličić
	Dolac b.b., HVAR
	021/741-200

	DVD IMOTSKI
	Ivica Čelan
	N.Š.Zrinskog 16, IMOTSKI
	021/841-022

	DVD JELSA
	Bartui Huljić
	Jelsa b.b, JELSA
	021/761-263

	DVD KLIS
	Srđan Listeš
	Megdan 68, KLIS
	021/240-002

	DVD KOMIŽA
	Tonko Marinković
	Put Benediktinaca 8, KOMIŽA
	021/713-088

	DVD LOVREČ
	Željko Bekavac
	Lovreč b.b., LOVREČ
	021/723-120

	DVD MARINA
	Hrvoje Kvarantan
	A.Rudana 47, MARINA
	021/889-761

	DVD MUĆ
	Jerko Delić
	Muć Donji b.b., MUĆ
	021/652-242

	DVD PODSTRANA
	Marin Čićerić
	Kaštelančića 1, POD STRANA
	021/330-422

	DVD SELCA
	Tonći Nižetić
	Trg Pape I.Pavla II, b.b., SELCA
	021/622-200

	DVD SINJ
	Stipe Ančić
	A.K.Miošića 5, SINJ
	021/821-110

	DVD STARI GRAD
	Zoran Petrić
	Stari Grad b.b., STARI GRAD
	021/765-126

	DVD SUPETAR
	Ivica Jakšić-Žile
	Porat 3/1, SUPETAR
	021/630-919

	DVD SUĆURAJ
	Krsto Jerković
	Sućuraj b.b., SUĆURAJ
	021/773-229

	DVD ŠOLTA
	Zoran Mladinov
	Grohote b.b., GROHOTE
	021/654-193

	DVD TRILJ
	Miljenko Manjaka
	Bana Jelačića 40, TRILJ
	021/832-293

	DVD TROGIR
	Ante Vukman
	Kar. A.Stepinca 110, TROGIR
	021/882-792

	DVD VIS
	Edo Vitaljić
	S.S.Kranjčevića b.b., VIS
	021/711-177

	DVD SEGET VRANJICA
	Ivan Ivica
	Vranjica b.b., TROGIR
	021/894-508

	DVD VRBOSKA
	Tomislav Kovačić
	Vrboska b.b., VRBOSKA
	021/774-137

	DVD VRLIKA
	Zvonimir Barišić
	Trg domovinske zahvalnosti b.b. VRLIKA
	021/827-035

	DVD ZAGVOZD
	Jakov Čagalj
	Zagvozd b.b.
ZAGVOZD
	021/847-080


Napomena: opći poziv službi uputiti pozivom na tel: 93

Pregledom Operativnih planova utvrđeno je postojanje dviju profesionalnih vatrogasnih postrojbi u gospodarstvu, i to u:

· Brodosplit - brodogradilištu d.o.o. (postrojba opremljena navalnim vatrogasnim vozilom);

· Zračnoj luci Split (postrojba s 32 vatrogasca).

Od zapovjednika Javnih vatrogasnih postrojbi zatražena je procjena osposobljenosti i podaci o opremljenosti njihovih vatrogasnih postrojbi. Podaci o važnijoj opremi JVP-a Split  i Imotski prikazani su u Tablici 15.
Tablica 15. Opremljenost Javnih vatrogasnih postrojbi

	
	JVP Grada Splita
	JVP Grada Imotskog

	Broj vatrogasaca:
	110
(sa kompletom zaštitnih sredstava)
	20

(sa kompletom zaštitnih sredstava)

	Broj i vrsta vozila:
	31

(navalno vozilo, AC, S-200, 3*S-250, kemijsko vozilo, tehničko vozilo, platforma, 2*ljestve, 4*šumska i ostala manja vozila)
	6

(tehničko, navalno, šumsko, autocisterna i 2 zapovjedna vozila)

	Broj zaštitnih odijela:
	10 aluminiziranih
10 za agresivne tekućine i kemikalije
	20 bristol

2 aluminizirana

3 za zaštitu od tekućina i plinova

	Broj aparata s kisikom:
	70
	5

	Ostala oprema:
	pumpe (20 kom), ljestve (8 kom), motorne pile (10 kom), sredstva veze, alat za spašavanje kod prometnih nesreća (2 kompleta), pneumatski čepovi, razvalni alat i ostala manja oprema
	pumpe (2 kom), ljestve, motorne pile (2 kom), sredstva veze, kombinirani hidraulički alat, provalni kofer i ostala manja oprema


Prema mišljenjima zapovjednika JVP Grada Splita i Grada Imotskog, njihova opremljenost za klasične vrste intervencija na objektima i otvorenom prostoru je na visokoj razini te za to posjeduju adekvatnu opremu. U slučaju iznenadnog događaja u kojem bi došlo do istjecanja tekućih ili plinovitih opasnih tvari (poput amonijaka ili klora),  do izražaja bi došla nedovoljna opremljenost vatrogasnih postrojbi. JVP Grada Splita i Imotskog nedostaje veći broj zaštitnih odijela za agresivne tekućine i kemikalije, aluminizirana zaštitna odijela, sredstva za apsorbiranje, akcidentno vozilo, pumpe u «S» izvedbi, pjenila itd.
4.4.2 Hitna medicinska pomoć

Služba hitne medicinske pomoći Splitsko-dalmatinske županije organizirana je putem 13 jedinica hitne medicinske pomoći (JHMP), navedenih u Tablici 16.

Tablica 16. Ustanove hitne medicinske pomoći na prostoru Splitsko-dalmatinske županije
	R.br.
	Jedinica hitne medicinske pomoći (JHMP)
	Broj sanitetskih vozila
	Broj medicinskih timova

(u radu/ukupno)
	Telefon

	1.
	Makarska
	6
	1/5
	613-494

612-620

	2.
	Imotski
	8
	1/5
	842-911

	3.
	Vrgorac
	3
	1/4
	675-142

	4.
	Omiš
	7
	1/5
	863-450

	5.
	Sinj i Vrlika
	8
	1/5
	822-243

	6.
	Muć
	2
	1/2
	652-144

652-174

	7.
	Trogir
	2
	1/5
	881-461

	8.
	Brač
	4
	1/5
	640-014

	9.
	Hvar
	5
	2/7
	741-321

778-040

765-122

	10.
	Vis
	3
	
	711-633

713-122

	11.
	Split
	17
	3/12
	389-536

	12.
	Solin i Kaštela
	2
	2/9
	211-507

230-334

	13.
	Šolta
	2
	
	


Napomena: opći poziv službi uputiti pozivom na tel: 94

U sklopu svake JHMP nalazi se jedno potpuno opremljeno vozilo za hitne intervencije, osim u Splitu gdje su četiri potpuno opremljena vozila. Ostala vozila opremljena su za hitan transport unesrećenih osoba. Prema mišljenju ravnatelja ustanove za hitnu medicinsku pomoć Splitsko-dalmatinske županije, JHMP nisu odgovarajuće opremljene za pružanje pomoći unesrećenim osobama u slučaju većih trovanja kemijskim agensima.

Nakon izgradnje heliodroma na Firulama u Splitu (1991. godine), u okviru hitne medicinske pomoći započela je s radom Helikopterska služba, koja može koristiti heliodromska pristaništa u: Splitu (2), Braču (4), Hvaru (2), Visu (2), Šolti, Drveniku Velom, Drveniku Malom, Palagruži i Imotskom.

Djelatnici hitne medicinske pomoći tijekom pružanja pomoći unesrećenim osobama, ne smiju se približavati mjestu iznenadnog događaja, a posebice u slučaju istjecanja plinovitih opasnih tvari. Ozlijeđene osobe, kojima je potrebna medicinska pomoć, do jedinica hitne medicinske pomoći donose drugi sudionici intervencije koji su opremljeni zaštitnim sredstvima. Po pružanju prve medicinske pomoći, ozlijeđeni se odvode u najbližu adekvatno opremljenu bolnicu/medicinsku ustanovu.
4.4.3 Civilna zaštita

Od 01. siječnja 1994. godine Civilna zaštita prešla je iz nadležnosti Ministarstva obrane Republike Hrvatske u nadležnost Ministarstvo unutarnjih poslova. Od tada je na razini Policijske uprave Splitsko–dalmatinske ustrojen Odjel civilne zaštite, koji provodi propise vezane uz ustroj, popunu i pozivanje obveznika Civilne zaštite za područje cijele Županije.

Pored toga Odjel permanentno radi  na integralnom planiranju provedbe mjera zaštite i spašavanja pučanstva i materijalnih dobara od prirodnih i civilizacijskih katastrofa. 
U tom smislu planiraju se zaštitne mjere za slučajeve:

· sklanjanja pučanstva i materijalnih dobara;
· evakuacije pučanstva;
· zamračivanja;
· zaštite od kemijskih, bioloških ili radioaktivnih opasnosti;
· spašavanja iz ruševina;
· zaštite od požara i eksplozije;
· prve medicinske pomoći;
· obrane od poplave i opasnosti od rušenja visokih brana;
· zaštite i spašavanja od neeksplodiranih mina i drugih eksplozivnih sredstava i naprava;
· zaštite i spašavanja životinja i namirnica životinjskog porijekla;
· zaštite i spašavanja bilja i biljnih proizvoda;
· zaštite i spašavanja na vodi;
· spašavanja s nepristupačnih terena i ispod lavina;
· asanacije terena.
Za provedbu akcija zaštite i spašavanja osnivaju se postrojbe civilne zaštite i tijela za vođenje i koordinaciju.

Postrojbe se osnivaju kao postrojbe opće namjene, specijalističke postrojbe i interventne specijalističke postrojbe.

Postrojbe opće namjene osnivaju se za manje složene zadaće na razini gradova i općina.

Postrojbe specijalističke namjene osnivaju se za razinu gradova i županije sukladno vlastitim procjenama, a interventne specijalističke postrojbe civilne zaštite se osnivaju na razini Republike Hrvatske za brzo djelovanje na području cijele države, odnosno pružanje međunarodne pomoći u zaštiti i spašavanju. Razina ustroja, vrsta i broj postrojbi civilne zaštite dani su u Tablici 17.
Tablica 17. Ustroj, vrsta i broj postrojbi civilne zaštite

	Razina ustroja
	Vrsta postrojbe
	Broj postrojbi

	Interventne specijalističke postrojbe civilne zaštite
MUP-a RH
	· vatrogasna

· spašavanje na vodi

· gorska služba spašavanja

· logistička
	1

1

1

1

	Županijske specijalističke postrojbe civilne zaštite
	· gorska služba spašavanja
	1

	Gradske specijalističke postrojbe civilne zaštite
	· vatrogasna

· spašavanje na vodi

· gorska služba spašavanja

· veterinarska

· asanacija terena
	12

1

2

1

1

	Gradske i općinske
	· postrojbe opće namjene
	55


Tijela za vođenje i koordinaciju organiziranih snaga civilne zaštite su Stožeri civilne zaštite, Zapovjedništva civilne zaštite, povjerenici i voditelji skloništa.

Sukladno važećim propisima za područje Splitsko-dalmatinske županije osnovan je Stožer civilne zaštite na čelu kojega je župan, a isto tako svaki grad i općina na području županije imaju vlastite Stožere civilne zaštite, kojima u pravilu predsjedavaju gradonačelnici, odnosno načelnici općina.

Postrojbe civilne zaštite pozivaju se tada kada službe koje se redovito bave zaštitom i spašavanjem nisu same u mogućnosti izaći na kraj s posljedicama civilizacijske ili prirodne katastrofe po ljude i materijalna dobra. Pozivanje se vrši putem policijskih postaja na temelju zapovijedi načelnika Policijske uprave, a na zahtjev Stožera civilne zaštite, i na teret onoga tko zahtjeva angažiranje civilne zaštite.

Za provedbu mobilizacije odgovoran je Odjel za zaštitu i spašavanje Policijske uprave  Splitsko-dalmatinske (tel: 307 – 013, 307 – 645).

Zapovijedanje postrojbama CZ je u nadležnosti županijskog zapovjedništva civilne zaštite, a na čelu zapovjedništva je, po funkciji, načelnik Odjela za zaštitu i spašavanje.

Tijekom Domovinskog rata bile su angažirane sve postrojbe civilne zaštite, a poslije Domovinskog rata najčešće se angažiralo vatrogasnu postrojbu (za pomoć pri gašenju otvorenih i velikih požara) i postrojbu Gorske Službe Spašavanja (GSS) - za spašavanje turista, pastira, lovaca i drugih osoba s nepristupačnih terena. 

4.4.4 Specijalizirane jedinice ovlaštenih pravnih i fizičkih osoba

U interventne jedinice Splitsko-dalmatinske županije mogu se uključiti specijalizirane jedinice ovlaštenih pravnih i fizičkih osoba koje obavljaju djelatnost postupanja s opasnim otpadom. Rješenje o ispunjavanju uvjeta za obavljanje djelatnosti postupanja s opasnim otpadom izdaje Uprava za zaštitu okoliša Ministarstva zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva. Na području Splitsko-dalmatinske županije registrirano je 5 tvrtki za postupanje s opasnim otpadom, te su one navedene u Tablici 18.

Tablica 18. Ovlaštene tvrtke za postupanje s opasnim otpadom na području 
Splitsko-dalmatinske županije

	Tvrtka
	Sakupljanje opasnog otpada
	Obrada opasnog otpada
	Skladištenje opasnog otpada
	Adresa
	Telefon

	ADRIATIC-BLIZNA
	+
	-
	+
	A. Starčevića 16, Trogir
	885-643

	DALMACIJACEMENT
	-
	+
	+
	Cesta bb,
Kaštel Sućurac
	201-008

	FRIGOMOTORS d.o.o.
	-
	+
	+
	Put Vrbovnika bb,

Stobreč
	325-610

	BENKO AKUMULATORI d.o.o.
	+
	-
	+
	Dubrovačka 1, Split
	532-771

	CIAN
	+
	-
	+
	Varaždinska 51, Split
	514-049


4.4.5 Postrojbe atomsko-biološko-kemijske obrane (ABKO)

U slučaju potrebe, kada posljedice iznenadnog događaja ne mogu svladati službe kojima je zaštita i spašavanje redovita djelatnost, aktiviraju se i postrojbe Atomsko-biološko-kemijske obrane Oružanih snaga Republike Hrvatske. Postrojbe ABKO stacionirane u Zagrebu, te se kontakt s njima može uspostaviti preko telefonskog broja MORH-a (tel: 01/4567-306).

4.4.6 Pravne i fizičke osobe koje obavljaju komunalne djelatnosti

U interventne jedinice se mogu uključiti i tvrtke/društva koja obavljaju komunalnu djelatnost na prostoru Splitsko-dalmatinske županije. Podaci o tvrtkama koje obavljaju komunalnu djelatnost navedeni su u Tablici 19.

Tablica 19. Komunalna društva na području Splitsko-dalmatinske županije

	R.br.
	Komunalno poduzeće
	Adresa
	Telefon

	1. 
	ČISTOĆA, D.O.O. ZA OBAVLJANJE KOMUNALNI H DJELATNOSTI
	Split, Put Plokita 81
	323-740

	2. 
	ČISTOĆA, KOMUNALNO PODUZEĆE
	Kaštel Stari, Kaštel Stari BB
	230-181

	3. 
	DOBRIĆ, D.O.O. ZA ODVOZ KUĆNOG SMEĆA, CRPLJENJE SEPTIČKIH JAMA I ODRŽAVANJE JAVNIH POVRŠINA
	Plano, Plano BB
	882-111

	4. 
	GRABOV RAT, D.O.O. ZA KOMUNALNE DJELATN OSTI
	Bol, Pjaca Joze Bodlovića BB
	635-393

	5. 
	GRAD OMIŠ
	Omiš, Trg kralja Tomislava 5
	862-360

	6. 
	GRAD SUPETAR
	Supetar, Vlačica 5
	756-710

	7. 
	GRADINA KJU, KOMUNALNA JAVNA USTANOVA
	Baška Voda, Blato 12
	620-721

	8. 
	GRADINA VIS, D.O.O. ZA KOMUNALNE DJELATNOSTI
	Vis, Biskupa Mihe Pušića 2
	711-121

	9. 
	GREBEN, D.O.O. ZA KOMUNALNU DJELATNOST
	Brela, Trg žrtava Dom. rata 1
	618-556

	10. 
	JAVNA USTANOVA KOMUNALNIH DJELATNOSTI HVAR
	Hvar, Dolac BB
	741-116

	11. 
	KAMPARAN, D.O.O. ZA KOMUNALNE I POGREBNE USLUGE
	Dugi Rat, Trg kralja Tomislava BB
	735-044

	12. 
	KAMPARAN, D.O.O. ZA KOMUNALNE I POGREBNE USLUGE
	Lovreć, Lovreć BB
	723-233

	13. 
	KOMIŽA, JAVNO PODUZEĆE ZA KOMUNALNE DJELATNOSTI
	Komiža, Obala Pape Aleks. III. 13
	713-828

	14. 
	KOMUNALA I STANOUPRAVA, D.O.O.
	Solin, Zvonimirova 75
	211-810

	15. 
	KOMUNALNA BASILIJA, D.O.O.
	Grohote, Podkuća 8
	718-888

	16. 
	KOMUNALNO DRUŠTVO GRAD, D.O.O.
	Supetar, Petra Jakšića 17
	631-077

	17. 
	KOMUNALNO JELSA, D.O.O.
	Jelsa, Riva BB
	761-227

	18. 
	KOMUNALNO STARI GRAD, D.O.O.
	Stari Grad, Trg Ploča BB
	765-299

	19. 
	KOMUNALNO VRBOSKA, D.O.O.
	Vrboska, Vrboska BB
	774-034

	20. 
	KOMUNALNO, D.O.O.
	Vrgorac, Težačka 8
	674-377

	21. 
	MAKARSKI KOMUNALAC, D.O.O.
	Makarska, Trg Tina Ujevića 1
	612-266

	22. 
	OPĆINA BOL
	Bol, Uz Pjacu 2
	635-811

	23. 
	OPĆINA MUĆ
	Gizdavac, Gizdavac BB
	652-388

	24. 
	PARKOVI I NASADI, D.O.O. ZA OBAVLJANJE KOMUNALNIH DJELATNOSTI
	Split, Kavanjinova 12
	481-025

	25. 
	PEOVICA JAVNO PODUZEĆE KOMUNALNIH DJELATNOSTI, D.O.O.
	Omiš, Vladimira Nazora 12
	862-388

	26. 
	PODGORA, D.O.O. ZA GRAĐEVINARSTVO, POMORSTVO, KOMUNALIJE, UGOSTITELJSTVO I TRGOVINU
	Podgora, Ruđera Boškovića BB
	625-244

	27. 
	POVRATNIK, D.O.O. ZA KOMUNALNE DJELATNO STI, TRGOVINU I GRAĐEVINARSTVO
	Hrvace, Hrvace BB
	829-752

	28. 
	TOPANA, D.O.O. ZA KOMUNALNE DJELATNOSTI
	Imotski, Kralja Tomislava 16
	841-404

	29. 
	TUČEPI, D.O.O. ZA KOMUNALNE DJELATNOSTI

	Tučepi, Kraj 39A
	623-155

	30. 
	USLUGA, D.O.O. ZA KOMUNALNE DJELATNOSTI
	Vrlika, Trg Fra F. Grabovca BB
	827-019

	31. 
	VODOVOD BRAČ, D.O.O.
	Supetar, Mladena Vodanovića 23
	631-141

	32. 
	VODOVOD I ČISTOĆA, D.O.O.
	Obrovac Sinjski, Obrovac Sinjski BB
	839-110

	33. 
	VODOVOD I ČISTOĆA, D.O.O.
	Sinj, Put Pazara 3
	668-150

	34. 
	VODOVOD I KANALIZACIJA, D.O.O.
	Dugopolje, Sv. Leopolda Mandića 18
	656-132

	35. 
	VODOVOD I KANALIZACIJA, D.O.O.
	Kaštel Štafilić, Put Groblja BB
	235-266

	36. 
	VODOVOD I KANALIZACIJA, D.O.O.
	Solin, Zgon 4
	210-700

	37. 
	VODOVOD I KANALIZACIJA, D.O.O.
	Split, Biokovska 3
	407-200

	38. 
	VODOVOD I KANALIZACIJA, D.O.O.
	Trogir, Put Gospe Od Anđela 3
	881-523

	39. 
	VODOVOD IMOTSKE KRAJINE, D.O.O.
	Imotski, Blajburška BB
	843-550

	40. 
	VODOVOD MAKARSKA, D.O.O.
	Makarska, Obala kralja Tomislava 16
	616-022

	41. 
	VODOVOD MAKARSKA, D.O.O.
	Zadvarje, Zadvarje BB
	729-037

	42. 
	VODOVOD D.O.O. ZA VODOOPSKRBU I ODVODNJU
	Omiš, Četvrt Vrilo 6
	755-110

	43. 
	VRISJE, D.O.O. ZA KOMUNALNE, GRAĐEVINSK E I PRIJEVOZNIČKE POSLOVE
	Gradac, Jadranska 41
	697-288


Prilikom intervencije, komunalna poduzeća mogu pružiti pomoć prilikom iskopa ili nasipavanja zemlje/pijeska na mjesto iznenadnog događaja i korištenju mehanizacije kojom raspolažu (radna vozila tipa grajfer, buldožer i autocisterne).

4.5 Ekspertna jedinica
Ekspertna jedinica, koja djeluje na razini Republike Hrvatske, daje stručnu prosudbu mogućih posljedica iznenadnog događaja te prijedlog mjera zaštite, spašavanja i tehničke intervencije. 
Članovi Ekspertne jedinice navedeni su u Tablici 20.
Tablica 20. Popis članova Ekspertne jedinice s kontakt adresom i telefonom
	R.br
	Član Ekspertne jedinice
	Ustanova/tvrtka

	1.
	mr.sc. Anđelka Bedrica
	INA d.d., Lovinčićeva bb, Zagreb

	2.
	prof.dr.sc. Franjo Plavšić
	Hrvatski zavod za toksikologiju, Martićeva 63a, Zagreb

	3.
	Vesna Đuričić, dipl.ing.
	Državni hidrometeorološki zavod, Grič 3, Zagreb

	4.
	dr.sc. Siniša Širac
	Hrvatske vode, Ulica Grada Vukovara 220, Zagreb

	5.
	Sanja Grabar, dipl.ing.
	APO d.o.o. usluge zaštite okoliša, Savska 41/IV, Zagreb

	6.
	mr.sc. Hrvoje Buljan
	MZOPUG, Ulica Republike Austrije 20, Zagreb


4.6 Prijevoz i logistika
U slučaju iznenadnog događaja prijevoz i logistiku obavljaju:

· interventne jedinice za svoje ljudstvo i opremu;

· javna poduzeća iz oblasti prijevoza;

· helikopteri tijela državne uprave za unutarnje poslove, na zahtjev Eko-stožera Splitsko-dalmatinske županije ili ovlaštenih osoba iz tijela Državne uprave nadležnog za unutarnje poslove.

Iz oblasti prijevoza, za potrebe kopnenog prijevoza mogu se koristiti usluge poduzeća iz Tablice 21.

Tablica 21. Poduzeća čije se usluge mogu koristiti za hitni prijevoz ljudstva

	Prijevoznik
	Adresa
	Telefon

	Astra Cro d.o.o.
	Kopilica 5, Split
	490-732

	Autopoduzeće Imotski d.d.
	Kralja Zvonimira 75, Imotski
	841-522

	Autoprijevoz Sinj
	Put Ferate, Sinj
	826-939

	Autotrans d.d.
	Obala Kneza Domagoja 6, Split
	338-319

	Autotrans-Brač d.o.o.
	Porat 12, Supetar
	631-122

	Blažević Tihi i dr.
	Dolac bb, Hvar
	742-902

	Čazmatrans d.o.o.
	Ivana Meštrovića bb, Stari Grad
	346-349

	Kaštela tours d.o.o.
	Trg Palih za Domovinu 32, Kaštel Sućurac
	226-344

	Lavanda tours d.o.o.
	Pelinje 153b, Jelsa
	761-611

	Litre tours d.o.o.
	Otok bb, Otok
	098/286-870

	Posa
	Put Majdana 28c, Solin
	210-575

	Promet Split d.o.o.
	Hercegovačka 20, Split
	407-888

	Promet d.d.
	Ante Starčevića 30, Makarska
	612-005

	Šabić bus d.o.o.
	Kneza Branimira 2, Sinj
	825-225


Za potrebe prijevoza ljudstva i/ili opreme na otoke u Splitsko-dalmatinskoj županiji mogu se koristiti usluge slijedećih brodara/državnih institucija:

· Jadrolinija Rijeka, Gat Sv. Duje bb, Split, tel: 338-333;

· SEM MARITIME COMPANY, Gat Sv. Duje 4, Split, tel: 060/325-523;
· Brodospas, Obala Lazareta 1, Split, tel: 345-700;

· Lučke kapetanije Split, Obala Lazareta 1, Split, tel: 355-488;

· Pomorska policija Split, Katalinićev prilaz 2, Split, tel: 307-630, 307-172.

4.7 Inspekcija zaštite okoliša

Zadaće inspekcije zaštite okoliša s aspekta ovoga Plana su:

· nadzor provedbe Plana intervencija;

· utvrđivanje obveznika izrade Operativnih planova;

· nadzor nad pravnim/fizičkim osobama koji nisu izradili Operativne planove;

· u slučaju promjene značajnih podataka iz izrađenih Operativnih planova, kao što su promjena djelatnosti, lokacije, količine ili vrste opasnih tvari, inspekcija zaštite okoliša mora zahtijevati reviziju Operativnih planova;

· nadzor nad jedinicama lokalne samouprave, tj. gradova i općina, koji su bili dužni izraditi Planove intervencija u zaštiti okoliša.

5.0 Mjere i postupanje u slučaju iznenadnog događaja
5.1 Prijenos informacija u slučaju iznenadnog događaja

U slučaju iznenadnog događaja na prostoru Splitsko-dalmatinske županije, prijem i prijenos informacija je slijedeći:
1. Tko prouzroči, odnosno primijeti onečišćavanje okoliša ili događaj koji može prouzročiti onečišćavanje okoliša, dužan je odmah obavijestiti Županijski centar za obavješćivanje (tel: 112) ili operativno dežurstvo Policijske uprave Splitsko-dalmatinske (tel: 92).

2. Prilikom primanja obavijesti o iznenadnom događaju, dežurni operater treba od očevidca iznenadnog događaja zatražiti slijedeće podatke: 

· ime/naziv fizičke ili pravne osobe koja je dostavila obavijest; 

· datum i vrijeme kada je primijećeno onečišćavanje ili događaj koji može dovesti do onečišćavanja;

· područje onečišćavanja ili događaja koji može prouzročiti onečišćavanje;

· jačinu i opseg onečišćavanja;

· opis onečišćavanja;

· podatke o izvoru ili mogućem izvoru onečišćavanja. 

3. Komunikacijska jedinica, koju čine županijski centri za obavješćivanje i operativno dežurstvo u policijskoj upravi Splitsko-dalmatinskoj, obavijest prosljeđuje nadležnoj policijskoj postaji koja obavlja prvu provjeru obavijesti očevidom na mjestu iznenadnog događaja. Ukoliko se utvrdi točnost obavijesti, policijska postaja podatke prenosi operativnom dežurstvu policijske uprave Splitsko-dalmatinske, koji izvješćuje Županijski centar za obavješćivanje. 

4. Županijski centar za obavješćivanje o nastalom iznenadnom događaju izvještava:
· interventne jedinice (vatrogasne postrojbe, hitnu medicinsku pomoć i nadležnu policijsku postaju);

· Eko-stožer Splitsko-dalmatinske županije;

· Ekspertnu jedinicu;
· inspekcijske službe (inspekcija zaštite okoliša i po potrebi vodopravna inspekcija).

5. Do dolaska interventnih jedinica policijska ophodnja osigurava mjesto iznenadnog događaja. Po potrebi, prekida se promet, ukoliko prijeti neposredna opasnost od širenja oblaka plina, požara, eksplozije ili drugih posljedica većeg opsega. 

6. Akcijom intervencije zapovijeda zapovjednik vatrogasne postrojbe tijela koja je prva izašla na teren. Voditelj intervencije procjenjuje stanje na mjestu iznenadnog događaja, procjenjuje mogućnost zaustavljanja istjecanja opasne tvari i procjenjuje moguće posljedice istjecanja (oblak plina, požar, eksplozija), te o tome izvještava Eko-stožer Splitsko-dalmatinske županije i Ekspertnu jedinicu
.
7. Voditelj intervencije, temeljem konzultacija s Ekspertnom jedinicom i Eko-stožerom Splitsko-dalmatinske županije, odlučuje o:

· aktiviranju Plana intervencija u zaštiti okoliša Splitsko-dalmatinske županije;

· aktiviranju dodatnih interventnih jedinica (civilne zaštita i postrojbe ABKO);

· evakuaciji i sklanjanju stanovništva u koordinaciji s postrojbama civilne zaštite. O činjenici da je aktiviran Plan za određeno županijsko područje, obavještava se komunikacijska jedinica na državnoj razini4. 

8. Dužnosti Eko-stožera Splitsko-dalmatinske županije u tijeku same intervencije su:
· službeno donošenje odluke o aktiviranju Plana intervencija u zaštiti okoliša Splitsko-dalmatinske županije, temeljem zajedničke odluke voditelja intervencije, Ekspertne jedinice i Eko-stožera (o činjenici da je aktiviran Plan obavještava se komunikacijska jedinica na državnoj razini);

· izvješćivanje javnosti
;

· službeno proglašenje kraja intervencije, temeljem zajedničke odluke voditelja intervencije, Ekspertne jedinice i Eko-stožera.

· izrada očevidnika i izvješća o intervenciji;

9. Ako je iznenadni događaj zahvatio, odnosno ugrozio područje, dviju ili više županija ili ako prijeti prekogranično onečišćavanje županijski centar za obavješćivanje obavještava Državni Eko-stožer, putem komunikacijske jedinice na državnoj razini. 

10. U slučaju iz prethodne točke Državni Eko-stožer preuzima daljnje usklađivanje mjera na provedbi Plana i ostalih aktivnosti predviđenih Planom.

11. U slučaju da iznenadni događaj na području jedne županije poprima karakteristiku elementarne nepogode, Županijski Eko-stožer može županu predložiti da proglasi elementarnu nepogodu. Prema Zakonu o zaštiti od elementarnih nepogoda (NN br. 73/97), elementarnom nepogodom smatra se iznenadna velika nesreća koja prekida normalno odvijanje života, uzrokuje žrtve, štetu većeg opsega na imovini i/ili njen gubitak, te štetu na infrastrukturi i/ili okolišu, u mjeri koja prelazi normalnu sposobnost zajednice da ih sama otkloni bez pomoći. Elementarnu nepogodu uzrokuju prirodni, tehnički, tehnološki ili biološki događaji.
12. U slučaju kada iznenadni događaj obuhvati dvije ili više županija, a poprimi karakteristike elementarne nepogode, Državni Eko-stožer može predložiti Vladi Republike Hrvatske proglašavanje elementarne nepogode za područje dviju ili više županija, odnosno za teritorij Republike Hrvatske.
Tijekom aktiviranja Plana i provođenja intervencija, prednost treba dati:

· zaštiti i spašavanju ljudi;

· zaštiti komunalno-infrastrukturnih objekata (objekti vodoopskrbe i elektroprivrede);

· zaštiti kulturno-povijesne baštine Splitsko-dalmatinske županije;

· zaštiti zaštićenim dijelovima prirodne baštine: posebnim rezervatima, značajnim krajobrazima, spomenicima prirode i spomenicima parkovne arhitekture;

· zaštiti imovine;

· zaštiti i spašavanju životinja.

Na Shemi 1. prikazan je prijem i prijenos informacija tijekom iznenadnog događaja.


Shema 1. Shema izvješćivanja i prijenosa informacija u tijekom iznenadnog događaja
5.2 Smjernice za planiranje intervencija
Smjernice za planiranje intervencija dane su ovisno o utvrđenim opasnim tvarima u 12 pravnih/fizičkih osoba, a koje je su utvrđene analizom rizika na području Splitsko-dalmatinske županije. Smjernice se odnose na konkretne aktivnosti koje se provode pod zapovjedništvom voditelja intervencije i nastavljaju se na Poglavlje 5.1: «Prijenos informacija u slučaju iznenadnog događaja». Pretpostavljene zone ugroženosti 12 rizičnih lokacija grafički su prikazane u Privitku 3.
Opasne tvari za koje su dane smjernice su:

· klor i amonijak;

· eksplozivi i inicijalna sredstva, eksplozivni i zapaljivi plinovi (ukapljeni naftni plin, prirodni plin i acetilen).

5.2.1 Smjernice za planiranje intervencije u slučaju istjecanja otrovnih plinova (amonijaka i klora)
Adekvatno zaštićeni pripadnici interventnih jedinica s potpunom zaštitom očiju i lica, izolacijskim aparatom ili plinskom maskom specifičnom za amonijak (zeleni filter «K») ili klor (sivi filter «B»), gumenim ili plastičnim čizmama i rukavicama i gumenim odijelom, kreću pod zapovjedništvom voditelja intervencije u sanaciju iznenadnog događaja. Poduzimaju se slijedeće mjere:
· Vatrogasci ulaze na mjesto iznenadnog događaja i pokušavaju zaustaviti istjecanje otrovnog plina. Pri tome je potrebna pomoć od stručne osobe od strane pravne osobe u kojoj je došlo do iznenadnog događaja.

· Voditelj intervencije može zatražiti prekid dovoda električne energije na lokaciju;

· Ukoliko je došlo do istjecanja otrovnog plina izvan lokacije pravne osobe, potrebno je suzbiti oblak otrovnog plina:

Oblak amonijaka suzbija se vodom pri čemu se koriste mlaznice za stvaranje vodene zavjese. Voda se ne smije prskati direktno u lokve amonijaka. Proliveni amonijak u tekućem obliku treba prekriti pjenom (npr. Plurex SG). Prilaz objektu amonijaka potrebno je izvesti sa strane suprotne od smjera puhanja vjetra.

Oblak klora suzbija se vodom pri čemu se koriste mlaznice za stvaranje vodene zavjese. Prilaz oblaku klora potrebno je izvesti sa strane suprotno od smjera puhanja vjetra. Tekući klor i samo mjesto istjecanja klora ne smije se polijevati vodom.

· Vatrogasci iznose ozlijeđene osobe iznose izvan ugrožene zone do hitne medicinske pomoći. Hitna medicinska pomoć (ukoliko nije zaštićena adekvatnim zaštitnim sredstvima) mora se postaviti izvan ugroženog područja suprotno od smjera puhanja vjetra. Pripadnici hitne medicinske pomoći moraju imati barem odgovarajuće plinske maske.

· Prometna policija osigurava mjesto iznenadnog događaja na sigurnoj udaljenosti. Pripadnici policije moraju imati barem odgovarajuće plinske maske.

· Ako je moguće, zaustaviti odvode oborinske vode te tako spriječiti otjecanje vode u sustav javne odvodnje.

· Svi sudionici intervencije se nakon završetka intervencije moraju javiti liječniku.

U nastavku su dane upute:

· o posebnostima klora i amonijaka;

· o ulasku interventnih jedinica u područje čiji je zrak onečišćen amonijakom i klorom;
· vatrogascima o prilaženju objektu i postavljanju vodene zavjese;

· prometnim policajcima i temeljnoj policiji u slučaju nesreće s plinovitim tvarima;

· hitnoj pomoći.
U Privitku 8. dani su sigurnosno-tehnički listovi za amonijak i klor, a u Privitku 9. upute o prijemu i zbrinjavanju bolesnika prilikom izlaganja amonijaku i kloru.

KLOR - POSEBNOSTI

1. Klor je teži od zraka i pri vanjskoj temperaturi težit će prema tlu. To znači da se treba čuvati depresija, podrumskih prostora i mjesta koja su ograđena zgradama ili uzvišenjima.

2. Važno je sklanjati se na uzvišenjima ili gornjim etažama višekatnica, jer će klor na takva mjesta teško stići.

3. Obaranje oblaka klora vodenom zavjesom je relativno slabo učinkovito, ali ipak može pomoći smanjivanju kontaminacije. Potrebno je u obaranje uključiti što veće količine vode i pozvati u pomoć sve raspoložive vatrogasne postrojbe.

4. Kod velikih ispuštanja klora bit će potrebno potražiti pomoć susjednih i drugih županija, radi velikog broja unesrećenih osoba (osobe s edemom pluća).

5. Vatrogasci moraju biti svjesni činjenice da je klor oksidans i da može izazvati požar lako zapaljivih organskih tvari.

AMONIJAK POSEBNOSTI

1. Amonijak je lakši od zraka i njegov oblak će se kretati uz tlo dok je pothlađen, a nakon zagrijavanja na temperaturu okoliša uzdizati će se iznad tla. To znači da će samo u neposrednoj blizini nesreće biti opasan na nižim kotama.

2. Zbog naprijed rečenog svojstva izrazito je važno uporabiti što prije vodenu zavjesu, a zbog dobre topljivosti amonijaka u vodi dobar dio ga se može oboriti na tlo primjenom vodene zavjese.

3. Amonijak može gorjeti i njegove pare u zraku mogu biti eksplozivne (potreban je oprez prilikom intervencije), ali ne treba pretjerivati s mjerama opreza u slučaju kad je najvažnije obavljati obaranje amonijaka iz oblaka.
UPUTA O ULASKU U ONEČIŠĆENO PODRUČJE

1. Ne ulaziti u onečišćeno područje bez pune zaštitne opreme.

2. Čim postoji sumnja u to da je zrak onečišćen, obvezno uporabiti zaštitnu masku s adsorpcijskim filtrom za kemikaliju koja je izazvala onečišćenje.

3. U slučaju koncentracija iznad onih kod kojih se smije koristiti specifični filtar uzima se obvezno dišni aparat.

4. Minimalna ostala zaštitna oprema su gumene čizme, plastična kabanica s kapuljačom i rukavice. Zaštitnu opremu stavljati i skidati u čistom području.

5. Ne prilaziti onečišćenu području ako pri ruci nisu sredstva za dekontaminaciju i pružanje prve pomoći te ako na raspolaganju nije zdravstvena ekipa.

6. Ne prilaziti onečišćenu području bez pratnje barem jedne potpuno opremljene osobe ili ako u pričuvi ne čeka potpuno opremljena osoba za slučaj potrebe pružanja prve pomoći osobi koja je ušla u onečišćeno područje.

7. Onečišćenu području prilaziti, ako je ikako moguće, hodajući niz vjetar ili okomito na smjer vjetra.

8. Zadržati se na onečišćenu području najkraće moguće vrijeme, a nikako duže od 15 minuta.

9. Kod dolaska, boravka i odlaska s kontaminiranog područja smanjiti fizičko naprezanje i potrošnju kisika na najmanju moguću mjeru.
10. Na mjestu nesreće ne obavljati poslove za koje niste osposobljeni i uvježbani.

11. Nakon izlaska iz kontaminirana područja obaviti nužnu dekontaminaciju zaštitne opreme i onda je skinuti sa sebe. Nikada ne skidati zaštitnu opremu u području gdje se sumnja na moguću kontaminaciju.

12. U slučaju pojave bilo kakvih znakova otrovanja ili ozljeda, odmah se prijaviti odgovornoj osobi, odnosno medicinskoj ekipi.

UPUTA VATROGASCIMA O PRILAŽENJU OBJEKTU I 
POSTAVLJANJU VODENE ZAVJESE

1.  Ako je ikako moguće priđite oštećenom objektu niz vjetar ili okomito na smjer vjetra. 

2.  Stavite na lice zaštitne maske te produžite prema mjestu isplinjavanja birajući položaj tako da vjetar puše od vas prema objektu ili u najgorem slučaju okomito na smjer vjetra u odnosu prema objektu. 

3.  Ne žaleći vodu usmjerite što je veći broj mlaznica sa sprejem ispred mjesta gdje izlazi otrovni plin. Ukoliko osjetite miris opasnog plina znači da Vam je filterski uređaj zasićen odnosno da su koncentracije otrova izrazito narasle. Povucite se na područje smanjene kontaminacije, dakle suprotno od smjera vjetra ili okomito na njega te stavite novi filter ili uporabite dišni aparat prije nego se vratite na mjesto odakle možete nastaviti s obaranjem otrova vodenom zavjesom.

4.  Vatrogasci koji su propisno zaštićeni i nisu angažirani neposredno na obaranju otrovnog plina ili zaštiti kolega koji obaraju plin na izlaznom otvoru, trebaju pomoći građanima zatečenim na kontaminiranom području.

5.  U slučaju kada događaj izmiče nadzoru i koncentracije otrova nezadrživo rastu u vanjskoj atmosferi, vatrogasci se moraju povući na sigurne položaje okomito na smjer vjetra, odnosno protiv vjetra u odnosu na objekt.

6.  Ako se pojavi požar u objektu odmah se povući na udaljenost od barem 100m i pokušati nastaviti gašenje. Moguća je eksplozija para amonijaka kada koncentracija u zraku poraste iznad 15% (150.000 ppm).

7.  Nastavite intervenciju sve dok koncentracije otrovnog plina ne padnu ispod 25 ppm za amonijak odnosno 3 ppm za klor, ali ne ulazite u zgradu nego to prepustite stručnjacima za uređaje u objektu. Ostavite barem jednu postrojbu na mjestu događaja sve dok se ne utvrdi da je opasnost potpuno minula.

8.  Nakon što je akcija završena na liječnički pregled se odmah moraju prijaviti svi koji osjećaju bilo kakvu iritaciju dišnih putova ili drugih sluznica, a pogotovo ako kašlju, imaju osjećaj stezanja u prsima ili se guše. Pod liječnički nadzor moraju se staviti i vatrogasci koji su bili izloženi djelovanju para otrova, a nemaju nikakvih znakova otrovanja, jer se bolest može pojaviti i do 2 dana nakon izlaganja.

UPUTA PROMETNIM POLICAJCIMA ZA SLUČAJ NESREĆE S PLINOVITIM OTROVOM

1. Na lokaciji tvrtke __________ došlo je do nesreće i opasni plinoviti otrov izlazi u slobodnu atmosferu. Održavajte stalni kontakt s Operativnim dežurstvom MUP-a i postupajte prema uputama.

2. Ne približavajte se mjestu nesreće više nego što Vam je dopušteno ovim uputama.

3. Postavite prepreke na svim cestama koje vode prema objektu i to tako da udaljenost niz vjetar od objekta bude minimalno 500-700m, a suprotno i okomito na vjetar u odnosu na objekt prepreke mogu biti na udaljenosti većoj od 250m.

4. Propuštajte samo vozila koji se od objekta kreću prema preprekama, a za sva ostala osim vatrogasaca zabranjeno je približavanje objektu.

5. U koliko osjetite nadražujuće djelovanje otrovnog plina povucite prepreku barem još 200m dalje od objekta i ostanite na svojim mjestima dokle god ne rastu koncentracije otrova u zraku ili dok ne prestane opasnost.

6. Sve putnike koji dolaze iz potencijalno kontaminiranog područja uputite na potrebu liječničkog pregleda.

7. Nakon što je akcija završena na liječnički pregled se odmah moraju prijaviti svi koji osjećaju bilo kakvu iritaciju dišnih putova ili drugih sluznica, a pogotovo ako kašlju, imaju osjećaj stezanja u prsima ili se guše. Pod liječnički nadzor moraju se staviti i policajci koji su bili izloženi djelovanju para otrova, a nemaju nikakvih znakova otrovanja, jer se bolest može pojaviti i do 2 dana nakon izlaganja.

UPUTA TEMELJNOJ POLICIJI O POSTUPCIMA U 
SLUČAJU NESREĆE S PLINOVITIM OTROVOM 

1. Na lokaciji tvrtke __________ došlo je do ispuštanja plinovitog otrova, koji je izišao u slobodnu atmosferu i prijeti zdravlju i životima građana, pa ste prema tome i vi u opasnosti. Čim osjetite miris plinovita otrova to znači da veća opasnost slijedi. Ako vas pecka u nosu i cure vam suze, ili još gore ako kašljete ili osjećate gušenje, odlučno, ali mirno napustite područje opasnosti potičući građane da to čine smjerom koji će Vam biti savjetovan.

2. Ukoliko je tišina, dakle vrijeme sa slabim vjetrom ili bez njega, krenite najbližom ulicom koja Vas vodi što dalje od objekta. Pri tome pomozite onima koji su dezorijentirani ili uplašeni upućujući ih pravim smjerom na evakuaciju. Izvješćujte stalno Operativno dežurstvo MUP-a o stanju na području Vašeg zaduženja.

3. Kada ste se udaljili na udaljenost gdje više ne osjećate djelovanje otrova, osim neugodnog mirisa, te ako se dobro osjećate, sprječavajte radoznale građane u približavanju objektu sve dok opasnost nije minula.

4. Svatko tko osjeća bilo kakve znakove djelovanja plinovita otrova dužan je javiti se na liječnički pregled. Čak ako ne osjeća nikakve znakove otrovanja, a bio je izložen parama otrova mora biti pod liječničkim nadzorom, jer se učinci otrova mogu javiti i do 2 dana nakon izlaganja. Potaknite na liječnički pregled građane za koje Vam se čini da imaju znakove izlaganja, ali na liječnički pregled otiđite i Vi.

OPĆA UPUTA HITNOJ POMOĆI

1. Ne prilazite blizu mjestu nesreće, jer je Vaš zadatak pružanje hitne pomoći, a ne izvlačenje ozlijeđenih, a niste ni opremljeni za rad u kontaminiranom području.

2. Priđite niz vjetar ili okomito na smjer vjetra u odnosu na objekt i tamo postavite mjesto za trijažu.

3. Ne prihvaćajte u vozilo histerične osobe ili osobe koje nemaju izražene znakove otrovanja nagrizajućim tvarima, nego samo takve kod kojih se javljaju značajniji znakovi oštećenja sluznica dišnih putova.

4. Ne primajte u vozila osobe na čiju odjeću se adsorbirao otrov, nego ih prvo svucite i obavite privremenu dekontaminaciju kako bi ublažili nagrizajuće djelovanje otrova na kožu i kako bi spriječili kontaminaciju vozila.

5. U bolnicu hitno prebacujte osobe s edemom pluća ili sa slikom da bi se edem mogao pojaviti. Ostale osobe šaljite ili vozite u ambulantu za hitni prijem, gdje će biti donijeta odluka o potrebi opservacije i/ili liječenja.

6. Vaš glavni zadatak je održavanje vitalnih funkcija ozlijeđenih osoba.

7. Upozorite u Domu zdravlja ili u bolnici na činjenicu da je kod ozlijeđenih obavljena loša dekontaminacija, kako bi se posao završio prije uvođenja ozlijeđenih u bolničke sobe.

8. Za bilo koju dodatnu informaciju obratite se na Komunikacijsku jedinicu preko broja 112. Komunikacijska jedinica će Vas spojiti sa stručnjacima Ekspertne jedinice, zapovjednikom Eko-stožera, i drugima koji su uključeni u intervenciju na županijskoj ili državnoj razini.

5.2.2 Smjernice za planiranje intervencije u slučaju iznenadnog događaja na lokacijama s eksplozivima, inicijalnim sredstvima, eksplozivnim i zapaljivim plinovima

U slučaju da nije došlo do eksplozije i/ili požara voditelj intervencije poduzima slijedeće mjere:

· uklanjanju se sve ugrožene osobe iz zone ugroženosti na sigurnu udaljenost ili u zatvorene prostore i što je moguće dalje od prozora;

· zaštićeni pripadnici vatrogasnih postrojbi (izolacijski aparat s komprimiranim zrakom i odijelom za zaštitu od topline) kreću u sanaciju iznenadnog događaja i poduzimaju slijedeće: pokušavaju zaustaviti istjecanje plina, uklanjanju sve izvore zapaljenja i raspršenom vodom obaraju oblak plina;

· prometni policajci osiguravaju mjesto iznenadnog događaja na sigurnoj udaljenosti;

· hitna medicinska pomoć pruža pomoć eventualno ozlijeđenim osobama.
U slučaju da je došlo do eksplozije i/ili požara potrebno je pristupiti gašenju požara i spašavanju ozlijeđenih.
Upute o postupanju s eksplozivnim tvarima dane su u nastavku.
UPUTA O POSTUPANJU S POTENCIJALNO EKSPLOZIVNIM TVARIMA

1. Odmah pobjeći iz područja na kojem se dogodila eksplozija ili prijeti opasnost da se dogodi krećući se uz vjetar ili okomito na njegov smjer zbog opasnosti od novih eksplozija. Samo u slučaju ako ste stručna osoba i ako poznajete sustav možete pokušati zatvoriti ventile ili spriječiti daljnje istjecanje.

2. Isključiti dovod električne energije, sva motorna vozila i uređaje koji mogu uporabom dati iskru.
3. Odmah obavijestiti Komunikacijsku jedinicu na broj 112 o događaju i dati osnovne podatke o zbivanjima, ali ne koristeći mobitel ili telefon na mjestu gdje se još osjeti miris plina ili naftnog derivata zbog mogućnosti izazivanja eksplozije.

4. Narediti zabranu prometa kroz cijelo područje gdje se dogodila eksplozija ili bi se mogla dogoditi te sklanjanje osoba zatečenih na otvorenom prostoru. Obaviti evakuaciju svih osoba iz obližnjih zgrada na udaljenost od minimalno 300m u krug oko mjesta gdje možda prijeti eksplozija.

5. Interventne postrojbe upućuju se prema mjestu eksplozije niz vjetar ili okomito na njegov smjer s izričitom namjerom da sudjeluju u gašenju požara i sprječavanju daljnjeg oslobađanja zapaljivih i eksplozivnih plinova ili para. Pri tome moraju biti opremljeni sredstvima za potpunu zaštitu tijela i dišnih putova (kombinezon otporan na visoke temperature i dišni aparat).

6. Ne prilaziti području bez eksploziometra, a u slučaju kada prijeti opasnost od eksplozije treba se povući na sigurnu udaljenost i čekati razvoj situacije.

7. Ako je to moguće bez opasnosti za zdravlje i život zaustaviti istjecanje plina ili tekućine iz koje se isparavaju lakohlapljive organske tvari.

8. U slučaju daljnjeg istjecanja lako hlapljive tekućine, poput npr. benzina, prekrivati razlivenu tekućinu pjenom kako bi se spriječilo ili barem usporilo isparavanje lako zapaljivih para.

9. Hitna pomoć prilazi mjestu eksplozije niz vjetar ili okomito na njegov smjer, pogotovo ako se radi o izlasku plinovitog energenta, te se zaustavlja minimalno 300m od objekta, kako bi preuzela ranjene i/ili opečene osobe.

10. Na temelju procjene zdravstvenih službi Eko-stožer može zatražiti pomoć drugih županija u zbrinjavanju ozlijeđenih.

5.3 Izvješćivanje javnosti o iznenadnom događaju

Lokalna zajednica ima pravo na informaciju o eventualnim iznenadnim događajima i potencijalnim opasnostima koje joj prijete. Informiranje javnosti o iznenadnom događaju provodi se putem sredstava javnog priopćavanja na županijskom nivou: lokalne radio i TV postaje, čiji je popis dan u Privitku 10.
U slučaju iznenadnog događaja javnost treba informirati o slijedećim bitnim činjenicama:

· gdje, kad i kakav se iznenadni događaj dogodio;

· postoji li prijetnja s mjesta iznenadnog događaja po zdravlje i živote ljudi;

· postupanju prilikom iznenadnog događaja.

U nastavku su dani obrasci uputa za pučanstvo u slučaju istjecanja otrovnih plinova i eksplozija opasnih tvari.

5.3.1 Upute pučanstvu u slučaju istjecanja otrovnih plinova (amonijaka i klora)

UPUTA PUČANSTVU NA OTVORENOM

1.  Dogodila se nesreća na objektu tvrtke ________ u ulici ________ i otrovni plin izlazi iz zgrade na otvoreno. Vi ste u opasnosti ako se nalazite blizu objekta, ali će Vam pomoći postupate li prema ovim uputama.

2.  Svi koji voze u smjeru objekta neka odmah promijene smjer kretanja udaljavajući se od tog područja.

3.  Pješacima koji su se našli niz vjetar od objekta treba savjetovati hitno sklanjanje u obližnje zgrade ili napuštanje kontaminiranog prostora tako da se kreću okomito na smjer vjetra.

4.  Ako se nalazite u opasnom području zatvorite prozore automobila i isključite ventilaciju pokušavajući se bez divljanja i guranja probiti što dalje od objekta. Ako se stvorilo zakrčenje, ostavite auto gdje jest i udaljite se mirno pješice okomito na smjer vjetra i to što je moguće dalje od objekta.

5.  Ako vidite da netko od prolaznika paničari ili pokušava trčati pokušajte ga smiriti i nagovoriti da se s Vama udaljava od objekta mirnim korakom, pa makar Vam cure suze iz očiju ili kašljete. Bit će još gore ako trčite.

6.  Kada ste se udaljili barem 500m od objekta, a ništa neće škoditi ukoliko je udaljenost veća, počnite razmišljati o tome osjećate li neke poteškoće s disanjem.

7.  Ukoliko Vas peckaju sluznice, kašljete ili teško dišete odnosno ako Vam cure suze iz očiju i teško vidite potražite što prije pomoć liječnika. Otiđite liječniku do prve ambulante i ako ne osjećate nikakve poteškoće, a smatrate da ste dugo boravili u području onečišćenja. Znajte da se teške posljedice mogu javiti i dva dana nakon izlaganja.

8.  Sretnete li ljude kojima je očito teško zbog izlaganja opasnom plinu i imaju naprijed opisane znakove otrovanja pomozite im doći do prve ambulante ili mjesta gdje su formirane ekipe za medicinsku skrb. 

UPUTA PUČANSTVU U ZATVORENIM OBJEKTIMA

1.  Upozoravamo Vas da se u tvrtki ___________ u ulici ___________ dogodila nesreća i da otrovni plin izlazi u otvoreni prostor. Vi ste u opasnosti ako je tišina ili vjetar puše prema Vama od tvrtke. Što ste bliže objektu niz vjetar to ste u većoj opasnosti. Slušajte naše upute i postupajte po njima. 

2.  Svi koji se nalaze u krugu manjem od 500 m u odnosu na objekt najbolje će biti da ne izlaze iz svojih stanova. U posebnoj opasnosti su građani u stambenim objektima prema kojima puše vjetar od mjesta nesreće.

3.  Zatvorite čvrsto sve prozore i vrata te pripremite mokru krpu i to najbolje pamučnu tako što će te je namočiti i iscijediti. Složite je tako da bude u 4 do 8 slojeva. Sjedite u najudobnije sjedalo i potpuno se smirite. Dišite što pliće, kao kada se duboko odmarate.

4.  Nemojte ništa poduzimati niti ako Vam smrdi plin u stanu, pecka vas u grlu ili kašljete, cure suze ili se čak gušite. Stavite mokru krpu preko lica i kroz nju dišite. I dalje se nemojte kretati i dalje dišite polako i sa što manjim uzdasima.

5.  Ako Vam kažemo da trebate ostati u svojim domovima budući je opasnost na otvorenom neusporedivo veća, poslušajte ma koliko se loše osjećali. I dalje mirujte koristeći Vašu mokru krpu za olakšanje disanja. Nismo zaboravili na Vas. Pričekajte da započne evakuacija specijalnim snagama.

6.  Kada Vam javimo da započinje evakuacija pogledajte kakvo je stanje kod susjeda i slušajte pozorno naše upute o kretanju. Na otvorenom prostoru bespogovorno slušajte upute onih koji su Vas došli izvući iz nevolje. Ponesite mokru krpu držeći je preko usta i ni u kom slučaju nemojte paničariti. Hodajte polako trošeći što je moguće manje zraka, jer se inače izlažete povećanoj opasnosti.

7.  Pomozite onima koji pomoć očito trebaju ili smirite one koji su uspaničeni i kreću se u pogrešnom smjeru, odnosno koji trče.

8.  Kad Vas izvedu na sigurno područje odmah potražite pomoć liječnika na mjestu gdje su oformljene medicinske ekipe. Učinite to čak u slučaju da ne osjećate nikakve tegobe s disanjem ili očima, jer se posljedice mogu pojaviti i do dva dana nakon nesreće.
OPĆA UPUTAPUČANSTVU NAKON IZLAGANJA OTROVNOM PLINU NAMIJENJENA STALNOM OBJAVLJIVANJU PUTEM RADIO POSTAJA

1.  Pozorno slušajte ove upute radi sebe ili svojih bližnjih, ukoliko ste ili ste bili izloženi parama otrova, a nakon nesreće u tvrtki __________ u ulici ______________.
2.  Zapamtite da ako ne osjećate nikakve posljedice, a bili ste izloženi parama otrova i pogotovo ako ste se pri tome fizički naprezali, ne znači da se neke od posljedica neće pojaviti u vremenu od 2 ili 3 dana nakon izlaganja.

3.  Nemojte se izlagati fizičkom naporu, ne pušite i nemojte piti alkohol ukoliko ste bili izloženi parama otrova bez obzira na pojavu znakova otrovanja ili bez njih.

4.  Odložite putovanja, jer tamo gdje idete možda nećete dobiti tako dobru zdravstvenu uslugu kao u svom gradu s pripravnim medicinskim timovima.

5.  Obvezno posjetite susjede ili nazovite one koji su bili izloženi parama otrova i propitajte ih kako se osjećaju. Otiđite susjedima i provjerite njihovo zdravstveno stanje.

6.  Osjećate li pritisak u prsima, kašljete ili se čak gušite, odnosno ako se to događa nekome od članova vaše obitelji, susjedima ili prijateljima bez odlaganja pozovite hitnu pomoć ili neka netko od rodbine, prijatelja ili susjeda preveze takve osobe u bolnicu, odnosno do liječnika u ambulanti.

7.  Osobe bez znakova otrovanja, a koje su bile izložene parama otrova, trebaju barem pitati svog liječnika za savjet. U svakom slučaju takve osobe trebaju ostati u kontaktu s rodbinom ili prijateljima za slučaj da im se pojave naknadni znakovi otrovanja.

8.  Ne morate se bojati težih posljedica za svoje zdravlje ako se budete držali ovih uputa.

5.3.2 Upute pučanstvu u slučaju eksplozije opasnih tvari

UPUTA GRAĐANIMA

1. Na objektu ___________ u ulici _________, je došlo do nekontroliranog oslobađanja eksplozivnog energenta i svako približavanjem njemu predstavlja opasnost za zdravlje i život.

2. Ako se krećete vozilom u smjeru rizičnog objekta odmah zaustavite vozilo i promijenite smjer vožnje tako da se udaljite što je moguće dalje od opasnog područja.

3. Ako se nalazite u stambenim ili drugim objektima u krugu manjem od 300m od objekta, odmah i bez oklijevanja udaljite se što dalje od njega pazeći da uvijek budete u zaklonu u odnosu na opasni objekt.

4. Ako stignete, obavijestite o opasnostima i vaše susjede, a ako niste u stanju napustiti mjesto gdje boravite, otiđite u prostorije koje su najviše moguće zaklonjene od mjesta moguće eksplozije.

6.0 Vježbe i prevencija nastanka iznenadnog događaja
Sve osobe, koje prema ovom Planu sudjeluju u intervenciji, moraju biti stručno osposobljene, izvježbane i opremljene za poslove provedbe Plana, bilo kroz obavljanje redovnih poslova i zadataka ili putem posebnih tečajeva i vježbi. Za osobe koje u okviru svojih redovnih poslova i zadataka obavljaju iste poslove kao i u ovom Planu, dodatno osposobljavanje nije potrebno.

Plan je potrebno dostaviti svim interventnim i komunikacijskim jedinicama iz Poglavlja 4, kako bi se svi subjekti uključeni u Plan intervencija upoznali s svojim dužnostima i obvezama. Stanovništvo Splitsko-dalmatinske županije potrebno je upoznati o sadržaju i zaključcima Plana putem sredstava javnog informiranja.
Eko-stožer Splitsko-dalmatinske županije, u sklopu redovitog provođenja Plana, treba organizirati vježbu kojom će se testirati Plan. Vježbu je potrebno organizirati zajedničkom suradnjom pravne/fizičke osobe (koja će simulirati iznenadni događaj) i svih sudionika u intervenciji (komunikacijske jedinice, interventne jedinice i Eko-stožer). Vježbom je potrebno provjeriti utvrđeni sustav komunikacije (zapovjednik intervencije-komunikacijske jedinice-interventne jedinice), osposobljenost i brzinu djelovanja interventnih jedinica.
Provjeru pripravnosti na iznenadne događaje planira provesti i većina pravnih/fizičkih osoba na području Županije koje su izradile Operativne planove. Osim simulacije iznenadnog događaja, pravne/fizičke osobe na području Županije poduzimaju mjere prevencije nastanka iznenadnog događaja i provode obuku djelatnika. Tijekom obuke zaposlenici se upoznaju sa svojstvima opasnih tvari, postupcima kod intervencije i ponašanjem u slučaju evakuacije. 

Uobičajene mjere prevencije su:

· održavanje instalacija i postrojenja;
· održavanje građevina i građevinskih dijelova;
· provođenje aktivnih mjera sigurnosti: npr. osiguravanje pumpi za prepumpavanje opasnih tvari iz oštećenog spremnika u ispravni, ugrađivanje blok ventila kako bi se izolirali dijelovi postrojenja, instaliranje hidrantskih ventila i ostale opreme za gašenje požara, opremanje spremnika protupožarnim instalacijama za hlađenje i gašenje požara, ugradnja detektora otrovnih plinova, ugradnja neutralizatora, ugradnja sustava za apsorpciju itd.;
· provođenje pasivnih mjera sigurnosti: izgradnja tankvana u kojima su smješteni spremnici s opasnim tvarima, ojačavanje cjevovoda/spremnika itd.;
· ispitivanje nepropusnosti spremnika i tankvana.
U cilju pripravnosti na iznenadne događaje potrebno je:

· uspostaviti proceduru za periodičko testiranje pripravnosti, obučenosti i opremljenosti pravnih/fizičkih osoba koji postupaju s opasnim tvarima;
· provesti nadzor nad obukom i stvarnom provođenju vježbi u okviru pravnih/fizičkih osoba;
· zatražiti izvješća i provesti analizu rezultata pokaznih vježbi pravnih/fizičkih osoba, s naglaskom na 12 izdvojenih pravnih/fizičkih osoba, a koja se smatraju rizičnim za javnost izvan vlastite lokacije;
· zatražiti dopunu nekompletnih Operativnih planova;
· zatražiti reviziju Operativnih planova izrađenih do 2003.g. u cilju ažuriranja podataka i utvrđivanja činjeničnog stanja.
7.0 Financiranje Plana
Financijska sredstva za izradu i provedbu Plana osiguravaju se u:

· državnom proračunu;

· županijskom proračunu;

· proračunima jedinica lokalne samouprave;

· drugim izvorima u skladu sa zakonom.

Pravna i fizička osoba koja prouzroči iznenadni događaj odgovara za nastanak štete u skladu sa zakonom i dužna je podmiriti sve troškove za poduzimanje mjera intervencije i sanacije, te troškove pravične naknade štete u skladu sa zakonom. Do podmirivanja troškova ili ako je počinitelj nepoznat, a radi žurnog djelovanja, intervencija će se financirati prvenstveno iz državnog proračuna, odnosno proračuna Splitsko-dalmatinske županije. 

Interventne jedinice i Ekspertna jedinica obvezne su sudjelovati u intervenciji na teret vlastitih sredstava, uz naknadno podmirenje troškova iz proračuna ili na teret počinitelja. 

U sklopu redovitog provođenja Plana intervencija potrebno je predvidjeti i osigurati sredstva za:

· edukaciju javnosti i preventivne aktivnosti za smanjivanje posljedica iznenadnog događaja;

· osposobljavanje interventnih ekipa na pravovremenu i učinkovitu intervenciju u slučaju iznenadnog događaja;

· opremanje interventnih ekipa: vatrogasnih postrojbi, službe hitne medicinske pomoći i postrojbi civilne zaštite na razini Županije;

· provođenje vježbi pripravnosti na iznenadne događaje, najmanje jednom godišnje;

· troškove intervencija u slučaju da je počinitelj iznenadnog događaja nepoznat, a radi potrebe žurnog djelovanja;

· troškove analize i revizija Plana.

8.0 Dopunjavanje i revizija Plana
Glavne podloge za izradu Plana su:

· operativni planovi pravnih i fizičkih osoba koji postupaju s opasnim tvarima u količini većoj od propisane - do prosinca 2004. dostavljeno je 106 Operativnih planova;

· planovi intervencija u zaštiti okoliša gradova i općina s područja Splitsko-dalmatinske županije - do prosinca 2004. nije donesen, niti prihvaćen, niti jedan Plan intervencija za grad, odnosno općinu, s područja Splitsko-dalmatinske županije.

Pregledom Operativnih planova ustanovljeno je da u 89 Operativnih planova nedostaju podaci obzirom na sadržaj Operativnih planova utvrđen Planom intervencija u zaštiti okoliša (Narodne novine, broj 82/99, 86/99 i 12/01). Nepotpune Operativne planove je potrebno dopuniti traženim podacima i uvrstiti u Plan intervencija prilikom izrade prve revizije.

Dopunu i reviziju Plana intervencija potrebno je provoditi na slijedeći način:

· redovitu reviziju Plana treba provesti najmanje jedanput godišnje;

· prije revizije, potrebno je zatražiti dopune izrađenih Operativnih planova i tako dopunjene podatke uvrstiti u Plan;

· prema obvezama rada inspekcije zaštite okoliša, predlaže se hitan nadzor nad pravnim i fizičkim osobama koje su bili obvezni izraditi Operativni plan, a nisu ga izradili - navedeno se posebice odnosi na lokacije s plinovitim i eksplozivnim opasnim tvarima;

· prilikom izrade revizije Plana potrebno je kontaktirati sve pravne/fizičke osobe koje su dostavile operativne planove te u slučaju promjene (dopuna/promjena djelatnosti, dopuna/promjena lokacije, dopuna/promjena količine ili vrste opasnih tvari), ugraditi nove podatke u Plan;
· u reviziju Plana potrebno je uključiti novoizrađene Operativne planove;

· u reviziju Plana potrebno je priložiti očevidnik o održanoj vježbi i zaključke proizašle iz vježbe.
Reviziju Plana provodi Stručno povjerenstvo prema obvezama navedenim u Poglavlju 1.3.

9.0 Literatura i zakonski propisi
LITERATURA
· Svijest i pripravnost za neželjene događaje na lokalnoj razini, proces odgovora na tehnološke akcidente, APELL, «Awareness and Preparedness for Emergencies at Local Level - A Process for Responding to Technological Accidents», (UNEP/IEO, Paris, 1988.);
· Priručnih za razvrstavanje i utvrđivanje prioriteta među rizicima izazvanim velikim nesrećama, «Manual for the Classification and Prioritization of Risks Due to Major Accidents in Process and Related Industries», (UNEP, WHO, IAEA, UNIDO, Vienna, 1993.);
· Utvrđivanje i procjena opasnosti u lokalnoj zajednici, (UNEP, 1992.);

· Chemical Accident Prevention Provision, EPA 40CFR68;

· Risk Management Program Guidance for Offsite Consequence Analysis, (EPA, 1999.);
· Enclosures to be used in conjunction with the Guide to hazardous industrial activities”, - Manual for the cataloguing and selection of (industrial) activities for which an Emergency Management Plan ought to be prepared, compiled by J. M. Ham and J. M. Blom-Bruggeman of The Netherlands Organisation for Applied Scientific Research (TNO), The Hague, 1988.;
· Uhlik B.: Zaštita od požarno opasnih, toksičnih i reaktivnih tvari, HDKI/Kemija u industriji – Zagreb, 1993.;
· Operativni planovi intervencija u zaštiti okoliša gospodarskih subjekata s područja Splitsko-dalmatinske županije;

· Prostorni plan Splitsko-dalmatinske županije, Split, 2002.;
· Program zaštite okoliša Splitsko-dalmatinske županije, Split, 2000.;

ZAKONSKI PROPISI
· Zakon o zaštiti okoliša (Narodne novine, broj 82/94, 128/99);

· Plan intervencija u zaštiti okoliša (Narodne novine, broj 82/99, 86/99, 12/01);

· Državni plan za zaštitu voda (Narodne novine, broj 8/99);

· Zakon o otrovima (Narodne novine, broj 27/99, 55/99);

· Zakon o vatrogastvu (Narodne novine, broj 106/99, 117/01, 96/03, 174/04);

· Zakon o zapaljivim tekućinama i plinovima (Narodne novine, broj 108/95);

· Zakon o zaštiti od elementarnih nepogoda (Narodne novine, broj 73/97);

· Plan intervencija kod iznenadnog onečišćenja mora u Republici Hrvatskoj (Narodne novine, broj 8/97);

· Pravilnik o označavanju i obilježavanju otrova koji se stavljaju u promet (Narodne novine, broj 47/99);

· Pravilnik o mjerilima za razvrstavanje otrova u skupine (Narodne novine, broj 47/99);

· Pravilnik o posebnim uvjetima koje moraju ispunjavati pravne osobe koje se bave proizvodnjom, prometom, uporabom ili zbrinjavanjem otrova i o uvjetima koje moraju ispunjavati fizičke osobe koje obavljaju promet na malo ili rabe otrove (Narodne novine, broj 92/99);

· Pravilnik o zapaljivim tekućinama (Narodne novine, broj 54/99);

· Lista otrova koji se mogu stavljati u promet (Narodne novine, broj 7/01).
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Privitak 10.4:
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10.1 Popis Operativnih planova dostavljenih Upravnom odjelu za prostorno uređenje i zaštitu okoliša Splitsko-dalmatinske županije

1. ACI Marina – Vrbosko, Jelsa

2. Ad Plastik d.d. RJ Profili, Makarska

3. Ad Plastik d.d., Solin

4. Adriacink d.d., Split

5. Adriatic Blizna d.o.o., Trogir

6. Adriavinil d.d., Kaštel Sućurac

7. Autocommerce d.o.o.,Split

8. Biokovka, Makarska

9. Brodosplit – brodogradilište d.o.o., Split

10. Cetina d.d., Sinj

11. Čistoća d.o.o. Lokacija Karepovac, Split

12. Dalmacijacement  - RMC Group d.d., 

Kaštel Sućurac

13. Diokom d.d., Split

14. Dječji dispanzer i školska poliklinika Doma zdravlja Split

15. Dom zdravlja Split, Split

16. Europa Mil, Benzinska postaja Dicmo

17. Europa Mil, Benzinska postaja Sirobuja, Split

18. Fliba d.o.o. Trgovački centar Emezeta, Kaštel Sućurac

19. Građevno d.d. kamenolom Kljenak, Vrgorac

20. HEP d.d. Pogon HE Đale

21. HEP d.d. Pogon HE Kraljevac

22. HEP d.d. Pogon HE Orlovac

23. HEP d.d. Pogon HE Peruća

24. HEP d.d. Pogon HE Zakučac

25. Hotel Alkar, Sinj

26. Hotel Aurora, Podgora

27. Hotel Medena d.d.,Trogir

28. Hotel Split, Split

29. Hoteli Jadran d.d., Gradac

30. Hotel Nimfa, Živogošće

31. Hvarski vodovod d.o.o., Jelsa

32. HŽ d.o.o., Kolodvor Solin
33. Imota d.d., Imotski

34. INA d.d. Benzinska postaja ACI Marina, Trogir

35. INA d.d. Benzinska postaja ACI Vrboska

36. INA d.d. Benzinska postaja Bol

37. INA d.d. Benzinska postaja Gradac

38. INA d.d. Benzinska postaja Hvar

39. INA d.d. Benzinska postaja Imotski 1

40. INA d.d. Benzinska postaja Imotski 2

41. INA d.d. Benzinska postaja Jelsa

42. INA d.d. Benzinska postaja Kaštela 1

43. INA d.d. Benzinska postaja Kaštela 2

44. INA d.d. Benzinska postaja Kman – jug, Split

45. INA d.d. Benzinska postaja Kopilica 1, Split

46. INA d.d. Benzinska postaja Kopilica 2, Split

47. INA d.d. Benzinska postaja Makarska 2

48. INA d.d. Benzinska postaja Makarska 3

49. INA d.d. Benzinska postaja Milna

50. INA d.d. Benzinska postaja Omiš

51. INA d.d. Benzinska postaja Podgora

52. INA d.d. Benzinska postaja Poljišan, Split

53. INA d.d. Benzinska postaja Rogač, Šolta

54. INA d.d. Benzinska postaja Sinj

55. INA d.d. Benzinska postaja Smokovik, Split

56. INA d.d. Benzinska postaja Spinut, Split

57. INA d.d. Benzinska postaja Sućidar, Split

58. INA d.d. Benzinska postaja Supetar

59. INA d.d. Benzinska postaja Trilj

60. INA d.d. Benzinska postaja Trogir

61. INA d.d. Benzinska postaja Vis, Vis

62. INA d.d. Benzinska postaja Vrgorac

63. INA d.d. Benzinska postaja Vrlika

64. INA d.d. Benzinska postaja Zadvarje

65. Jambo d.o.o. Pekar, Makarska

66. Klesarska škola, Pučišća

67. Klinička bolnica Split, bolnica Firule

68. Klinička bolnica Split, bolnica Križine

69. Klinička bolnica Split, Splitske Toplice

70. Končar električni uređaji d.d., Split

71. Lavčević – hotelijerstvo d.d.

72. MP Beton d.o.o., Solin

73. Messer Croatia plin d.o.o., Dugi Rat

74. Mils Mjekara Split 

75. Osnovna škola Pujanke, Split

76. Osnovna škola Stjepan Radić, Imotski

77. Osnovna škola Vrgorac

78. OMV Istra Benz, Benzinska postaja Kaštel Sućurac

79. OMV Istra Benz, Benzinska postaja Dujmovača, Solin

80. Osnovna škola Kman-Kocunar, Split

81. Osnovna škola Petar Kružić, Klis

82. Osnovna škola Strožanac, Podstrana

83. Osnovna škola Vjekoslav Parać, Solin

84. Petason d.o.o., Vranjic

85. Pivac d.o.o., Vrgorac

86. Pliva d.d., Lokacija Trogir

87. Podgora d.d., Podgora

88. Prerada - Jadranska pivovara d.o.o., Vranjic

89. Promet d.o.o., Split

90. Samoborka Split d.o.o., Gornji Muć

91. Samostan Gospe od zdravlja, Split

92. Slobodna Dalmacija d.d., Split

93. Srednja škola Ivan Lučić, Trogir

94. Svpetrvs hoteli d.d., Supetar

95. Tehnička škola Imotski

96. Transport commerce d.d., Solin

97. Turističko ugostiteljska/Trgovačka škola, Split

98. Vodovod d.o.o. Filterska stanica Zadvarje, Makarska

99. Vodovod d.o.o., Pogon za obradu vode, Omiš

100.  Vodovod i kanalizacija d.o.o., CS Mravince i CS Ravne Njive, Split

101.  Vodovod i kanalizacija d.o.o., Pogon Kopilica Split

102.  Voljak d.d., Solin

103.  Zlatni Rat d.d., Bol

104.  Zovko Zagreb d.o.o., Benzinska postaja       Kaštel Štafilić

105.  Zračna luka Split d.o.o., Kaštel Štafilić

106.  Željezara Split d.d., Kaštel Sućurac

10.2 Karta Splitsko-dalmatinske županije s ucrtanim lokacijama svih pravnih/fizičkih osoba koje su izradile Operativne planove
10.3 Popis pravnih i fizičkih osoba za koje se pretpostavlja da su obveznici izrade Operativnih planova
1. AD Brodovi d.o.o.

2. Adriachem d.o.o.

3. Adriastroj d.o.o.

4. ALPRO-ATT d.o.o.

5. Amfora d.o.o.

6. Bobis d.d.

7. Bonita nuova d.o.o.

8. Bramont d.o.o.

9. Brodomerkur d.d.

10. Brodotrogir d.d.

11. Cestar d.d.

12. Cetinka d.d.

13. Ciglana-Sinj d.d.

14. DALMACIJA ISKRA d.o.o.

15. Dalmacijavino d.d.

16. Dalmatinka d.d.

17. DALMATINKA NOVA d.d.

18. Dalmesso d.o.o.

19. Galeb d.d.

20. Hoteli Baška voda d.d.

21. Hoteli Brela d.d.

22. Hoteli Helios d.d.

23. Hoteli Makarska d.d.

24. Hoteli Tučepi d.d.

25. Hoteli Živogošće d.d

26. Jadrankamen d.d.

27. Jagmar d.o.o.

28. Jelsa d.d.

29. Kaštelanka d.o.o.

30. Kaštelanska rivijera d.d.

31. Kaštelanski staklenici d.d.

32. Kerum d.o.o.

33. Konstruktor-inženjering d.d.

34. Koteks d.d.

35. Kragić d.o.o.

36. Lavčević-kamenolom d.o.o.

37. Medicentar d.o.o.

38. Naprijed d.o.o.

39. Neptun d.d.

40. Novak d.o.o.

41. Omial d.d.

42. Parkovi i nasadi d.o.o.

43. Pomgrad gradnja d.o.o.

44. Prerada d.o.o.

45. Salonit d.d.

46. Sardina d.d.

47. Slastice Bobis d.o.o.

48. SMS d.o.o.

49. Studenac d.o.o.

50. Sunčani Hvar d.d.

51. Tommy d.o.o.

52. Trimot d.d.

53. Uzor d.d.

54. VIG IMPEX d.o.o.

55. Zlatni rat d.d.

56. Županijske ceste Split d.o.o.

10.4 Slike mikrolokacija sa zonama ugroženosti rizičnih objekata s područja Splitsko-dalmatinske županije
10.5 Kontakt telefonski brojevi predstavnika lokalne samouprave na području Splitsko-dalmatinske županije
	R.br.
	Grad
	Adresa
	Telefon

	1. 
	HVAR
	Fabrika bb
	741-106

	2. 
	IMOTSKI
	Ante Starčevića 23
	841-125

	3. 
	KAŠTELA, KAŠTEL SUĆURAC
	Braće Radića 1
	224-675

	4. 
	KOMIŽA
	Ulica hrvatskih mučenika 9
	713-019

	5. 
	MAKARSKA
	Obala kralja Tomislava 1
	615-245

	6. 
	OMIŠ
	Trg kralja Tomislava 5
	862-059

	7. 
	SINJ
	Dragašev prolaz 10
	821-601

	8. 
	SOLIN 
	Stjepana Radića 42
	211-144

	9. 
	SPLIT
	Obala Kneza Branimira 17
	310-255

	10. 
	STARI GRAD
	Nova riva bb
	765-520

	11. 
	SUPETAR
	Porat bb
	756-710

	12. 
	TRILJ
	Poljičke Republike 15
	831-135

	13. 
	TROGIR
	Trg Pape Pavla II, 1
	881-344

	14. 
	VIS
	Trg 30.svibnja 1992. 1
	711-125

	15. 
	VRGORAC
	Tina Ujevića 8
	674-031

	16. 
	VRLIKA
	Filipa Grabovca bb
	827-023

	R.br.
	Općina
	Adresa
	Telefon

	1. 
	BAŠKA VODA
	Obala Sv.Nikole 65
	620-244

	2. 
	BOL
	Uz pjacu 2
	635-114

	3. 
	BRELA
	
	618-330

	4. 
	CISTA PROVO
	
	722-201

	5. 
	DICMO
	
	837-937

	6. 
	DUGI RAT
	Poljička cesta 133
	734-900

	7. 
	DUGOPOLJE
	
	668-290

	8. 
	GRADAC
	Stjepana Radića 3
	697-601

	9. 
	HRVACE
	
	829-005

	10. 
	JELSA
	
	761-400

	11. 
	KLIS
	Megdan 68
	240-292

	12. 
	LEĆEVICA
	
	250-099

	13. 
	LOKVIČIĆI
	
	853-700

	14. 
	LOVREĆ
	
	723-001

	15. 
	MARINA
	Ul. Ante Rudana 47
	889-524

	16. 
	MILNA
	Sridnja kala bb
	636-212

	17. 
	MUĆ
	
	652-225

	18. 
	NEREŽIŠĆA
	
	637-300

	19. 
	OKRUG
	Okrug Gornji Bana Jelačića 17
	886-358

	20. 
	OTOK
	
	834-503

	21. 
	PODBABLJE
	Kamenmost, Drum
	848-666

	22. 
	PODGORA
	A.Kačića Miošića 2
	625-299

	23. 
	PODSTRANA
	Sv.Martina 37
	330-545

	24. 
	POSTIRA
	
	632-133

	25. 
	PRGOMET
	 
	797-790

	26. 
	PRIMORSKI DOLAC
	
	899-445

	27. 
	PROLOŽAC
	Proložac donji
	846-158

	28. 
	PUČIŠĆA
	
	633-205

	29. 
	RUNOVIĆI
	Trg fra Mije Runovića bb
	849-507

	30. 
	SEGET
	Trg hrv.viteza Špiro Ševo Frzelin
	880-037

	31. 
	SELCA
	
	622-663

	32. 
	SUĆURAJ
	
	773-229

	33. 
	SUTIVAN
	
	638-134

	34. 
	ŠESTANOVAC
	
	721-006

	35. 35
	ŠOLTA
	Grohote
	654-150

	36. 36
	TUČEPI
	Kraj 39 a
	623-568

	37. 37
	ZADVARJ
	
	729-018

	38. 38
	ZAGVOZD
	
	847-080

	39. 39
	ZMIJAVCI
	
	840-177


10.6 Predložak za vođenje očevidnika intervencija u zaštiti okoliša

Vrijeme događaja




Trajanje događaja

(dan, mjesec, godina i sat)



(dani, sati, minute)

_____________________________________________________________________

Lokacija ispuštanja:




Trajanje sanacije:
(mjeseci, dani, sati)

_____________________________________________________________________

Vrsta i količina (kg) opasne tvari 


Oznake opasne tvari:

ispuštene u:





UN, CAS, KEMLER broj
· zrak

· tlo

_____________________________________________________________________


Tip opasne tvari:
· vrlo toksična




- vrlo zapaljiva

· toksična





- vrlo zapaljiva tekućina

· oksidirajuća





- izuzetno zapaljiva

· eksplozivna





- vrlo opasna za okoliš

· vrlo eksplozivna




- opasna za okoliš

· zapaljiva





- drugo

_____________________________________________________________________

Interventne i sigurnosne mjere: 
Angažirane specijalne interventne jedinice:

· javne

· ugovorne 

U intervenciji angažirani:

· vatrogasci 

· policija 

· medicinsko osoblje 

· savjetnici, specijalisti 

· drugo 

_____________________________________________________________________

U intervenciji korištena oprema: 

_____________________________________________________________________

Način sanacije:

_____________________________________________________________________


Posljedice: 

Područje onečišćenog tla ili vode na kojem je potrebna intervencija (ha ili m):

Broj ljudi iseljenih iz svojih kuća na više od dva sata ili onih koji su ostali bez pitke vode ili el. energije više od 24 sata: 

_____________________________________________________________________

Ostale posljedice (broj mrtvih, ranjenih, otrovanih, uništena flora, fauna, utjecaj na biološku raznolikost i slično):
_____________________________________________________________________

Uzrok otpuštanja opasnih tvari u okoliš:
· ljudski faktor

· mehaničko oštećenje 

· poremećaj tehnološkog procesa 

· nesreća prilikom prijevoza 

· poremećaj procesa pročišćavanja 

· elementarna nepogoda 

· ostalo 
_____________________________________________________________________

Troškovi zbog onečišćenja okoliša:
· u intervenciji utrošena sredstva 

· naknada za obeštećenje 

· troškovi saniranja okoliša 

· iznos novčane kazne 

· ostalo 

_____________________________________________________________________

10.7 Predložak za izvješće o intervenciji
Županija: 

Nositelj izrade izvješća: 

Adresa: 
Tel./fax:
1. Opći podaci 

· datum i vrijeme nesreće 

· mjesto

· adresa 

· vrsta aktivnosti 
2. Vrsta nesreće

· eksplozija 

· ispuštanje opasnih tvari 

· emitirane opasne tvari (vrsta i količina): 

· požar 
3. Poduzete interventne mjere 

4. Uzroci nesreće 

· poznati (specificirajte) 

· nepoznati 

· informacija će biti dostavljena nakon završetka ispitivanja uzroka nesreće 
5. Posljedice nesreće

a) Unutar prostora pravne ili fizičke osobe 

· žrtve





_____________ poginulih 

_____________ ranjenih

_____________ otrovanih

-     posljedice po okoliš




kratkoročne 

dugoročne 

· broj osoba izloženih posljedicama nesreće

_____________

· broj evakuiranih osoba



_____________

· materijalna šteta




_____________

· opasnost je još prisutna



_____________

· opasnost više nije prisutna



_____________

b) Izvan prostora pravne ili fizičke osobe 

· žrtve





_____________ poginulih 

_____________ ranjenih 

_____________ otrovanih

· posljedice po okoliš




kratkoročne 




dugoročne 

· broj osoba izloženih posljedicama nesreće 

_____________

· broj evakuiranih osoba 



_____________

· materijalna šteta




_____________

· opasnost je još prisutna



_____________

· opasnost više nije prisutna



_____________

6. Troškovi zbog onečišćenja okoliša: 

· u intervenciji utrošena sredstva

· naknada za obeštećenje 

· troškovi saniranja okoliša 

· iznos novčane kazne 

· ostalo

7. Pouke izvučene iz nesreće
8. Srednjoročne i dugoročne mjere koje bi trebalo poduzeti da ne dođe do ponavljanja nesreća
10.8 Sigurnosno - tehnički listovi za amonijak i klor

SIGURNOSNO-TEHNIČKI LIST ZA AMONIJAK (BEZVODNI)
IDENTIFIKACIJA OPASNOSTI
Ljudsko zdravlje:
Amonijak je otrovan ako se udiše, nagriza sve dijelove tijela i izaziva opasne ledene opekline.

Udisanje: Granica osjeta mirisa amonijaka je 5-25ppm, koncentracija od 50-100ppm uzrokuje slabu nadraženost tijekom duljeg izlaganja. Trenutna nadraženost očiju, nosa i ždrijela nastaju kod 400-700 ppm sa simptomima slabog nadraživanja gornjih dišnih organa, koji traju samo tijekom izlaganja. Iznad 1.000 ppm i nakon kratkog izlaganja, nastaje teško nadraživanje očiju i gornjeg dišnog sustava. Izlaganje amonijaku iznad 2.000 ppm, čak i za kratko vrijeme stvara teške plućne ozljede i može biti smrtonosno. Plućni edem se može pojaviti do 48h nakon udisanja s mogućim smrtnim ishodom. Izlaganje koncentracijama osjetno iznad MDK dovodi do trajnih oštećenja dišnih organa.

Dodir s kožom: Kapi tekućeg amonijaka izazivaju jake studene opekline. Pare u prisustvu vlage nadražuju kožu.

Dodir s očima: Tekući amonijak može uzrokovati trajna oštećenja očiju, čiji je potpuni rezultat vidljiv tek nakon nekoliko dana. Pare nadražuju oči i izazivaju suzenje, a visoke koncentracije mogu ih teško ozlijediti.

Gutanje: Odmah nastaje opasno nagrizanje želučano - crijevnih organa.

Dugotrajni učinci: Nisu poznati negativni učinci izlaganja ispod MDK.

Okoliš:
Amonijak je otrovan za vodeni svijet.

Fizikalno - kemijske opasnosti:
Gori, ali je teško zapaljiv na otvorenom. U zatvorenom prostoru smjesa amonijaka i zraka može biti zapaljiva/eksplozivna. Tijekom gorenja nastaju dušični oksidi (NOx).

Opasnost od razaranja spremnika ili cilindra ako se griju. Velika izlijevanja tekućeg amonijaka uzrokuju stvaranje gustog bijelog oblaka koji zaklanja vidik.

PRVE MJERE POMOĆI

Brzina je odlučujuća.

Nakon udisanja: Ozlijeđenog treba smjesta izvesti na čist zrak, neka miruje, utopliti ga. Dati kisik u prisustvu ovlaštene osobe. Alko je disanje prestalo ili pokazuje znakove zastoja, primijeniti umjetno disanje. Zatražiti hitnu medicinsku pomoć.

Nakon dodira s kožom: Namočiti s puno vode. Smrznuta odjeća može se zalijepiti za kožu (smrzotine). Pažljivo odmrznuti toplom vodom. Skinuti natopljenu odjeću i obuću, te mjesto dodira obilno isprati vodom. Ne trljati promrznute površine. Zatražiti hitnu medicinsku pomoć.

Nakon dodira s očima: Treba ih odmah isprati s čistom vodom, najmanje 15 minuta. Čistim prstima rastvoriti očne kapke i kružiti očima tako da voda dospije u sve dijelove oka. Nastaviti s ispiranjem do dolaska hitne medicinske pomoći.

Nakon gutanja: Ne izazivati povraćanje. Ako je osoba pri svijesti treba isprati usta vodom i popiti dvije do tri čaše vode. Vodu davati uzastopno po jednu čašu svakih 10 minuta. Odmah pozvati hitnu pomoć.

Napomene za osobu koja pruža prvu pomoć/liječnika: U svim slučajevima ozlijeđenoga prevesti u bolnicu što je moguće prije. Pacijenta zadržati na promatranju barem 48h jer je mogući trenutni ili odgođeni bronhijalni, trahealni i plućni edem. Može se pojaviti progresivno oštećenje očiju.

MJERE ZA SUZBIJANJE OD POŽARA
Amonijačne pare i tekućine teško se pale, posebno na otvorenom. Zapaljenja smjesa amonijaka i zraka u granicama 16-27 vol% u zatvorenom prostoru može eksplodirati. Pokušati zatvoriti izvor curenja. Za gašenje koristiti vodu, halone, pjenu, suhi prah ili CO2. Vatri izložene spremnike i konstrukcije hladiti raspršenim mlazom vode radi zaštite od eksplozije, apsorpcije amonijačnih para i zaštite osoblja. Ne prskati vodu u tekući amonijak! Nositi kompletnu zaštitnu odjeću i dišni aparat.

MJERE KOD SLUČAJNOG ISPUŠTANJA
Kod većih ispuštanja nositi kompletnu zaštitnu odjeću uključujući zaštitu dišnih organa (potpuna zaštita očiju i lica štitnikom, zaštitnim naočalama, izolacijskim aparatom sa zrakom, plinskom maskom sa zelenim filtrom «K», noge i ruke zaštititi gumenim ili plastičnim čizmama i rukavicama, tijelo zaštititi gumenom odjećom ili kombinezonom). Evakuirati područje u pravcu niz vjetar od mjesta ispuštanja, ako se to može sigurno napraviti. Ako ne može, ostati u stanu, hermetizirati prostoriju (oblijepiti prozore i vrata), isključiti električna trošila. Kvalificirano osoblje treba zatvoriti izvor curenja što je moguće prije. Ventilirati prostor u kojem je došlo do ispuštanja da se pare rasprše. Ukloniti izvore paljenja. Proliveni amonijak prekriti pjenom (Plurex SG ili slično) da se smanji isparavanje. Okružiti izliveno zasipavanjem zemljom ili pijeskom ako je moguće. Za suzbijanje plinovitih oblika tuširati vodom, ali ne prskati direktno u mlake amonijaka. Poduzeti mjere zaštite vodotokova i kanala.

FIZIKALNA I KEMIJSKA SVOJSTVA
Fizikalno stanje:





ukapljeni plin

boja:






bezbojan

miris:






oštar, ekstremno zagušljiv

pH vrijednost (1% vodena otopina, 20°C):

11-12

vrelište (kod 101,3 kPa):



-34,4oC

ledište:






-77,7oC

temperatura raspada:




450oC

plamište:





630oC

temperatura samozapaljenja:



651oC

granica zapaljivosti:




DGZ: 16 vol % (u zraku na 0oC)








GGZ: 27 vol % (u zraku na 0oC)

tlak para (20°C):




1013 kPa

gustoća para (zrak=1):




0,6

gustoća tekućeg (0°C, 101,3 kPa):


0,6386 g/cm3

gustoća plina (0°C, 101,3 kPa):



0,7714 g/dm3

topljivost (voda 20°C):




529 g/dm3 (vrlo topljiv)

topljivost u organskim otapalima::


topljivost u alkoholu, acetonu,

kloroformu

PODACI O TOKSIČNOSTI
Amonijak je otrovan ako se udiše i nagriza sve dijelove tijela.

Akutno trovanje: Inhalacijsko (LC50 4 satno izlaganje, štakori) 500-2000 mg/m3.

Lokalni učinci: vidjeti identifikacija opasnosti - ljudsko zdravlje.

EKOLOŠKI PODACI
Pokretljivost: vrlo topljiv u vodi. NH4+ ion se apsorbira u tlu.

Postojanost / razgradljivost: uz pomoć bakterija u tlu se odvija brzi proces oksidacije amonijaka u nitrate. U svježoj vodi ga nitrificiraju mikroorganizmi ili se veže na taložene čestice i koloide. Potpuno je biorazgradiv u vodi. U atmosferi se razlaže fotolitički ili neutralizira kiselim onečišćenjima zraka.

Bioakumulacija: Nizak potencijal.

Ekotoksičnost: Amonijak je otrovan za vodeni svijet. Toksičnost je direktno ovisna o koncentraciji slobodnog neioziranog amonijaka, koji je škodljiv za vodeni svijet već u vrlo malim koncentracijama:

LC50 (96 h različite vrste)< 1 mg/dm3
EC50 (48 h Daphina magna) 24,4-189 mg/dm3
PODACI O OPASNOSTI I MJERAMA SIGURNOSTI
Znakovi opasnosti:
T: Otrov - ovim znakom označavaju se otrovne tvari skupine II:

N: Nagrizajuće

Oznake upozorenja:
R10:

Zapaljiv.




R23

Otrovan ako se udiše.




R34

Izaziva opekline.




R50:

Vrlo otrovan za vodene organizme.

Oznake obavijesti:
S9:

Čuvati posude na dobro provjetrenom mjestu.




S16:

Čuvati odvojeno od izvora paljenja - zabranjeno 






Pušenje




S36/37/39:
Nositi odgovarajuću zaštitnu odjeću, rukavice i






zaštitna sredstva za oči/lice




S45:

U slučaju nesreće ili mučnine odmah zatražiti






liječnički savjet (ako je moguće pokazati






naljepnicu).




S61:

Izbjegavati odlaganje u okoliš. Pridržavati se






posebnih uputa ili podataka.
SIGURNOSNO-TEHNIČKI LIST ZA KLOR (UKAPLJEN POD TLAKOM)
IDENTIFIKACIJA OPASNOSTI
Ljudsko zdravlje:
Klor je otrovan ako se udiše, nagriza sve dijelove tijela i izaziva opasne ledene opekline.

Udisanje: Klor je žestoki iritant za nos, grlo i gornji respitorni trakt. Blag nadražaj nosa očituje se već pri 0,2ppm, a pri koncentracijama od 1,0ppm mogu se pojaviti grebanje i suhoća grla, kašalj i manje teškoće pri disanju. Pomanjkanje daha i jaka glavobolja javlja se nakon izlaganja 30 minuta od koncentracijama od 1,3 ppm. Kratko izlaganje koncentracijama iznad 30 ppm dovodi do intenzivnog kašlja, bola u prsima i povraćanja. Vrlo kratko izlaganje koncentracija većih od 1000ppm uzrokuje smrt.

Dodir s kožom: Klor ima nagrizajuće djelovanje.
Dodir s očima: Plinoviti klor je žestoki iritant očiju. Simptomi uključuju osjećaj stezanja i pečenja očiju uz suzenje. Direktni kontakt s tekućim klorom može uzrokovati opekline, trajno oštećenje i vjerojatno sljepoću.

Dugotrajni učinci: Ponovljeno i produženo izlaganje plinovitom kloru pri 5ppm može uzrokovati respiratorne efekte, žarenja nosa te razaranje zubne cakline. Ne nalazi se veza između izlaganja kloru i pojave hladnoće, teškoće pri disanju, aritmije srca i bolove u prsima. 332 radnika bili su izloženi koncentracijama između 0,006 i 1,42ppm (0,15ppm prosječno). Nije dokazano pogoršanje rada pluća. Kod promatrana 52 radnika izložena prosječnoj koncentraciji od 0,298ppm nije se pojavio nikakav znakovit efekt pogoršanja respiratornih funkcija.

Kancerogenost: Nema dokaza kancerogenosti za ljude i životinje.

Malformacije fetusa i embriotoksičnost: Nedovoljne informacije.

Reproduktivna toksičnost: Nedovoljne informacije.

Toksičnost sinergističkih materijala: Nedovoljne informacije.

Mutagenost: Nedovoljne informacije.

Potencijal za akumulaciju: Teško se akumulira. Reagira s vodom i tkivima.

Fizikalno - kemijske opasnosti:
Velika izlijevanja tekućeg klora uzrokuju stvaranje gustog bijelog oblaka koji zaklanja vidik.

PRVE MJERE POMOĆI

Nakon udisanja: Osobu odmah izvesti iz zagađenog područja na čisti zrak, koristeći pritom osobna zaštitna sredstva. Odmah pozvati liječnika. Ako je disanje prestalo, odmah primijeniti umjetno disanje - usta na usta, usta na nos ili pomoću amburespiratora (gumeni balon s maskom). Kisik smije davati samo za to osposobljena osoba.

Nakon dodira s kožom: Ako tekući ili plinoviti klor dospije na kožu, mjesto dodira odmah isperite s tekućom vodom najmanje 15 minuta. Ako je istodobno udahnuta veća količina tog plina, najprije treba pružiti prvu pomoć u vezi s disanjem. Ako je tekući klor poprskao cijelo tijelo, skidanje odjeće i pranje treba obaviti pod mlazom tekuće vode (tuš), koristeći zaštitne gumene rukavice. Ako se nakon ispiranja vodom pojave opekline, prekrijte ih sterilnom gazom, lagano pričvrstite zavojem i odmah zatražite liječničku pomoć.

Nakon dodira s očima: Treba ih odmah isprati s čistom vodom, najmanje 30 minuta. Čistim prstima rastvoriti očne kapke i kružiti očima tako da voda dospije u sve dijelove oka. Paziti da kontaminirana voda ne dospije u nekontaminirano oko. Nakon ispiranja odmah zatražite liječničku pomoć.

Napomene za osobu koja pruža prvu pomoć/liječnika: U svim slučajevima ozlijeđenoga prevesti u bolnicu što je moguće prije. Pacijenta zadržati na promatranju barem 48h jer je mogući trenutni ili odgođeni bronhijalni, trahealni i plućni edem. Može se pojaviti progresivno oštećenje očiju.

SKLADIŠTENJE I RUKOVANJE
Skladištiti u čeličnim bocama pod pritiskom na hladnom i suhom prostoru vani ili u dobro ventiliranim, udaljenim i odvojenim prostorima sagrađenim od nezapaljivih materijala. Zaštititi od direktne sunčeve svjetlosti, topline ili zapaljivih izvora. Izolirati od inkompatibilnih materijala. Boce skladištiti u uspravnom položaju i zaštititi ih od fizičkih oštećenja. Ostaviti poklopce ventila na bocama. Pune boce skladištiti odvojeno od praznih.

Boce premještati specijalno dizajniranim vozilom. Na dizati boce držeći ih za poklopac. Paziti da boce ne padaju i ne udaraju jedna u drugu. Na skidati poklopac sve doka boca nije spremna za uporabu. Kad nije u uporabi ventil mora biti zatvoren. Dok je boca u uporabi potrebno je jednom dnevno otvoriti i zatvoriti ventil kako ne bi došlo do zaglavljenja. Imati adekvatnu zaštitnu opremu za redovan rad i intervencije.

MJERE KOD SLUČAJNOG ISPUŠTANJA
Kod većih ispuštanja nositi kompletnu zaštitnu odjeću uključujući zaštitu dišnih organa (potpuna zaštita očiju i lica štitnikom, zaštitnim naočalama, izolacijskim aparatom sa zrakom, plinskom maskom s filtrom «B», noge i ruke zaštititi gumenim ili plastičnim čizmama i rukavicama, tijelo zaštititi gumenom odjećom ili kombinezonom). Evakuirati područje u pravcu niz vjetar od mjesta ispuštanja, ako se to može sigurno napraviti. Kvalificirano osoblje treba zatvoriti izvor curenja što je moguće prije. Ako je moguće spremnik iz kojeg izlazi tekući klor okrenuti tako da iza njega izlazi plinoviti klor. Ventilirati prostor u kojem je došlo do ispuštanja da se pare rasprše. Proliveni klor neutralizirati adekvatnim sredstvima za neutralizaciju (otopina natrijeve lužine, vapno). Za suzbijanje plinovitih oblika tuširati vodom (tekući klor i samo mjesto istjecanja klora ne smije se polijevati vodom - nastaje izuzetno korozivna klorovodična kiselina). Poduzeti mjere zaštite vodotokova i kanala-
FIZIKALNA I KEMIJSKA SVOJSTVA
boja:





zeleno - žuta

miris:





oštar, ekstremno zagušljiv

molna masa:




70,96

fizički oblik:

Plin na normalnom atmosferskom

tlaku i temperaturi. Ako je pod tlakom nalazi se u tekućoj i plinskoj fazi; plin je zeleno - žute boje, a tekućina boje jantara.

vrelište (kod 101,3 kPa):


-34,1°C

tlak para (25°C):



638 kPa

gustoća para (zrak=1):



2,49

gustoća tekućeg (0°C, 101,3 kPa):

1,486 g/cm3
topljivost (voda 20°C):



7,3 g/dm3
volumni odnos tekućine i plina:
isparavanjem 1kg tekućeg klora nastaje 310dm3 plina

PODACI O TOKSIČNOSTI
Klor je otrovan ako se udiše i nagriza sve dijelove tijela.

Akutno trovanje: inhalacijsko (LC50 1 satno izlaganje, štakori) 293 ppm

Lokalni učinci: vidjeti identifikacija opasnosti - ljudsko zdravlje.

EKTOKSIČNOST
Vrlo otrovan za vodeni svijet.

PODACI O OPASNOSTI I MJERAMA SIGURNOSTI
Znakovi opasnosti:
T: Otrov - ovim znakom označavaju se otrovne tvari skupine II:

N: Opasnost za okoliš.

Oznake upozorenja:
R23:

Zapaljiv.




R36/37/38:
Nadražuje oči, dišni sustav i kožu.




R50:

Vrlo otrovan za vodene organizme.

Oznake obavijesti:
S9:

Čuvati posude na dobro provjetrenom mjestu.




S45:

U slučaju nesreće ili mučnine odmah zatražiti






liječnički savjet (ako je moguće pokazati






naljepnicu).




S61:

Izbjegavati odlaganje u okoliš. Pridržavati se






posebnih uputa ili podataka.

10.9 Upute o prijemu i zbrinjavanju bolesnika kod izlaganja amonijaku i kloru
UPUTA ZA OPSERVACIJU

1. Zatražite odmah posredstvom Komunikacijske jedinice, na broj 112, dozvolu Eko-stožera Splitsko-dalmatinske županije da Vam se dodijele postelje najbližeg hotela ili doma zdravlja, koji može primiti veći broj osoba radi opservacije.

2. Pošaljite barem jednu liječničku ekipu na opservacijsko mjesto, gdje se primaju osobe sa slabim znakovima ili bez znakova djelovanja otrova, a za koje se zna da su boravili u zatrovanoj atmosferi. Neka sa sobom ponesu primjerak Upute o medicinskoj skrbi kod izlaganja amonijakom ili klorom.

3. Liječnička ekipa će na opservacijskom mjestu objasniti osobama pod opservacijom da ne smiju pušiti, piti alkohol ili se fizički naprezati, nego moraju što više mirovati i biti pod liječničkim nadzorom.

4. U slučaju kasnije pojave znakova oštećenja dišnih putova odmah odlučiti o prijevozu ozlijeđenog u bolnicu.

5. Sve osobe koje su primljene na opservaciju ostaju 2 dana nakon izlaganja otrovu pod Vašim stalnim nadzorom, a nakon toga im se savjetuju periodički pregledi.

MEDICINSKA SKRB KOD IZLAGANJA AMONIJAKU

1.  Bezvodni amonijak reagira s vodom na površini kože i sluznica (oči i dišni sustav) tvoreći amonijev hidroksid koji izaziva kaustična oštećenja. Stupanj oštećenja ovisan je o koncentraciji i duljini izloženosti te varira od blagog eritema do teških i dubokih opekotina, odnosno od blagog nadražajnog kašlja do edema larinksa.

2.  Zagrijavanjem amonijaka formiraju se toksične pare amonijaka i dušikovi oksidi, a njegovim miješanjem s hipokloritnim izbjeljivačima dovodi do stvaranja kloramina koji nakon inhalacije može uzrokovati toksični pneumonitis i plućni edem, a isto tako može biti uzrokom trajnih funkcionalnih poremećaja disanja.

3.  Osnove liječenja sastoje se u održavanju dišnih i kardiovaskularnih funkcija.

Početno liječenje se primarno sastoji od uobičajenih suportivnih mjera. 

INHALACIJA

1. Nakon uklanjanja bolesnika iz kontaminirane sredine pratiti respiratornu funkciju te u slučaju pojave kašlja i otežanog disanja pratiti daljnji razvoj nadražaja respiratornog trakta, odnosno bronhitisa ili pneumonitisa.

2. Početno liječenje se sastoji od primjene 100%-tnog kisika, a ukoliko je potrebno i asistirane ventilacije.

3. Oštećenje respiratornog sustava može biti tolikog stupnja da se razvije plućni edem, čiji nastanak može biti i odgođen (24-72 sata nakon ekspozicije). U slučaju njegovog razvoja potrebna je mehanička ventilacija uz adekvatnu oksigenaciju i praćenje bolesnika.

4. Pažljiva iv. infuzija kristalnih otopina.

5. Morfij se ne preporučuje zbog depresije disanja i povišenja intrakranijalnog tlaka.

6. Kortikosteroidi se nisu pokazali posebno učinkoviti iako neki kliničari preporučuju njihovo rano davanje (metilprednizolon 1 g iv. jednokratno) kao prevenciju odgođenog razvoja plućnog edema.

7. Aminofilin ili lokalni bronhodilatatori (beta 2 agonisti) korisni su u bolesnika s bronhospazmom.

8. Antibiotici se primjenjuju samo kod dokazane infekcije.

ORALNA EKSPOZICIJA

1. Izbjegavati izazivanje povraćanja kao i ispiranje želuca. 

2. Ne pokušavati neutralizaciju primjenom kiselina.

3. Neposredno razrjeđivanje s malom količinom mlijeka ili vode može pridonijeti dekontaminaciji sluznice (120-240 ml) (paziti kod djece da ukupna količina tekućine ne prijeđe 15 ml/kg).

4. I nakon jače oralne ekspozicije može doći do pojave stridora i razvoja edema larinksa te je potrebna intubacija, a isto tako mogu se razviti svi ostali, prethodno navedeni respiracijski simptomi čije je zbrinjavanje ranije opisano.

5. Ezofagoskopija u principu nije neophodna kod ingestije amonijaka osim ukoliko bolesnik nema izražene znakove orofaringealnog oštećenja (teškoće s gutanjem, povraćanje, stridor) ili je progutao veću količinu amonijaka. Ukoliko je indicirana treba biti provedena unutar 12-24 sata od izlaganja.

6. Neki autori preporučuju davanje kortikosteroida (1-2 mg/kg prednizona) u svrhu prevencije stvaranja striktura i velikih ožiljaka.

7. Ukoliko se radi o gastrointestinalnom krvarenju ili je nastupila ruptura jednjaka odnosno želuca kortikosteroidi su kontraindicirani. Isto tako se pretpostavlja de nemaju nikakvih korisnih učinaka ukoliko se daju nakon više od 48 sati od ingestije.

KOŽA

1. Izložena površina treba se dobro isprati tekućom vodom i sapunom.

2. Kontakt sa stlačenim  tekućim amonijakom (koji je ima temp. minus 33 ºC) dovest će do nastanka smrzotina izloženih dijelova.

3. U tim slučajevima potrebno je zagrijavanje u toploj kupki (temp. 38 – 41,1 ºC) što je moguće ranije nakon izlaganja. Temperatura kupke mora biti stalna i treba paziti da je kompletna ozlijeđena površina unutar kupke i da ne dolazi u kontakt sa stijenkom kupke.

4. Potpuno zagrijavanje traje oko 20 minuta i često može biti praćeno pojačavanjem boli.

5. Prsti moraju biti odijeljeni adsorptivnom gazom.

6. Ekstremitete treba postaviti u elevirani položaj i zaštititi od vlastitog pritiska i pritiska površine na koju su položeni.

7. Debridman i kirurška obrada provode se nakon završetka spontane amputacije mekih tkiva.

8. U slučaju jačih bolova potrebni su analgetici.

9. Antibiotici samo u slučaju razvoja infekcije.

OČI

1. Odmah započeti ispiranje očiju većom količinom (po mogućnosti tekuće) vode kroz najmanje 20-30 minuta. 

2. Kod pojave iritacije, bola, otoka, jakog suzenja ili protrahirane fotofobije potrebno je što ranije zatražiti pomoć okuliste.

3. U medicinskim uvjetima nastaviti ispiranje fiziološkom otopinom najmanje 1 sat, odnosno dok pH u suznoj vrećici ne postane neutralan.

4. Primjena lokalnog anestetika olakšat će tegobe bolesnika i omogućiti lakše ispiranje.

5. Lokalno 1%  atropin  2 x dnevno te kloramfenikol ili gentamicin 4 x dnevno dok postoji epitelijalni defekt.

6. Kod porasta očnog tlaka acetazolamid 125 mg 4x dnevno ili Timolol 0,5%.

7. U slučaju opsežnijih oštećenja, uz nadzor okuliste, mogu se primjeniti lokalni steroid (1% prednizolon kroz 10 dana–paziti u slučaju ulceracija) odnosno inhibitori kolagenaze (EDTA 0,2 M otopina, cistein 0,2 M otopina, N-acetilcistein 10-20%).
MEDICINSKA SKRB KOD IZLAGANJA KLORU

CILJNI ORGANI OŠTEĆENJA KLOROM: Oči, koža i dišni sustav

A.  Hitni postupci kod akutne inhalacije klora

1. Što prije iznijeti otrovanu osobu na svježi zrak (paziti da spasilac pri tome ima zaštitnu masku i adekvatnu zaštitnu odjeću). Ukoliko otrovana osoba ne diše odmah započeti umjetno disanje.

2. Pratiti bolesnika zbog mogućeg razvoja respiratornog distresa te ukoliko se pojavi kašalj i teško disanje, uz ostale opće simptome, potrebno je primjeniti simptomatsku terapiju.

· Započeti 100% ovlaženi kisik uz asistiranu ventilaciju ukoliko je potrebna, kasnije se zasićenost kisika može smanjiti;
· Laringospazam i bronhospazam liječe se davanjem bronhodilatatora uz primjenu inhalacijskih simpatikomimetskih lijekova;
· Vrlo korisno i uspješno pokazalo se ovlaživanje kisika s 3.75-5% otopinom natrijevog bikarbonata;
· U slučaju razvoja PLUĆNOG EDEMA (moguć odgođeni nastanak 24-72 sata nakon ekspozicije) medikamentozno liječenje se nije pokazalo posebno učinkovitim već je neophodna mehanička ventilacija.

· Morfij nije preporučljiv (moguća dodatna respiratorna depresija);
· Mnogi autori preporučuju kortikosteroide (metilprednizolon 1 g intravenski u jednoj dozi), međutim bez dokazane značajnije koristi, osim ev. ukoliko se daja rano nakon inhalacije klorom u svrhu prevencije.

B. Hitni postupak pri kontaktu s očima

1. Ukoliko je vidljivi dio očiju «smrznut» uslijed djelovanja klora potrebno je odmah potražiti pomoć okuliste. 

2. U slučaju da nema znakova smrzavanja odmah započeti ispiranje očiju većom količinom (po mogućnosti tekuće) vode kroz najmanje 15 minuta

3. Pojava iritacije, bola, otoka, jakog suzenja ili protrahirane fotofobije potrebno je što ranije zatražiti pomoć okuliste.

C. Hitni postupak pri kontaktu s kožom

1. Ukoliko je došlo do stvaranja ozeblina ne ispirati ta mjesta niti ih trljati. Također da bi se spriječilo već oštećenja kože ne skidati nasilno odjeću s tih područja.

2. Ukoliko nema ozeblina skinuti odjeću i dobro isprati kožu sapunom i tekućom vodom.

3. Ne stavljati na oštećeno mjesto nikakve antibiotike niti druge kreme i masti.
10.10 Popis radio i TV postaja na području Splitsko-dalmatinske županije
	R.br.
	RADIO - POSTAJA
	Adresa
	Telefon

	1. 
	HILARIS, D.O.O. RADIO POSTAJA IMOTSKI
	Imotski, Kralja Tomislava 4
	670-136

	2. 
	HRT-HRVATSKA RADIO TELEVIZIJA
	Split, Mažuranićevo šet. 24A
	366-666

	3. 
	NAUTIC RADIO VIS, D.O.O. ZA RADIO DIFUZ IJU
	Vis, Vladimira Nazora 19
	711-711

	4. 
	RADIO BIOKOVO, RB BEST DOO
	Vrgorac, Matice hrvatske 11
	675-175

	5. 
	RADIO BRAČ, SUPETAR DD
	Supetar, Mladena Vodanovića 3
	630-538

	6. 
	RADIO DALMACIJA, D.O.O.
	Split, Kralja Zvonimira 14
	405-222

	7. 
	RADIO HVAR, MEGAMIX D.O.O. ZA PRODUKCIJ U AUDIO I RADIO PROGRAMA
	Hvar, Hvar BB
	742-722

	8. 
	RADIO KAŠTELA
	Kaštel Novi, A. Beretina 1
	230-772

	9. 
	RADIO KL EURODOM, D.O.O.
	Split, Put Supavla 21B
	380-817

	10. 
	RADIO KLUB MARJAN
	Split, Držićeva 2
	346-210

	11. 
	RADIO M, GINC DOO
	Split, Trg Gaje Bulata 6
	332-499

	12. 
	RADIO MAKARSKA RIVIJERA
	Makarska, Don M. Pavlinovića 1
	615-976

	13. 
	RADIO POSTAJA KAŠTELA
	Kaštel Novi, A. Beretina 1
	230-772

	14. 
	RADIO RIVA, MORSKI ZVUK DOO
	Split, Kralja Zvonimira 14
	483-009

	15. 
	RADIO SINJ, D.O.O.
	Sinj, Kvartiri 1
	060/370-073

	R.br.
	TV – POSTAJA
	Adresa
	Telefon

	1. 
	HRT – Hrvatska radio televizija
	Split, Mažuranićevo šetalište 24A
	366-666

	2. 
	STV – Splitska televizija
	Split, Bokuljin put BB
	458-810

	3. 
	TV Dalmacija
	Split, Poljudsko šetalište bb
	380-688

	4. 
	TV Jadran
	Split, Ruđera Boškovića 22
	470-666

	5. 
	TV Kanal 5
	Split, Kralja Zvonimra 14
	329-011








po potrebi aktiviranje dodatnih interventnih jedinica (Civilna zaštita i ABKO);


izvješćivanje javnosti (po potrebi evakuacija i sklanjanje stanovništva).





Procjena


 stanja





Aktiviranje mjera za ublažavanje i uklanjanje posljedica iznenadnog događaja





Voditelj vatrogasne postrojbe zapovijeda akcijom intervencije





Mjesto iznenadnog


 događaja





Interventnih jedinica Splitsko-dalmatinske županije:


vatrogasne postrojbe;


hitna medicinska pomoć;


nadležna policijska postaja.


Eko-stožera Splitsko-dalmatinske županije:


voditelj Ante Sanader, tel: 300-200;


zamjenik voditelja Ivan Glavinović, tel: 300-265;


zamjenik voditelja Marina Vuković, tel: 300-137;


zamjenik voditelja Ivan Merćep, tel: 300-229.


Ekspertne jedinice:


Anđelka Bedrica, tel: 01/2381-101;


Franjo Plavšić, tel: 01/4641-369;


Vesna Đuričić, tel: 01/4565-685;


Siniša Širac, tel: 01/3733-469;


Sanja Grabar, tel: 01/6311-999;


Hrvoje Buljan, tel: 01/3782-104.


Inspekcijske službe, tel: 340-350








Aktiviranje i izvješćivanje








Komunikacijske jedinice





Točna


informacija





Policijska ophodnja





Provjera
































Komunikacijske jedinice: Centar za obavješćivanje i PU Splitsko-dalmatinska





tel: 112





Obavijest o iznenadnom događaju





Očevidac iznenadnog događaja








� Vjetar je meteorološki parametar koji je jako podložan lokalnim utjecajima. Lokacije mjerenja smjera i brzine/jačine vjetra nisu uvijek reprezentativne za šire područje, nego pokazuju jaki lokalni utjecaj terena.


� Podzemni spremnici zbog svoje konstrukcijske i građevinske izvedbe ne predstavljaju izvor opasnosti koji bi rezultirao iznenadnim događajem s ozbiljnijim posljedicama.


� Za procjene zona ugroženosti pravnih/fizičkih osoba s područja gradova Splita i Makarske korišteni su podaci o prosječnoj relativnoj vlažnosti i sezonskoj maksimalnoj temperaturi zraka (Poglavlje 2.5) s njihovih meteoroloških postaja.


� Upute za postupanje u slučaju iznenadnog događaja na jednom od dvanaest izdvojenih rizičnih objekata su dane u Poglavlju 5.2.


� Upute za izvješćivanje javnosti dane su u Poglavlju 5.3.





Izradio: APO d.o.o. usluge zaštite okoliša

Naručitelj: Splitsko-dalmatinska županija

            član HEP grupe


